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ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Damaged device always turn to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12.Never use the product close to combustibles.

13.Do not let cord hang over edge of counter.

14.Always unplug the device after using and before cleaning.

Q} 15. Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above
%“4" sink filled with water. 3




16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. To save energy, if there is no audio signal from Turntable /AUX IN for a period of over 5
minutes, then the unit will automatically switch to Standby Mode.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Turntable cover 15. PRESET DOWN button

2. LCD display 16. PRESET UP button

3. Power diode 17. ON/OFF switch/volume control
4. In-built speaker 18. 45RPM disc adaptor

5. FUNCTION button 19. Turntable lever

6. SLEEP/TIMER button 20. Turntable arm lock

7. Headphone port 21. Plate spin speed adjustment
8. SNOOZE button 22. Turntable arm

9. MODE/CLOCK button 23. Turntable needle guard

10. TUNER SCAN button 24. LINE OUT jack

11. BAND button 25. FM antenna cable

12. TUNING DOWN button 26. Power cord

13. TUNING UP button 27. AUTO-STOP switch

14, AUX port

SETTING THE CLOCK

Before first use, unpack everything and remove all protective materials. Unwind the FM antenna cable and power cable. Do not cover

the ventilation holes, make sure that there is a gap of a few centimeters around the radio, which is required for proper ventilation.

1. In standby mode, press and hold the MODE/CLOCK button (9) to set the 12H or 24H clock mode. '12H/24H' will start flashing on the
display (2). Using the TUNING DOWN button (12) or TUNING UP button (13) select either the 12-hour or 24-hour mode and confirm
by pressing the MODE/CLOCK button again (9). The device will enter the hour editing mode.

2. Using the TUNING DOWN button (12) or TUNING UP button (13) set the current hour and confirm by pressing the MODE/CLOCK
button again (9). The device will enter the minute editing/ mode.

3. Using the TUNING DOWN button (12) or TUNING UP button (13) set the current minute and confirm by pressing the MODE/CLOCK
button again (9).

SETTING THE ALARM (RADIO ALARM FUNCTION)
In standby mode, press and hold the SLEEP/TIMER button (6). The display will show a clock icon and '0:00" will be flashing.

2. Using the TUNING DOWN button (12) or TUNING UP button (13) set the desired alarm hour and confirm by pressing the
SLEEP/TIMER button (6).

3. Using the TUNING DOWN button (12) or TUNING UP button (13) set the desired alarm minute and confirm by pressing the
SLEEP/TIMER button (6). The alarm time will be set.

4. The clock icon informs that the alarm is set. To turn the alarm off press the SLEEP/TIMER button (6) when the device is in standby
mode. The clock icon will disappear.

5. When the alarm is activated, the device can be put into 'snooze' mode by pressing the 'SNOOZE' button (8). The device will then
switch off for 10 minutes, after which the alarm will reactivate.

AUTOMATIC SHUT-OFF FUNCTION

1. When the device is switched on press the SLEEP/TIMER button (6) the appropriate number of times to select the time after which
the device is to switch off (90, 80, 70...10 minutes) 4



2. The word 'SLEEP' on the display informs you that the automatic shut-off function is activated.
3. After the selected time has elapsed the device will turn off and enter standby mode.

FUNCTION BUTTON (5)

Used to change the operating mode of the device
- PHON (turntable operation mode)

- AUX (external device operation mode)

- TUNE (AM/FM radio mode)

LISTENING TO THE RADIO

1. Turn the device on using the ON/OFF button (17) and set the radio mode using the FUNCTION button (5).

2. Using the BAND button (11) set the wavelength to AM or FM.

3. Using the TUNING DOWN button (12) or TUNING UP button (13) tune to the desired radio frequency. Pressing and holding the

button for approximately 2 seconds will automatically search for the closest frequency. After it is found the search will stop.

4. To save the radio station frequency to memory press the MODE/CLOCK button (9). The program number will begin flashing.

Using the PRESET DOWN button (15) or PRESET UP button (16) select the program number in which you want to save the radio

station.

Confirm the selected program number by pressing the MODE/CLOCK button (9) again. The program number will stop flashing.

Repeat steps 4-7 to program selected stations (maximum of 30 programs).

You can switch between saved programs by using the PRESET DOWN button (15) and PRESET UP button (16).

You can set the volume by turning the volume control knob (17).

0. The FM antenna (24) is located on the back panel. If the reception is poor, try to move the antenna and find a spot in which the
signal is strongest.
The AM antenna is located inside the radio receiver. If the reception is poor, try moving the receiver to a different place or turning it in
another direction to catch the strongest signal.

11. The TUNER SCAN button (10) is used to automatically find and save available radio stations.

PLAYBACK OF VINYL DISCS

Prior to first use of the turntable, remove the turntable needle guard (23) and untie the knot protecting the turntable arm found next to the
turntable arm lock (20).

1. Release the turntable arm lock (20) and set the device to the PHON mode.

2. Place the disc on the turntable plate. If necessary, use the adapter (18).

3. Select the plate's rotational speed (the rotational speed depending on the type of disc) by using the switch (21).

4. Lift the turntable arm by using the lever (19). Gently slide the arm onto the track you want to listen to. Lower the needle arm using
the lever (19).

To stop playback of the disc, lift the turntable arm using the lever (19).

After completion of playback of the disc lift the turntable arm using the turntable lever (19). Move the arm over the lock (20) and
lower it using the lever (19).

7. To turn the AUTO-STOP function on or off use the AUTO-STOP switch (27).

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the radio from the network.

2. The device may only be wiped with a dry cloth.

3. The device should be kept in a dry room.

CAUTION: Do not use water for cleaning - this may damage the device.

o
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Hereby, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland

TECHNICAL DATA declares that the radio equipment type Turntable CR1113 is in
Power source: 230V ~50Hz compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
RMS output power: 2x 1.5W declaration of conformity is available at the following internet
Power: 15W id http:/fwww.camryt Ired/cr_1113.pdf

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

— components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN )
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG.
BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.



1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz. Es darf nicht zu anderen,
bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Das Gerat an die Steckdose 230 V ~ 50 Hz anschlieBen. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

5. W?ARI\?HINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit
oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben,
nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die
Verantwortung fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage
bezlglich der sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit
seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von (iber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die
Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an dem Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B.
im Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Geréates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden.
Das Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstofes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte
Reparatur kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf einer kiihlen, geraden Flache, entfernt von warmeausstrahlenden
Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heille Flachen berihren.

14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Gerétes den Stecker aus der
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Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten.
NIEMALS an dem Kabel ziehen.
\:)\ 15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

%" in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Sollte das Geréat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus
der Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Geréat an
Netzstrom angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem
nachsten Gebrauch zuerst von einem Fachelektriker tberprufen.

18. Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.

19. Nach Gebrauch das Gerat jeweils ausschalten.

20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

21. Es wird empfohlen, flr zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht dbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur
Beschadigung des Gerates fiihren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose
und erst dann den Adapter.

BESCHREIBUNG DES GERATES
1.

Abdeckung des Grammofons 15. PRESET DOWN - Taste
2. LCD-Anzeige 16. PRESET UP - Taste
3. Anzeige der Netzstromversorgung 17. ON/OFF - Schalter / Regulierung der Lautstérke
4. Eingebauter Lautsprecher 18. Adapter fiir Platten 45 RPM
5. FUNCTION-Taste 19.  Tonabnehmerhebel
6. SLEEP/TIMER - Taste 20. Sperre des Tonabnehmerhebels
7. Kopfhorereingang 21. Regulierung der Drehgeschwindgeit des Plattentellers
8. SNOOZE - Taste 22. Tonabnehmer
9. MODE/CLOCK- Taste 23. Schutz des Tonabnehmernadel
10. TUNER SCAN - Taste 24. LINE OUT- Steckdose
11. BAND - Taste 25. FM - Antennenkabel
12. TUNNING DOWN - Taste 26. Netzkabel
13. TUNNING UP - Taste 27. AUTO-STOP - Umschalter
14. AUX-Eingang

EINSTELLUNG DER UHR

Vor erstem Gebrauch sind alle Teile auszupacken und alle Sicherungsmaterialien zu entfernen. Das FM-Antennenkabel und das

Netzkabel sind auszulegen. Die Liiftungs6ffnungen diirfen nicht abgedeckt werden. Vergewissern Sie sich, dass um das Radio herum

einige Zentimeter Freiraum gelassen wurde, was fir eine ordnungsgemaRe Liftung notwendig ist.

1. Drlicken Sie die MODE/CLOCK - Taste (9) in dem Standby — Modus und halten Sie sie diese fest, um den Modus der Uhr von 12
oder 24 Stunden einzustellen. Auf dem Display (2) beginnt die Aufschrift “12H/24H” zu blinken. Mittels der TUNNING DOWN (12)
oder TUNNING UP (13) - Tasten wahlen Sie den 12-stiindigen oder 24-stiindigen Modus. Bestétigen Sie diesen mit einem erneuten
Driicken der MODE/CLOCK (9) - Taste. Das Gerét geht dann in den Modus der Edition der Stunde tiber.

2. Mittels der TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) — Tasten stellen Sie die Uhrzeit ein. Bestétigen Sie diese durch das
Driicken der MODE/CLOCK (9) - Taste. Das Gerat geht dann in den Modus des Editierens der Minute (iber.

3. Mittels der TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) — Tasten stellen Sie die aktuelle Minute ein. Bestétigen Sie diese durch
das Driicken der MODE/CLOCK (9) - Taste.

EINSTELLUNG DES WECKERS (FUNKTION DES WECKENS MIT RADIO)

1. Drlicken Sie die SLEEP/TIMER (6) - Taste in dem Standby — Modus und halten Sie diese fest. Auf dem Display werden das
Uhrzeichen und die blinkende Aufschrift “0:00” gezeigt.

2. Mittels der TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) — Tasten stellen Sie die gewlinschte Stunde der Einschaltung des
Weckers ein. Bestatigen Sie diese durch das Driicken der SLEEP/TIMER (6)- Taste.
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3. Mittels der TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) - Tasten stellen Sie die gewiinschte Minute der Einschaltung des Weckers
ein. Bestatigen Sie diese durch das Driicken der Taste SLEEP/TIMER (6). Die Stunde der Einschaltung des Weckers wird eingestellt.

4. Das Uhrzeichen informiert darlber, dass der Wecker eingestellt ist. Um die Funktion des Weckens auszuschalten, driicken Sie die
SLEEP/TIMER (6) —Taste, wenn sich das Geréat in dem Standby — Modus befindet. Das Uhrzeichen verschwindet dann.

5. Nach dem Ertdnen des Alarmsignals kann das Gerat durch das Drticken der “SNOOZE" (8) —Taste in den Schlummermodus
gebracht werden. Das Gerat wird dann fiir 10 Minuten ausgeschaltet. AnschlieBend wird die Funktion des Weckens wird wieder
aktiviert.

FUNKTION DER AUTOMATISCHEN AUSSCHALTUNG

1. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie die SLEEP/TIMER (6) — Taste solange, bis die Zeit (90, 80, 70...10 Minuten), nach der
das Gerat ausgeschaltet werden soll, eingestellt ist.

2. Die Aufschrift “SLEEP” auf dem Display informiert dartber, dass die Funktion der automatischen Ausschaltung akiv ist.

3. Nach dem Ablauf der gewahlten Zeit wird das Gerat ausgeschaltet und geht in den Standby — Modus Uber.

FUNCTION (5)- Taste

Diese dient zur Anderung des Arbeitsmodus des Geréts.
— PHON (Modus des Grammofons)

— AUX (Modus der Bedienung des externen Geréts)

— TUNE (Modus des AM/FM - Radioempfangs)

RADIO-FUNKTION
1. Schalten Sie das Gerat mit der ON/OFF (17) — Taste ein und stellen Sie den Modus des Radioempfangs mit der FUNCTION —Taste
(5) ein.
2. Mittels der BAND (11) — Taste wahlen Sie die Funkwellenlange (AM oder FM).
3. Mittels der TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) — Tasten stellen Sie die Radiofrequenz ein. Das Driicken und Festhalten
der Taste Uber zirka 2 Sekunden verursacht die automatische Einstellung der néchsten Frequenz. Nach ihrer Auffindung wird das
Suchen angehalten.
. Um die Frequenzen der Rundfunkstation zu speichern, driicken Sie die MODE/CLOCK (9) - Taste. Die Nummer des Programms
beginnt zu blinken.
. Mittels der PRESET DOWN (15) oder PRESET UP (16) — Tasten wahlen Sie die Nummer des Programms, unter der die aufgesuchte
Rundfunkstation gespeichert werden soll.
. Bestéatigen Sie die Wahl der Nummer des Programms das erneute Driicken der MODE/CLOCK (9) - Taste. Die Nummer der Sendung
hért dann auf zu blinken.
. Wiederholen Sie Schritte 4-7, um die ausgewahlten Stationen (max. 30 Sender) einzustellen.
. Wenn Sie die PRESET DOWN (15) und PRESET UP (16) — Tasten anwenden, kdnnen Sie unter den eingestellten Sendern wahlen.
Wenn Sie den Knopf der Lautstarkeregulierung (17) drehen, kdnnen Sie die Lautstérke einstellen.
Die FM-Antenne (24) befindet sich an der Hinterseite des Geréts. Sollte das Empfangssignal zu schwach sein, versuchen Sie, die
Antenne an einer anderen Stelle zu lokalisieren und den Platz, an dem das Signal am starksten ist, zu finden.
Die AM-Antenne befindet sich im Inneren des Radioempfangers. Sollte das Empfangssignal zu schwach sein, versuchen Sie, den
Radioempfanger woanders einzustellen oder in eine andere Richtung zu drehen, um das stérkste Signal zu empfangen.

11. Die TUNER SCAN (10) - Taste dient zum automatischen Aufsuchen und zur Einschaltung der erreichbaren Rundfunkstationen.

WIEDERGABE VON VINYL-SCHALLPLATTEN

Vor der ersten Benutzung des Grammofons nehmen Sie den Schutz der Nadel des Tonabnehmers (23) ab und entfernen Sie den

Knoten, der den Tonabnehmer an der Sperrung des Tonabnehmers (20) befestigt.

1. Lockern Sie die Sperrung des Tonabnehmers (20) und stellen Sie das Gerat in den PHON- Modus ein.

2. Legen Sie die Platte auf den Plattenteller. Wenn es notwendig ist, wenden Sie den Adapter (18) an.

3. Mitdem Schalter (21) wéhlen Sie die Drehgeschwindigkeit des Plattentellers. Die Geschwindigkeit der Wiedergabe ist abhangig
von der Art der Schallplatte.

4. Mit dem Hebel (19) heben Sie den Tonabnehmer an. Bewegen Sie vorsichtig den Tonabnehmer tber den Titel, den Sie horen
wollen. Senken Sie den Tonabnehmer mittels des Tonabnehmerhebels (19) ab.

5. Um die Wiedergabe der Platte zu unterbrechen, heben Sie den Tonabnehmer mit dem Hebel (19) an.

6. Nach der Beendigung der Wiedergabe der Platte, heben sie den Tonabnehmer mit dem Hebel (19) an. Verschieben Sie den
Tonabnehmer Uber die Sperrung (20) und senken Sie diesen mit dem Hebel (19).

7. Um die AUTO-STOP - Funktion einzuschalten oder auszuschalten, benutzen Sie den AUTO-STOP (27) - Umschalter.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Radio vom Netz.

2. Das Gerat kann nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.

3. Das Gerét st in einem trockenen Raum zu lagern.

ACHTUNG: Benutzen Sie kein Wasser zur Reinigung, da hierdurch das Gerat beschadigt werden kann.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
Speisespannung: 230 V ~50 Hz erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien ibereinstimmend.

N ; . Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Eé\iﬂsstunAgy?gSz\‘]/UQSIelsmng. 21,5W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen.
Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen

enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat dagf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

NSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou
en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles
il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des
enfants a proximité.

Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil ni
aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites oupar des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet
appareil Sl cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la
sécurité ou qu'ils ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil
et qu'ils sont conscients des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
surveillées.

6. Apreés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé,

il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageé, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente
un risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un
professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par
un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un
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danger non négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Avant de nettoyer I'appareil ou apres utilisation, il faut débrancher la fiche de la prise
de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le cordon
d'alimentation.

15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

% baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la
fiche de courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger
méme quand l'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que l'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans
le cas ou |'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant
ou l'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau
quand l'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation,
I'appareil doit étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.

19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.

20. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour
cela il faut contacter un électricien spécialisé.

22. Sil'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a
une augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil.
Brancher toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans
I'appareil et ensuite I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Capot du gramophone 15.  Touche PRESET DOWN

2. EcranLCD 16.  Touche PRESET UP

3. Témoin d’alimentation 17. Touche ON/OFF / réglage de volume
4. Haut-parleur intégré 18.  Adaptateur disques 45RPM

5. Touche FUNCTION 19.  Levier du gramophone

6. Touche SLEEP/TIMER 20. Support de blocage du bras de lecture
7. Entrée écouteurs 21. Réglage de vitesse de rotation du plateau
8. Touche SNOOZE 22. Bras de lecture

9. Touche MODE/CLOCK 23.  Protection de l'aiguille

10. Touche TUNER SCAN 24.  Prise LINE OUT

11. Touche BAND 25.  Filde l'antenne FM

12. Touche TUNNING DOWN 26. Cordon d'alimentation

13. Touche TUNNING UP 27.  Commutateur AUTO-STOP

14. Entrée AUX

REGLAGE DE L'HORLOGE

Avant premiere utilisation, déballer tous les éléments de I'appareil et retirer toutes les protections. Dérouler le fil de I'antenne FM et le
cordon d'alimentation. Ne pas couvrir les ouies de ventilation, s'assurer qu'il y a un espace libre de quelques centimétres autour de
I'appareil nécessaire pour assurer une ventilation correcte.
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1. En mode veille, maintenir la touche MODE/CLOCK (9) appuyée afin de sélectionner le mode de fonctionnement de I'horloge : 12H
ou 24H. L'inscription “12H/24H” se mettra a clignoter sur 'écran (2). A l'aide des touches TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP
(13), sélectionner le mode de 12-heures ou de 24-heures et confirmer en appuyant a nouveau sur la touche MODE/CLOCK (9).
L'appareil passera alors en mode de réglage d’heure.

2. Araide des touches TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), régler I'heure en cours et confirmer en appuyant a nouveau sur
la touche MODE/CLOCK (9). L'appareil passera alors en mode de réglage des minutes.

3. ATaide des touches TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), régler les minutes en cours et confirmer en appuyant a nouveau
sur la touche MODE/CLOCK (9).

REGLAGE DU REVEIL (FONCTION RADIO REVEIL)

1. Enmode veille, maintenir la touche SLEEP/TIMER (6) appuyée. Une icdne d’horloge s'affichera sur I'écran ainsi que I'inscription
clignotante : “0:00”.

Alaide des touches TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), régler I'heure souhaitée de réveil et confirmer en appuyant sur la
touche SLEEP/TIMER (6).

Alaide des touches TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), régler les minutes et confirmer en appuyant sur la touche
SLEEP/TIMER (6). L'heure de réveil sera alors réglée.

L'icone d’horloge qui s'affiche informe que le réveil est réglé. Afin de désactiver la fonction réveil, appuyer sur la touche
SLEEP/TIMER (6) lorsque I'appareil est en mode veille. L'icone d’horloge disparaitra alors.

Lorsque I'alarme a été programmée, il est possible de mettre I'appareil en mode de « petit somme » en appuyant sur la touche
“SNOOZE” (8). Lors du réveil, 'appareil s’éteindra pour 10 minuter pour qu’ensuite la fonction réveil se réactive.

FONCTION ARRET AUTOMATIQUE

1. Lorsque I'appareil est allumé, appuyer sur la touche SLEEP/TIMER (6) le nombre de fois nécessaire afin de sélectionner le moment
d'arrét de I'appareil (dans 90, 80, 70...10 minutes).

2. Linscription “SLEEP” sur I'écran informe que la fonction d’arrét automatique est active.

3. Aprés I'écoulement du temps programmé, I'appareil s'éteindra et se mettra en mode veille.

o B~ 0N

TOUCHE FUNCTION (5)

La touche FUNCTION sert a changer le mode de fonctionnement de I'appareil.
- PHON (mode pray du gramophone)

- AUX (mode de commande d'un appareil extérieur)

- TUNE (mode de réception de la radio AM/FM)

ECOUTE DE LARADIO

1. Allumer I'appareil en appuyant sur la touche ON/OFF (17) et sélectionner le mode de réception de la radio a 'aide de la touche
FUNCTION (5).

2. Alaide de la touche BAND (11), sélectionner la longueur d’ondes : AM ou FM.

3. Alaide des touches TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), régler la fréquence radio souhaitée. En enfongant la touche et

en la maintenant appuyée pendant 2 secondes environ, I'appareil cherchera automatiquement la fréquence la plus proche

disponible. Apres avoir trouvé la fréquence, la recherche s'arrétera.

Afin de mémoriser les fréquences des chaines radio, appuyer sur la touche MODE/CLOCK (9). Le numéro attribué (a attribuer) a la

chaine se mettra a clignoter.

Al'aide des touches PRESET DOWN (15) ou PRESET UP (16), sélectionner le numéro sous lequel la chaine choisie sera

enregistrée.

Confirmer la sélection du numéro en appuyant a nouveau sur la touche MODE/CLOCK (9). Le numéro de la chaine arrétera alors

de clignoter.

Refaire les manipulations de 4 a 7 afin de mémoriser les chaines sélectionnées (30 max.).

Alaide des touches PRESET DOWN (15) et PRESET UP (16), vous pouvez parcourir et sélectionner les chaines mémorisées.

En tournant le sélecteur rotatif de réglage du volume (17), vous pouvez régler l'intensité du son.

L'antenne FM (24) se trouve sur le panneau arriére. Si la réception de signal est trop faible, essayez de déplacer 'antenne et de

trouver la position ou le signal est le plus fort.

L'antenne AM se trouve a l'intérieur du poste radio. Si la réception de signal est trop faible, essayez de déplacer le poste et de le

tourner afin de trouver le signal le plus fort.

11. La touche TUNER/SCAN (10) sert a rechercher automatiquement et a enregistrer les chaines radio disponibles.

LECTURE DE DISQUES ANALOGIQUES

Avant la premiére utilisation du gramophone, retirer la protection de l'aiguille (23), dénouer le nceud qui protege le bras de lecture situé
sur le blocage du bras du gramophone (20).

Débloquer le bras (20) et sélectionner le mode PHON.

Placer le disque sur le plateau du gramophone. Utiliser 'adaptateur (18) si nécessaire.

Sélectionner la vitesse de rotation du plateau (en fonction du type de disque utilisé) a I'aide du commutateur (21).

Lever le bras de lecture a I'aide du levier (19). Placer doucement le bras de lecture au dessus de la piste que vous souhaitez
écouter. Baisser le bras de lecture a l'aide du levier (19).

Afin darréter la lecture du disque, lever le bras de lecture a I'aide du levier (19).

Afin darréter la lecture du disque, lever le bras de lecture a I'aide du levier (19). Placer le bras de lecture au dessus du support de
blocage (20) et le baisser a I'aide du levier (19).

Utiliser le commutateur AUTO-STOP (27) afin d’activer ou de désactiver la fonction AUTO-STOP.
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1. Débrancher le poste.

2. On ne peut nettoyer le poste qu'a I'aide d'un torchon sec.

3. Entreposer I'appareil dans une piéce exempte d’humidité.

ATTENTION : Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer I'appareil car cela peut 'endommager.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
Tension d’alimentation : 230V ~50Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Puissance RMS en sortie : 2x 1,5W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance : 15W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
E sachets plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
]

point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.

Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios
causados por el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2. Elequipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3. Eldispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan
a su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o
personas no familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco
los uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacién esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
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dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis.

El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones adecuado para
comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las reparaciones se pueden
realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas, etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de corriente
sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

@ 15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en

N/ la bafiera ni encima del lavabo con agua.

16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de
alimentacion. No meta las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la
red de alimentacion. Antes de volver a usar el aparato, este debe ser comprobado
por un especialista cualificado.

18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.

19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay
que recurrir al especialista eléctrico.

22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacioén.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1.

Tapa del graméfono 15.  Botén PRESET DOWN
2. Pantalla LCD 16. Botén PRESET UP
3. Diodo de alimentacion 17.  Botén ON/OFF / control de volumen
4. Altavoz incorporado 18.  Adaptador de discos 45RPM
5. Boton FUNCTION 19. Palanca del graméfono
6. Boton SLEEP/TIMER 20. Bloqueo de brazo del graméfono
7. Entrada para auriculares 21. Control de velocidad de giro del plato
8. Boton SNOOZE 22.  Brazo del graméfono
9. Boton MODE/CLOCK 23.  Protector de aguja del graméfono
10. Botén TUNER SCAN 24. Puerto LINE OUT
11. Boton BAND 25.  Cable de antena FM
12. Boton TUNNING DOWN 26. Cable de alimentacion
13. Boton TUNNING UP 27. Interruptor AUTO-STOP
14. Entrada AUX
AJUSTE DEL RELOJ

Antes del primer uso, desembale todo y retire todos los materiales de proteccién. Desenrolle el cable de la antena FM y el cable de
13



alimentacién. No cubra los orificios de ventilacion, asegurese de que alrededor de la radio hay unos centimetros de espacio necesario

para una correcta ventilacion.

1. Enmodo de espera, pulse y mantenga pulsado el boton MODE/CLOCK (9) para establecer el modo de reloj de 12 0 24 horas. En
la pantalla (2) parpadeara la inscripcién "12h/24h". Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para seleccionar
el modo de 12 horas 0 24 horas y confirmelo pulsando de nuevo el boton MODE/CLOCK (9). Entonces, el dispositivo entrara en
modo de edicion de hora.

2. Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para establecer la hora actual y confirmela pulsando el boton
MODE/CLOCK (9). El dispositivo entrara en modo de edicion de minutos.

3. Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para establecer el minuto actual y confirmelo pulsando el botén
MODE/CLOCK (9). )

AJUSTE DE ALARMA (FUNCION DE ALARMA CON LA RADIO)

1. En modo de espera, pulse y mantenga pulsado el botén SLEEP/TIMER (6). La pantalla mostrara el reloj y parpadeara la inscripcion

"0:00".

Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para establecer la hora de alarma y confirmela pulsando el botén

SLEEP/TIMER (6).

Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para establecer el minuto de alarma y confirmelo pulsando el boton

SLEEP/TIMER (6). La hora de alarma ha sido establecida.

El icono del reloj indica que la alarma esta activada. Para desactivar la alarma, pulse el boton SLEEP/TIMER (6) cuando el

dispositivo esta en modo de espera. Entonces el icono del reloj desaparecera.

Cuando se activa la alarma, el dispositivo puede ser puesto en el modo de "duermevela" pulsando el botén "SNOOZE" (8).

Entonces el dispositivo se apagara durante 10 minutos y después la funcién de alarma se activara de nuevo.
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FUNCION DE APAGADO AUTOMATICO

1. Cuando el dispositivo esta encendido, pulse el botén SLEEP/TIMER (6) tantas veces como sean necesarias para seleccionar el
tiempo tras el cual el dispositivo debe apagarse (90, 80, 70... 10 minutos).

2. Lainscripcion "SLEEP" en la pantalla indica que la funcién de apagado automatico esta activa.

3. Después de pasar el tiempo seleccionado, el dispositivo se apaga y entra en modo de espera.

BOTON FUNCTION (5)

Se utiliza para cambiar el modo de funcionamiento del dispositivo

- PHON (modo del graméfono)

- AUX (modo de funcionamiento del dispositivo externo)

- TUNE (modo de radio AM/FM)

ESCUCHAR LA RADIO

1. Encienda el dispositivo con el boton ON/OFF (17) y establezca el modo de radio con el botén FUNCTION (5).

2. Utilice el boton BAND (11) para seleccionar la longitud de ondas AM o FM.

3. Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para sintonizar la frecuencia de radio que desee. Si mantiene

pulsado el boton durante unos 2 segundos, esto pondra la bisqueda automatica de la frecuencia siguiente. Una vez que se

encuentre una emisora, la busqueda se para.

Con el fin de recordar la frecuencia de la emisora de radio, pulse el boton MODE/CLOCK (9). El nimero de programa parpadeara.

Utilice los botones PRESET DOWN (15) o PRESET UP (16) para seleccionar el nimero de programa bajo el cual quiere guardar la

emisora de radio encontrada.

Confirme la seleccion del nimero de programa pulsando de nuevo el boton MODE/CLOCK (9). Entonces el niumero de programa

dejara de parpadear.

Repita los pasos 4-7 para programar las emisoras seleccionadas (maximo 30).

Usando los botones PRESET DOWN (15) y PRESET UP (16) puede elegir entre los programas establecidos.

Gire la perilla de control de volumen (17) para ajustar el volumen.

0. Laantena de FM (24) esta ubicada en el panel posterior. Si la recepcion de la sefial no es buena, trate de mover la antena y
encontrar el lugar donde la sefial sea mas fuerte.

La antena AM est4 colocada dentro de la radio. Si la recepcion de la sefial no es buena, trate de colocar el receptor a un lugar diferente,

girarlo en otra direccién para coger una sefial mas fuerte.
11. El botén TUNER SCAN (10) se utiliza para buscar automaticamente y guardar las emisoras disponibles.
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REPRODUCCION DE DISCOS DE VINILO

Antes del primer uso, retire el protector de aguja del graméfono (23) y deshaga el nudo que asegura el brazo situado al lado del bloqueo
de la mesa giratoria (20).

Suelte el bloqueo del brazo (20) y configure el dispositivo en el modo PHON.

Cologue el disco en el plato del graméfono. Si es necesario, utilice el adaptador (18).

Elija una velocidad de giro del disco (la velocidad de reproduccion depende del tipo de disco) mediante el interruptor (21).

Con la palanca (19) suba el brazo del graméfono. Deslice suavemente el brazo en la pista que desea escuchar. Baje el brazo de
aguja con ayuda de la palanca (19).

Para detener la reproduccion del disco, suba el brazo del graméfono con ayuda de la palanca (19).

Alfinal de la reproduccion, levante el brazo del gramofono con ayuda de la palanca (19). Deslice el brazo encima del blogueo (20)
y bajelo con ayuda de la palanca (19).

Para activar o desactivar la funcion AUTO-STOP use el interruptor AUTO-STOP (27).

LIMPIEZAY CONSERVACION
1. Desconecte la radio de la corriente.
2. Eldispositivo se puede limpiar con un pafio seco.
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3. Eldispositivo debe ser guardado en un lugar seco.
ATENCION: No use agua para limpiar porque puede dafar el dispositivo.

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere

FlCHA TECN!CA: » puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:
Tension de alimentacion: 230V ~50Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia de RMS de salida: 2x 1,5W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Potencia: 15W Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente...

Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la

basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,

porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar

el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran
I ri'as, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado.

No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA

AS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO DEVEM SER

LIDAS COM ATENGAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGAO _ . o
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas

as alteragoes.

1. Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante nao é responsavel pelos danos causados
pela utilizacdo ndo conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem ligar
varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o
dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo
familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal
utilizacdo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o0 pino de tomada da tomada de alimentagédo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si o cabo de
alimentag&o.

7. Nao deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao exp6r o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
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nem utilizar em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagédo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimenta¢do deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao
reparar o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O
dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o pino de tomada da
tomada de alimentaco agarrando com a méo a tomada de alimentac&o. NAO tirar para

si 0 cabo de alimentagé&o.
N\ 15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou em
§« cima do lavabo.
16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada porque
a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17 Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimentagdo com agua. Caso 0 moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de
alimentacdo da tomada. E proibido pdr as méos em égua quando o moinho esté ligado.
Antes da utilizag&o seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O moinho deve ser desligado apds cada utilizag&o.
20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprvisao.
21. Para garantir a prote¢ao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito
é recomendavel perguntar um electricista.

22. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimentagao néo a tape porque a tal agao pode
fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro
deve sempre pér a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.

DESCRICAO DO GIRA-DISCOS

1. Tampa do gira-discos 15.  Botdo PRESET DOWN

2. Mostrador LCD 16.  Botdo PRESET UP

3. Lampada de alimentagéo 17.  Botdo ON/ OFF/ regulagdo da intensidade de som
4. Alto-falante 18.  Adaptador dos discos 45RPM

5. Botdo FUNCTION 19.  Alavanca do gira-discos

6. Botdo SLEEP/ TIMER 20.  Arco de retengao do brago

7. Entrada para auscultadores 21.  Regulagéo de velocidade do prato

8. Botdo SNOOZE 22.  Brago

9.

Botdo MODE/ CLOCK 23.  Protegdo de agulha
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10. Botdo TUNER SCAN 24.  Entrada LINE OUT
11. Botdo BAND 25.  Cabo de antena FM
12. Botdo TUNNING DOWN 26.  Cabo de alimentagao
13. Botdo TUNNING UP 27.  Botdo AUTO-STOP
14. Entrada Aux

ACERTAMENTO DO RELOGIO

Antes da primeira utilizag&o tire tudo da embalagem e remova todos os materiais de prote¢@o. Desenrole o cabo de antena e o cabo de
alimentacédo. Nao tape os buracos de ventilagéo, assegure-se de que em redor do radio ha um espago suficiente para a ventilagao
adequada.

2.
3.

No modo de espera premir e manter o botdo MODE/CLOCK (9) para ajustar o modo de relégio 12H ou 24H. No mostrador (2)
comegara a piscar a inscrigao “12H/24H”. Através dos botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13) selecionar o modo de 12
H ou de 24 H e confirmar premindo de novo o botdo MODE/CLOCK (9). Neste caso o aparelho tomara o modo de edicdo da hora.
Através dos botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13) acertar a hora adequada e a seguir confirmar ao premir o botéo
MODE/CLOCK (9). O dispositivo passara ao modo de edigdo de minutos.

Através dos botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13)acertar o minuto adequado e a seguir confirmar ao premir o botao
MODE/CLOCK (9).

ACERTO DO DESPERTADOR (FUNGAO UTILIZA O Rédio)

1.

2
3
4.
5
F
1.

2.
3.

No modo de espera premir e manter o botdo SLEEP/TIMER (6). No mostrador aparecera o simbolo do relégio e piscara a inscrigéo
“0:00".

Através dos botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13) acertar a hora de ligagdo do despertador e a seguir confirmar ao
premir o botdo SLEEP/TIMER (6).
Através dos botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13) acertar o minuto de ligago do despertador e a seguir confirmar ao
premir o botdo SLEEP/TIMER (6). A hora de ligag&o do despertador ser4 acertada.
O aparecimento do icone de reldgio significa que o despertador foi acertado. Para desativar a funcdo de despertador ha que premir o
botdo SLEEP/TIMER (6) quando o aparelho se encontra no modo de espera. O icone do reldgio desaparecera.
Uma vez ativado o alarme, pode-se ajustar o modo de soneca do aparelho, ao premir o botdo “SNOOZE” (8). Neste caso o
dispositivo desligar-se-a para 10 minutos e a fungao de despertador voltara a ativar-se.

NCAO DE DESLIGAGAO AUTOMATICA
Quando o aparelho est4 ligado, premir o botdo SLEEP/TIMER (6) tantas vezes quantas forem necessarias para que o aparelho se
desligue (90, 80, 70...10 minutos).
Ainscrigdo “SLEEP" no mostrador informa que a fungéo de desligagao automatica estd ativada.
Passado o tempo desejado, o aparelho desligar-se-a e passaré ao modo de espera.

BOTAO FUNCTION (5)
Serve para mudar o modo de trabalho do aparelho

PHON (modo de trabalho do gira-discos)
AUX (modo de operagao do periférico)
TUNE (modo do radio AM/FM)

OUVIR RADIO

Ligar o aparelho ao premir o botdo ON/ OFF (17) e ajustar o radio através do botdo FUNCTION (5).

2. Através do botdo BAND (11) selecionar o comprimento das ondas AM ou FM.

3. Através dos botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13) acertar a frequéncia desejada. Ao premir o botdo e manté-lo
premido por 2 segundos fara com que o radio procure automaticamente a frequéncia mais préxima. Uma vez encontrada a
frequéncia, a procura sera parada.

4. Afim de gravar a frequéncia premir o botdo MODE/CLOCK (9). O nimero do programa comegara a piscar.

5. Através dos botdes PRESET DOWN (15) ou PRESET UP (16) selecionar o nimero do programa que quer atribuir a estagdo
encontrada.

6. Confirmar o nimero do programa ao premir mais uma vez o botdo MODE/CLOCK (9). Neste momento o nimero do programa
deixara de piscar.

7. Repetir os passos 4-7 para programar as estacdes selecionadas (no max. 30 programas).

8. Através dos botdes PRESET DOWN (15) e PRESET UP (16) pode selecionar uma estagdo de entre as programadas.

9. Ao girar o botéo de regulagéo da intensidade do som (17) pode ajusta-la.

10. Aantena FM (24) encontra-se no painel traseiro. Caso o sinal seja demasiado fraco, desloque a antena e tente encontrar um lugar no
qual o sinal sera mais intensivo. A antena AM encontra-se no meio do radio. Caso o sinal seja demasiado fraco, tente deslocar o
receptor para o outro lugar ou vire-o a fim de apanhar o melhor sinal.

11. O botdo TUNER SCAN (10) serve para a procura e gravagao automatica das estagdes disponiveis.

LEITURA DOS DISCOS VINYL

Antes da primeira utilizagao do gira-discos, retirar a prote¢é@o da agulha (23) e desatar o n6 que segura o brago do gira-discos e que se

N oo b=

encontra junto ao bloqueio do brago (20).

Soltar o blogueio do brago (20) e ajustar o aparelho no modo PHON.

Pér o disco no prato. Caso seja necessario, utilizar o adaptador (18).

Selecione a velocidade de rotacées do disco (em fungdo do tipo de disco) mediante o regulador (21).

Através da alavanca (19) levantar o brago do gira-discos. Passe o brago delicadamente encima da mUsica que quer ouvir. Baixe o
brago da agulha mediante a alavanca (19).

Para interromper a reprodugao do disco, levantar o brago do gira-discos através da alavanca (19).

Uma vez acabada a reprodugao, levantar o brago do gira-discos através da alavanca (19). Deslocar o brago para o bloqueio (20) e
baixar através da alavanca (19).

Para ativar ou desativar a fungao AUTO-STOP utilizar o botdo AUTO-STOP (27).

LIMPEZA E CONSERVAGAO 17



1. Desligar o radio da rede de alimentagao.

2. O aparelho pode ser limpo apenas com um tecido seco.

3. O aparelho deve ser guardado num local seco.

CUIDADO: Néo utilizar agua para a limpeza, pois tal acéo pode danificar o aparelho.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligacéo a terra.
Alimentacgo: 230 V ~ 50 Hz Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Poténcia RMS de saida 2x 1,5W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Poténcia:  15W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas
Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos
de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar
a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo
podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a
sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant
prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems
jo paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik { 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims
juo naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bilti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebejimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar nemokanciy
saugiai naudot prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleist vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziiréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uZ maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisytu.
Bet kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali
kelti rimtg pavojy _naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy
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virtuvés prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
12. Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. PrieS valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

Q} 15. DraudZiama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: du$e, vonioje ar prie

§ praustuvo su vandeniu.

Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kiStuka i$

lizdo, kadangi vanduo kelia grésme net tada, kai prietaisas yra i§jungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj i$ tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas | vandeni, kai
prietaisas jjungtas | tinkla. Prie$ vél naudojant prietaisq privalo patikrinti kvalifikuotas
elektrikas.

18. Negalima prietaiso ir kroviklio imti $lapiomis rankomis.

19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik jis atidedamas.

20. Negalima | lizdg {jungto prietaiso ir kroviklio palikti be priezidros.

21. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle {rengti srovés,
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotq elektrika.

22. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali
grésmingai padidéti temperatdra ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia batina kisti
kiStuka | prietaiso maitinimo lizdg, o paskiau kroviklj jungti | tinklo lizda.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Gramofono dangtis 15.  Mygtukas PRESET DOWN

2. LCD displéjus 16. Mygtukas PRESET UP

3. Maitinimo diodas 17. Jungiklis ON/OFF / garsumo reguliavimas
4. |montuotas garsiakalbis 18.  Ploksteliy adapteris 45RPM

5. Mygtukas FUNCTION 19.  Gramofono svirtis

6. Mygtukas SLEEP/TIMER 20.  Gramofono peties blokavimas

7. Ausiniy jungtis 21.  Disko sukimo greicio reguliavimas
8. Mygtukas SNOOZE 22.  Gramofono petys

9. Mygtukas MODE/CLOCK 23.  Gramofono adatos gaubtelis

10. Mygtukas TUNER SCAN 24.  Lizdas LINE OUT

11. Mygtukas BAND 25.  FM antenos laidas

12. Mygtukas TUNNING DOWN 26. Maitinimo laidas

13. Mygtukas TUNNING UP 27.  Jungiklis AUTO-STOP

14. AUX jungtis

LAIKRODZIO NUSTATYMAS

Prie pirma kartg naudojant viska iSpakuoti ir pasalinti visas apsaugines medziagas. ISvynioti FM antenos ir maitinimo laidus.

Neuzdengti védinimo angy, isitikinti, kad apie radijq yra keliy centimetry tarpas tinkamam védinimui uztikrinti.

1. Budéjimo rezimu paspausti ir prilaikyti mygtuka MODE/CLOCK (9) laikrodZio reZimui 12H arba 24H nustatyti. Displéjuje (2) pradés
mirgéti uzradas ,12H/24H". Mygtukais TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) parinkti 12 arba 24 valandy rezima ir
patvirtinti dar karta paspaudus mygtuka MODE/CLOCK (9). Prietaisas persijungs | valandy redagavimo rezima.

2. Mygtukais TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) parinkti nustatyti valanda, ir patvirtinti paspaudus mygtuka
MODE/CLOCK (9). Prietaisas persijungs | minuciy redagavimo rezima.

3. Mygtukais TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) parinkti nustatyti minutes ir patvirtinti paspaudus mygtuka MODE/CLOCK

9).

ZADINTUVO NUSTATYMAS (ZADINIMO RADIJU FUNKCIJA)
1. Budéjimo rezimu paspausti ir palaikyti mygtuka SLEEP/TIMER (6). Displéjuje atsiras laikrodzio Zenklas ir mirgantis uzraSas ,0:00".
2. Mygtukais TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) parinkti nustatyti pageidaujama zadintuvo valandg ir patvirtinti
paspaudus mygtuka SLEEP/TIMER (6).
3. Mygtukais TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) parinkti nustatyti pageidaujamas Zadintuvo minutes ir patvirtinti
paspaudus mygtuka SLEEP/TIMER (6). Zadintuvo valanda nustatyta.
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4. LaikrodZio Zenklas rodo, kad Zadintuvas jjungtas. Zadinimo funkcijai i§jungti paspausti mygtuka SLEEP/TIMER (6), kai prietaisas
veikia budéjimo reZimu. LaikrodZio Zenklas dingsta.

5. Kai pasigirsta zadintuvo garsas, paspaudus mygtuka ,SNOOZE" (8) galima jjungti prietaiso ,snaudulio” funkcija. Tokiu atveju
prietaisas i§jungiamas 10 minugiy, po kuriy vél suveikia Zadinimo funkcija.

AUTOMATINIO ISJUNGIMO FUNKCIJA

1. Kai prietaisas iSjungtas, mygtuka SLEEP/TIMER (6) paspausti reikiama karty skaiciy laikui, po kurio prietaisas turéty i$sijungti (90
80, 70...10 minugiy), nustatyti.

2. Uzradas ,SLEEP" displéjuje rodo, kad automatinio i§jungimo funkcija yra aktyvi.

3. Praéjus pasirinktam laikui prietaisas i$sijungia ir pereina | budéjimo rezima,

MYGTUKAS FUNCTION (5)

Skirtas prietaiso veikimo rezimui keisti.

- PHON (gramofono rezimas)

- AUX (i8orinio jrenginio rezimas)

- TUNE (AM/FM radijo reZimas)

RADIJO KLAUSYMAS

|jungti prietaisa mygtuku ON/OFF (17) ir mygtuku FUNCTION (5) nustatyti radijo rezima.

Mygtuku BAND (11) parinkti AM arba FM bangy ilg;.

Mygtukais TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) suderinti pageidaujama radijo daznj. Paspaudus ir mazdaug 2 sekundes
palaikius mygtukq automatiskai ieSkomas artimiausias daznis. Radus jj, paieSka sustabdoma.

Radijo stoties dazniui jsiminti spausti mygtuka MODE/CLOCK (9). Programos numeris ims mirgéti.

Mygtukais PRESET DOWN (15) arba PRESET UP (16) parinkti programos numer, kuriuo ketinama iSsaugoti rastq radijo stot].
Pasirinktg programos numerj patvirtinti pakartotinai paspaudziant mygtuka MODE/CLOCK (9). Programos numeris nustoja mirgéti.
Pasirinktoms stotims (iki 30 programy) iSsaugoti kartoti 4-7 zingsnius.

Mygtukais PRESET DOWN (15) ir PRESET UP (16) galima rinktis i$ i§saugoty programuy.

Sukant garsumo reguliavimo rankenéle (17) galima nustatyti garso stipruma.

FM antena (24) yra galiniame skyde. Jeigu signalas yra per silpnas, bandyti perkelti antenq ir rasti vieta, kurioje signalas yra
stipriausias.

AM antena jrengta radijo imtuvo viduje. Jeigu signalas yra per silpnas, bandyti perkelti imtuva | kitg vieta, pasuki jj kita kryptimi
stipriausiam signalui pagauti.

11. Mygtukas TUNER SCAN (10) skirtas automati$kai ieSkoti ir iSsaugoti pasiekiamas radijo stotis.

VINILO PLOKSTELIY ATKURIMAS

Prie$ naudojant gramofong nuimti gramofono adatos gaubtelj (23) ir atristi gramofono peties apsaugine kilpa, esancig prie gramofono
peties blokavimo (20).

Atleisti peties blokavima (20) ir nustatyti prietaiso rezima PHON.

Padéti plokstele ant gramofono disko. Jeigu batina, naudoti adapterj (18).

3. Jungikliu (21) parinkti disko sukimo greitj (atkrimo greitj pagal plokstelés tipa).

4. Svirtele (19) pakelti gramofono petj. Svelniai perkelti petj virs norimo klausytis karinio. Svirtele (19) nuleisti adatos petj.

5. Plokstelei sustabdyti pakelti gramofono petj svirtele (19).

6. Baigus groti plokStelei pakelti gramofono petj gramofono svirtele (19). Pastumti petj vir§ blokavimo (20) ir nuleisti svirtele (19).
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Funkcijai AUTO-STOP jjungti ar iSjungti naudoti jungiklf AUTO-STOP (27).

ALYMAS IR PRIEZIURA
1. ISjungti radijq i tinklo.
2. Prietaisg galima valyti tik sausu skudureliu.
3. Prietaisg laikyti sausoje patalpoje.

DEMESIO: Valymui nenaudoti vandens — gali pazeisti prietaisa, Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {zeminti.

Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:

TECHNINIAI DUOMENYS Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Maitinimo {tampa: 230 V ~50 Hz Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
RMS i8éjimo galia: 2x 1,5 W Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Galia: 15 W

Ripinantis aplinka.. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas az%stéklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas



neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegu$i 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas
personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu
aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem
nevajadzeétu rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérmni,
kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu
uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla pec ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8.  Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ari pasu ierici ident vai ari jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka
arn nelj)etojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici
pasrocigi, Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja
servisa punkta, lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst
veikt tikai pilnvarota persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var
izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam
virsmam.

- —v

14. Pirms tiri8anas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
Q} 15d lerici aizliegts izmantot idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna virs izlietnes ar
adeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves fikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi Gdenr,
talit atvienojiet baroSanas bloku no elekiribas padeves tikla. Neiegremdegjiet rokas
tdent, ja ierice ir pieslégta elektribas padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas,
ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baro$anas bloku ar slapjam rokam.
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19. LietoSanas starplaikos ierici vienmeér izslédziet.

20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam
bez uzraudzibas.

21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstagit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ldzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

22. Neparklajiet baro$Sanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraistt
strauju temperatiras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas
padeves vadu ar iericl, tikai pec tam ar elektribas padeves tiklu.

IERICES APRAKSTS

1. Atskanotaja apvaks 15.  Taustin§ PRESET DOWN

2. LCD displejs 16. Taustin§ PRESET UP

3. Baroanas diode 17.  ONJ/OFF slédzis / skaluma reguléSana
4. lebdveta skanda 18.  Plasu 45RPM adapteris

5. Taustin§ FUNCTION 19.  Plasu atskanotaja svira

6. Taustind SLEEP/TIMER 20. Atskanotaja skanas nonéméja blokade
7. Austinu ieeja 21.  Rotgjosas pamatnes atruma regulésana
8. Taustin§ SNOOZE 22.  Atskanotaja skanas nonéméjs

9. Taustin§ MODE/CLOCK 23.  Atskanotaja adatas aizsegs

10. Taustind TUNER SCAN 24, Ligzda LINE OUT

11. Taustind BAND 25.  FM frekvencu antenas vads

12. Taustind TUNNING DOWN 26.  Elektribas kabelis

13. Taustind TUNNING UP 27. Parslég$anas slédzis AUTO-STOP

14. leeja AUX

PULKSTENA IESTATIJUMI

Pirms pirmas lietoSanas izsainojiet preci un nonemiet visus aizsardzibas materialus. Attiniet radio FM frekvencu antenas un stravas

padeves vadu. Neaizsedziet ventilacijas atveres, parliecinieties, ka ap radio atrodas dazu centimetru atstarpe, kas ir nepiecieS$ama

pareizai ventilacijai.

1. Nospiediet un pieturiet taustinu MODE/CLOCK (9), lai iestatitu pulkstena laiku 12H vai 24H formata. Displeja (2) saks mirgot
uzraksts “12H/24H". Izmantojot taustinus TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) izvélieties 12-stundu vai 24-stundu
formatu un apstipriniet iestatijumus, atkartoti nospiezot taustinu MODE/CLOCK (9). lerice parslégsies uz stundas iestatiSanas
rezimu.

2. Izmantojot taustinus TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet pareizu laiku un apstipriniet, nospiezot taustinu
MODE/CLOCK (9). lerice parslégsies uz mindsu iestatiSanas rezimu.

3. Izmantojot taustinus TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet pareizas mindtes un apstipriniet, nospiezot taustinu
MODE/CLOCK (9). .

MODINATAJA IESTATISANA (FUNKCIJA: MODINASANA AR RADIO)

Nospiediet un pieturiet taustinu SLEEP/TIMER (6). Displeja paradisies pulkstena simbols un mirgos uzraksts “0:00”.

Izmantojot taustinus TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet vélamo modinataja ieslég$anas laiku un apstipriniet,

nospiezot taustinu SLEEP/TIMER (6).

Izmantojot taustinus TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet vélamo modinataja ieslég$anas minati un apstipriniet,

nospiezot taustinu SLEEP/TIMER (6). Modinataja ieslég$anas laiks tiks iestatits.

Pulkstena ikona informé par to, ka modinatajs ir ieslégts. Lai izslégtu modinataja funkciju, nospiediet taustinu SLEEP/TIMER (6),

kad ierice atrodas gaidiSanas rezima. Pulkstena ikona nozudfs.

Kad skanas signals tiks ieslégts, ierici var parslégt uz “snausanas” rezimu, nospiezot taustinu “SNOOZE” (8). lerice izslégsies uz

10 mindtém, péc tam modinataja funkcija tiks atkartoti aktivizéta.

o B w0 b=

AUTOMATISKAS IZSLEGSANAS FUNKCIJA

1. Kad ierice ir ieslégta, nospiediet taustinu SLEEP/TIMER (6) un laiku péc kada ierice ir jaizsledzas (90, 80, 70...10 mindtes).
2. Uzraksts “SLEEP” displeja informé par to, ka automatiskas izsleg$anas funkcija ir aktivizeta.

3. Peéc iestatita laika beigam, ierice izslégsies un paries uz gaidisanas rezimu.

TAUSTINS FUNCTION (5)

Paredzéts ierices darba rezZima nomaini$anai

- PHON (atskanotaja rezims)

- AUX (aréjas iekartas darba rezims)

- TUNE (AM/FM frekvencu radio uztveranas rezims)

RADIO KLAUSISANAS

1. lesledziet ierici ar ON/OFF (17) slédzi un iestatiet radio uztverSanas rezimu ar taustinu FUNCTION (5).

2. Izmantojot taustinu BAND (11) izvélieties AM vai FM frekvences.

3. Izmantojot taustir)us TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13), iestatiet radio uztverSanas frekvenci. Nospiezot un 2
sekundes turot nospiestu taustinu, automatiski tiks sameklétas vistuvakas frekvences. Péc frekvences atraSanas, mekléSana tiks
apturéta.
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Lai saglabatu radio stacijas frekvenci, nospiediet taustipu MODE/CLOCK (9). Programmas numurs saks mirgot.

Izmantojot taustinus PRESET DOWN (15) vai PRESET UP (16), izvélieties programmas numuru, zem kuras tiks saglabata izvéléta
radio stacija.

Apstipriniet programmas numuru, atkartoti nospiezot taustinu MODE/CLOCK (9). Programmas numurs beigs mirgot.

Atkartojiet 4-7 darbtbu, lai ieprogrammeétu izvélétas stacijas (maks. 30 programmas).

Izmantojot taustinus PRESET DOWN (15) un PRESET UP (16) variet izvéléties starp iestatitajam programmam.

Pagriezot skaluma regulé$anas pogu (17), variet iestatit skanas intensitati.

Radio FM antena (24) ir novietota uz aizmuguréja panela. Ja signala uztver$ana ir parak vaja, méginiet parvietot antenu un atrast
vietu ar visspécigako signalu.

Radio AM antena ir novietota radio uztvéréja vid. Ja signala uztver$ana ir parak vaja, méginiet parvietot uztvéréju uz citu vietu,
apgriezt to pretéja virziena, lai uztvertu spécigaku S|gnalu

11. Taustin§ TUNER SCAN (10) paredzéts automatiskai pieejamo radio staciju mekléSanai un saglabasanai.

VINILA PLASU ATSKANOSANA

Pirms pirmas atskanotaja izmantoSanas, nonemiet atskanotaja adatas aizsegu (23) un attiniet skanas nonéméja stiprinajumu, kas
atrodas pie skanas nonéméja blokades (20)

Atbrivojiet skanas nonéméja blokadi (20) un iestatiet ierici PHON rezima.

Novietojiet platl uz plates pamatnes. Ja nepiecieSams, izmantojiet adapteri (18).

3. lzvelieties grieSanas atrumu (grieSanas atrums ir atkarigs no plates veida) ar grieSanas atruma parslégu (21).

4. Arsviras palidzibu (19), paceliet skanas nonéméju. Uzmanigi parvietojiet skanas nonéméju virs skandarba, kuru vélaties atskanot.
Nolaidiet adatu ar skanas nonéméja pacel$anas sviru (19).

5. Lai apturétu plates atskanoSanu, paceliet skanas nonéméju, izmantojot pacelSanas sviru (19).

6. Péc plates atskanoSanas beigam, paceliet skanas nonéméju, izmantojot pacelSanas sviru (19). Parvietojiet skanas nonéméju uz
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skanas nonéméja blokadi (20) un nolaidiet ar sviras palidzibu (19).
Lai izslegtu vai arT izslegtu funkciju AUTO-STOP izmantojiet parslegSanas sledzi AUTO-STOP (27).

RISANA UN UZGLABASANA
Atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.
lerici drikst slauctt vienigi ar sausu draninu.
3. lerici jauzglaba sausas telpas.
UZMANIBU: lerices tirisanai neizmantojiet Gdeni, jo tas var sabojat ierici.

TEHNISKIE PARAMETRI lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Stravas spriegums: 230V ~50Hz zema sprieguma direktiva (LVD),

RMS izejas jauda: 2x1,5W elektromagnétiska saderiba (EMC),

Jauda: 15W izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz€jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos.
lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu

tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, izpemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski.
I ©/odukiu neizmest sadzives atkritumu konteineral

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED ] ]
LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lulitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses
viibivad lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel,
kes ei tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemadzlsapsed, fuusilise-, sensoorse- voi vaimse



10.

1.

12.
13.

14.

puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all vai juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega méngida. Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane véi vanem ja
tegutseb jarelevalve all.

Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara jata pistukepessa sisseliilitatud seadet ilma jarelevalveta.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud
niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, véi kui seade kukkus maha v&i on mingil

muul viisil vigastatud vai to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa véid saada
elektrilddgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditddkotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud
remonditookojad. Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tGsise ohoolukorra
seadme kasutajale.

Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

Ara kasuta seadet kergestisiittivate materjalide laheduses.

Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aére voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

Enne seadme puhastamist voi parast kasutamist vota pistik pistikupesast valja, hoides
sealjuures pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

15. Arge kasutage seadet vee ldheduses, néiteks dusi all, vannis ega vett téis

16.

17.

18.
19.
20.
21.

kraanikausi kohal
Kui kasutate seadet vannitoas, tdmmake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake
pistik voi laadija kohe pistikupesast vélja. Arge pange kasi vette, kui seade on
vooluvdrku uhendatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist

kvalifitseeritud elektrikul Ule vaadata.

Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

Enne kaest panemist lulitage seade alati vélja.

Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
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vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei
uleta 30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

22. Kui seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii voib temperatuur
ohtlikul viisil tdusta ja seade kahjustuda. Alati thendage kdigepealt pistik
laadimispesasse ning alles seejarel laadija seinapistikupesasse.

SEADME KIRJELDUS
Grammofoni kaas 15. Nupp PRESET DOWN
2 LCD-ekraan 16. Nupp PRESET UP
3. Toitediood 17, Toollliti ON/OFF / helitugevuse reguleerimine
4.  Sisseehitatud kélar 18. 45RPM-plaatide adapter
5. Nupp FUNCTION 19.  Grammofoni kang
6. Nupp SLEEP/TIMER 20. Helipea hoidiku fiksaator
7. Korvaklappide sisend 21, Poorlemiskiiruse reguleerimine
8. Nupp SNOOZE 22. Helipea hoidik
9. Nupp MODE/CLOCK 23.  Grammofoni ndela kate
10. Nupp TUNER SCAN 24. Pesa LINE OUT
11. Nupp BAND 25. FM-antenni nupp
12. Nupp TUNNING DOWN 26. Toitejuhe
13. Nupp TUNNING UP 27. Lulitt AUTO-STOP
14. AUX-sisend
KELLA SEADISTAMINE

Enne esimest kasutamist pakkige seade lahti ja eemaldage kéik pakendiosad. Kerige lahti FM-kaabel ja toitekaabel. Arge katke

ventilatsiooniavasid, veenduge, et imber raadio jadks igast kiljest paar sentimeetrit vaba ruumi, et tagada 6hu likumine.

1. Etvallida kella reZiimiks 12H v6i 24H vajutage ootereZiimil alla nupp MODE/CLOCK (9) ja hoidke seda all. Ekraanil (2) hakkab
vilkuma kirje 12H/24H. Valige nupu TUNNING DOWN (12) v6i TUNNING UP (13) 12-tunnine v&i 24-tunnine reziim ja kinnitage valik
vajutades uuesti nuppu MODE/CLOCK (9). Seade laheb niitid le tunnindidu reguleerimise reZiimile.

2. Valige nupu TUNNING DOWN (12) v&i TUNNING UP (13) abil tund ja kinnitage valik vajutades nuppu MODE/CLOCK (9). Seade
l&heb nitid Ule minutindidu reguleerimise reZiimile.

3. Valige nupu TUNNING DOWN (12) v8i TUNNING UP (13) abil minutid ja kinnitage valik vajutades nuppu MODE/CLOCK (9).

ARATUSKELLA SEADISTAMINE (RAADIOARATUSE FUNKTSIOON)

Vajutage ootereziimil nuppu SLEEP/TIMER (6) ja hoidke seda all. Ekraanile ilmub kella tahis ja vilkuv kirje 0:00.

Valige nupu TUNNING DOWN (12) voi TUNNING UP (13) abi aratuskella k&ivitumise tund ja kinnitage valik nupuga SLEEP/TIMER
6

Valige nupu TUNNING DOWN (12) véi TUNNING UP (13) abil aratuskella kaivitumise minut ja kinnitage valik nupuga
SLEEP/TIMER (6). Nlitid on aratuskella kaivitumise aeg salvestatud.

Kella ikoon ekraanil annab mérku, et aratuskell on seadistatud. Aratuskella funktsiooni valjaliilitamiseks vajutage nuppu
SLEEP/TIMER (6), kui seade on ootereZiimil. Kella ikoon kaob.

Kui aratus kaivitub, saate liilitada aratuse kordusreziimile, vajutades nuppu SNOOZE (8). Sis liilitub seade 10 minutiks valja ning
seejarel kéivitub aratus uuesti.

UTOMAATSE VALJALULITUMISE FUNKTSIOON

Vajutage sisselllitatud seadmel nuppu SLEEP/TIMER (6) vastav arv kordi, et valida aeg, millal seade valja ltilitub (90, 80, 70..10
minutit).

2. Kirje SLEEP ekraanil annab marku, et automaatse valjalilitumise funktsioon on aktiivne.

3. Valitud aja m6édudes lilitub seade valja ja jaab ootereziimile.

=,z o B~ w e

NUPP FUNCTION (5)

Seadme tooreziimi vahetamiseks

- PHON (grammofoni tédreziim)

- AUX (valiseadme kasutamise reziim)
- TUNE (AM/FM-raadio reziim)

RAADIO KUULAMINE

Liilitage seade nuppu ON/OFF (17) abil sisse ja valige nupuga FUNCTION (5) raadio kuulamise funktsioon.

Valige nupu BAND (11) abil lainepikkus AM vai FM.

Valige nupu TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) soovitud sagedus. Kui vajutate nupu alla ja hoiate all umbes 2 sekundit,
otsib seade automaatselt liles lahima sageduse. Kui [ahim sagedus on leitud, otsing peatub.

Raadiojaama sageduse méllu salvestamiseks vajutage nuppu MODE/CLOCK (9). Programmi number hakkab vilkuma.
Valige nuppude PRESET DOWN (15) ja PRESET UP (16) abil number, mille alla leitud raadiojaam salvestatakse.
Programmi numbri valiku kinnitamiseks vajutage uuesti nuppu MODE/CLOCK (9). Programmi number lakkab vilkumast.
Valitud raadiojaamade (kdige rohkem 30) programmeerimiseks korrake samme 4 kuni 7.

Seadistatud programmide vahel saate valida nuppude PRESET DOWN (15) ja PRESET UP (16) abil.

Helitugevuse reguleerimise nupu (17) abil aate valida soovitud helitugevuse.

FM-antenn (24) paikneb tagumisel paneelil. Kui signaal on Iiigazr516rk, liigutage antenni ja puidke leida koht, kus signaal on
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tugevam.

AM-antenn paikneb raadiovastuvétja sees. Kui signaal on liiga nérk, proovige tugevama signaali tabamiseks t6sta raadiovastuvétja teise
kohta véi keerata teises suunas.

11. Nupu TUNER SCAN (10) abil saate (les otsida ja salvestada olemasolevad raadiojaamad.

VINUULPLAATIDE KUULAMINE

Enne grammofoni esimest kasutamist eemaldage grammofoni ndelalt (23) kate ja siduge lahti helipea hoidikut fikseeriv s6im (20).

1. Vabastage helipea hoidiku (20) lukk ja seadke seade reziimile PHON.

2. Asetage plaat plaadialusele. Vajadusel kasutage adapterit (18).

3. Valige Umberliliti (21) abil plaadialuse podrlemise kiirus (kiirus séltub paadi tlidbist).

4. Tostke helipea hoidik kangi (19) abil tles. Nihutage helipea hoidik ettevaatlikult selle loo kohale, mida soovite kuulata. Laske
helipea hoidik kangi (19) abil ettevaatlikult alla.

5. Kui soovite plaadi kuulamise katkestada, tdstke helipea hoidik kangi (19) abil Ules.

6. Kui plaat on méangimise Idpetanud, tdstke helipea hoidik kangi (19) abil Ules. Nihutage helipea hoidik lukule (20) ja laske kangi (19)
abil alla.

7. Funktsiooni AUTO-STOP sisseliilitamiseks kasutage nuppu AUTO-STOP (27).

P
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UHASTAMINE JA HOOLDAMINE
Eemaldage plaadiméngija pistik pistikupesast.
Seadet tohib plhkida vaid kuiva lapiga.
3., Hoidke seadet kuivad kohas.
TAHELEPANU: Arge kasutage puhastamiseks vett, sest see voib seadet kahjustada.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Toitepinge: 230 V ~ 50 Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
RMS-sisendivoimsus: 2 x 1,5 W Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

VGimsus: 15 W Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

PYCCKNI

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALNA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJNBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBus rapaHTuu apyrue, ecrv YCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LENsX.

1.0o Hayana ynotpebneHus yCTponcTBa NPOYMTaTh UHCTPYKLMIO 06CITY)XMBAHUS W

[enCcTBOBATL MO Yka3aHWAM cofiepxalynmcs B He. [ponssoanTenb He Hecet

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHBIN YNoTpebreHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBMM C

€ero npegHasHa4YeHeM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XMBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANst AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron

Liesbto, He B COOTBETCTBUW C €ro npefHasHa4yeHneM.

3.YCTPONCTBO Hago NOAKMOYMTL TOMbKO K rHe3gy 230 B ~ 50 'y, [1ns nosbiweHus

BesonacHocTu ynoTpebneHns, K 04HON Lieny Toka He Hafo OBHOBPEMEHHO BKIHOYaTb

MHOrVe SNeKTpUYeckue YCTPoNCTBa.

4.Hapo cobniofath 0c0bEHHYK 0CTOPOXHOCTL BO BPEMs ynoTpebneHua yCTpoicTaa,

korga B6nM3n Haxogatcs aetu. He Hago gonyckatb AeTen K passneyeHnsm ¢

YCTPOWCTBOM, He paspeLuan H1 AeTaM HW NiLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha

notpebneHue ero.

.YCTPOWCTBO He npeAHa3Ha4yeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMi) C
OrpaHn4eHHON hn3NYECKON CNOCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTLHO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOMCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOAMUT NP HaA30pE NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X B6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN ynoTpebneHuns ycTpoincTaa.
6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLero r4esfa
npuaepkuBas rHesgo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabesb.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
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/.He norpyxaw kabenb, WTencenb, Takxe BCE YCTPOUCTBO B BOAE UK APYroM XUAKOCTY.
He BbICTaBNAM YCTPONCTBO HA AEMCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUM (LOXAS, COMHLA 1 Np.),
He ynoTpebisn npu yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BNAaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
neTH1e JOMUKH).

8.Mepurogunyeckn npoBeps COCTOSHWE NUTarOLLEro Nposoga. Ecnv nutatoLymin nposoa
NOBPEXAEH, €ro JOMKHa 3aMeHUTb CreLuanu3npoBaHHas PeMOHTHas MacTepckas Afis
naberaHms yrpoabi. )

9.He ynoTpebnsin ycTpornCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAIOLMM NPOBOAOM UM KOTAA OHO
ynaro unu BbIno NoBpexaeHo KakuM-HMbyab ApyriM 0Bpa3oM U OHO HenpaBMibHO
paboTaer. He OCyLIECTBMAIN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENbHO, TaK KaK 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHunem TokoM. [MoBpexaEHHOe YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbLI MoryT
OCYLLECTBNATL TOSbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasurbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYIO Yrpo3y AN Nonb30BaTens.
10.Hago ycTtaHaBnmBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTMH,
Aaneko HarpeBatoLLEecs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: aMeKkTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsTb yCTPONCTBO BOMM3N NErKOBOCNNIAMEHALLMXCS MaTEpUasnos.
12.MpoBoA NUTaHUS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CToMa UK conpukacaTbCs K ropsymnm
NMOBEPXHOCTSM.

13.He ocTtaBnsit yCTPOACTBO BKMtOYEHOE B rHe3no 6e3 Haasopa.

14. N9 4ONONHUTENBHON 3aLWKUTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. Ins ycTaHOBKW, Noxanymcra, 06paTuTech K kBanpuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. He gonyckaTb HaMOKaHUst pagnonpueMHuka.

16. MoXHO NpoTUpaTh paamo TOMbKO CyXOM BETOLLIO. He ucnonb3yinte Bogy unm
XXMOKOCTU AS1 O4UCTKM.

17. PaguonpuemHuk criegyeT XpaHuTb B CyXOM NMOMELLEHUMW.

OMNNCAHWE YCTPOUCTBA
. Kpbllwka rpammocpoHa

. LCD gucnnen

. IHAVUKaTOP BKITOYEHUS
BCTpoeHHbIn gHamuk
Kronka FUNCTION

. Knonka SLEEP/TIMER

. Bbixog anst Ha%LLIHMKOB

. KHonka SNOOZE

. Knonka MODE/CLOCK
10. KHonka TUNER SCAN
11. KHonka BAND

12. KHonka TUNNING DOWN
13. KHonka TUNNING UP
14. Bbixog AUX

YCTAHOBKA YACOB

Meper; nepBbIM BKMIOYEHMEM, pacnakyiiTe 1 yaanuTe Bce npeaoxpaHuTenbHble Matepuansl. PassepHuTe kabenb aHTeHHs FM n
kabenb nuTans. He 3akpbiBailTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS. YBeamch, YT BOKpYr paavonpuemMHIKa ecTb HECKOMNBKO CAHTUMETPOB
€BOBOLHOrO NPOCTPAHCTBA HEOOXOANMBIX [Nt NPaBUIbHON BEHTUMALIAM.

1. B pexume oxugaHus Haxmute u yaepxuaiite kHonky MODE / CLOCK (9). Ha ancnnee (2) HayHeT muratb Hapnmueb "12H / 24H".
MMpu nomotuy kHomok TUNNING DOWN (12) u TUNNING UP (13), BoibepuTe 12-4acoBoit unn 24-4acoBoil pexum 1 NoaTBepauTe
HaxaTnem kHonku MODE / CLOCK E% YCTPOIICTBO BOMAET B PEXNM NPOrpaMMMPOBaHIS BPEMEHN.

2. NMpu nomouy kHonok TUNNING DOWN (12)) n TUNNING UP (13), yctaHoBuUTE TEKYLLUMA Yac 1 NOATBEPAMTE BbIGOp HaxaTueM
kHonkn MODE / CLOCK (9). YCTpoiicTBO BOMAET B pexum geuakm 0BaHNA MUHYT.

3. Mpu nomouuy kHonok TUNNING DOWN (12) n TUNNING UP (13), ycraHoBuTe TekyLLyto MUHYTY v [INoATBepAnTe BbI6Op HaxaTem
kHonkn MODE / CLOCK (9).

YCTAHOBKA BYUITbHVKA (®YHKLIA BYANNBHINKA C PA,ElVIO?
'1'0 % (ﬁemmme OXUAaHNs HaxmuTe u yaepxusante kHonky SLEEP / TIMER (6). Aincnneit nokaxeT 3Ha4OK 4acoB 1 MUratoLLIOK Haanuch

©O~NDNAWN

2. Ucnonb3ayiite kHonkun TUNNING DOWN (12) v TUNNING UP (13) anst ycTaHoBKM Xenaemoro BpeMeHu BKIoYeHUs by aunbHuKa
gqacoa) 1 nogTBepamTe Bblbop HaxaTtnem kHonku SLEEP / TIMER (6)
. Ucnonbayiite TUNNING DOWN (12) unu TUNNING UP (13) ansi ycTaHOBKM Kenaemoro BpEMEHM BKIOYEHUS ByaunbHUKa (MUHYT) v
nogTeepanTe Bbibop Haxatnem kHonkn SLEEP / TIMER (6). Bpems BkntoueHns ByannbHinka ycTaHOBIEHO.
4. 3Ha4oK 4acoB nokasbiBaeT, 4To OyANnbHIK yCTaHOBMEH. YTOBbI BbIKIIOYUTL (hyHKLMIO ByannbHMKa, HaxmuTe kHonky SLEEP / TIMER
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gﬁ), KOrfia YCTPOVCTBO HAXOUTCA B PEXMME OXMAAHHUA. VIKOHKa 4acoB UCHE3HeT.
. Koraa doyHKkums GynnbHIKa BIOYMNACk, MOXETE MPUBECTY YCTPOVCTBO B COCTOSHYE "CNIALLEro pexmuma’, Haxas kHorky "SNOOZE"
(8). YctpoiictBo oTkmtounTCs Ha 10 MUHYT, 3aTeM pyHKUMS ByannbHIKa akTUBMPYETCS CHOBA.

OYHKUNA TAMEPA (ABTOMATWYECKOE BbIKITFOMEHWE YCTPOVICTBA)

1. Korza ycTpoicTBo BKtoueHo, HaxmuTe kHonky SLEEP / TIMER (6) cooTBeTCTBYHOLLEE YMCNO pas3, YToObl BbIOpaTh BpeMs Yepe3
KoTOpoe yCTPoMCTBo Boikmtoumtes (90, 80, 70 ... 10 muHyT).

2. Hapnueo "SLEEP" Ha ancnnee ykasbiBaeT, UTo (hyHKLNS aBTOMATUYECKOTO OTKIIOYEHIS aKTUBMPOBaHa.

3. To ncTeyeHn BbIGPaHHOTO BPEMEHM, YCTPONCTBO BbIKMIOHAETCS M NEPEXOANT B PEXIM OXMAAHNS.

KHOMKA FUNCTION (5)

VcnonbayeTcs Ans M3MeHeHUs pexuma paboTbl

- PHON (pesum 1cnonb3oBaHus npourpbiBaTens)

- AUX Iépe)«mm 1CMIONb30BaHMs BHELLHErO YCTPOIACTBA)
- TUNE (Pexum npocnywmsanus paguo AM / FM)

NMPOCNYLLNBAHWE PAOMO

1. Bkntounte yctpoiicteo kHonkoit ON/OFF (17) n ycTaHouTe peskum paauonpuema kHonkoir FUNCTION (5).

2. Mpn nomoty kHonkn BAND (11) BbibepuTe Auanason yactotsl AM nnm FM.

3. Mpu nomoty kHonok TUNNING DOWN (12) n TUNNING UP (13) HacTpoitTe xenaemyto YacToTy. HaxaTve 1 yaepkvuBaHne AaHHbIX
KHOMOK NMpuBESET Kk aBTOMATYECKOMy rovncky brivkaliluei yacToTsl. [ocne ee HaxoxaeHst NONUCK OCTaHOBHTCS.

4. Korpa yactota BblbpaHHoi Eaumocmnumm BygeT Hangena, Haxmute kHonky MODE/CLOCK (9) ans toro yto 6bl 3anucathb ee.

5. Mpwn nomowm kHonok PRESET DOWN (15) n PRESET UP (16) BbiGepute HOMep nporpaMmbl, Moj KOTOPOM 3anuLLETCs HaineHa
pafNoCTaHLS.

6. [NoaTBepauTe BbIGOp NporpamMmbl NOBTOpHO Haxas kHonky MODE/CLOCK (9). Pomep nporpamMmbl nepectaHeT Muratb.

7. MosTopuTe Wwarn 4-7, 4T00bI 3anpw)amm 0BaTh 136paHHble cTaHLum. (Makc. 30 nporpamm - FM, makc. 20 nporpamm - AM).

8. Mpn nomoy kHonok PRESET DOWN (’1 ) n PRESET UP (16) moxeTe BbIOpaTh 13 3anporpaMmMm1poBaHbIX Nporpamm.

9. MNoBopaynBas perynsTop rpoMKocTy (17) MOXHO yYCTaHOBUTb YPOBEHb FPOMKOCTMY.

10. AHTeHHa FM (24 pacnonoxeHa Ha 3agHel naHenn. Ecnn curHan cnuwwkom cnabblii, nepeaBUHLTE aHTEHHY W HaliauTe MecTo, B
KOTOPOM CUrHan byAeT cambIM CUMbHBIM.

AHTeHHa AM pacnonoxera BHYTPY paanonpuemHmka. Ecnv curdan cnuwikom cnabblit, nonbITanTech NepeHecT NpUEMHHK B Apyroe
MeCTO, MOBEPHYTb €0 B APYroM HanpasneHuu, YTobbl noiiMaTh Camblil CUMbHbINA CUTHan.

11. Knonka TUNER SCAN 840) npeaHasHadeHa Ans aBToMaTYeckoro noucka v 3anucy JOCTYMHbIX PaavoCTaHLMIA.

BOCIMPOW3BEAEHVE BVHWNOBLIX MNACTUHOK

lMepen nepBbIM CTONb30BaAHNEM rPaMMOCIOHA, CHUMUTE 3aLLUTHBIIA Yexon (23) C pasBskuTE y3emoK Ha pblyare NOAbEMHIKA
VrnofiepxaTens HaxoasLLerocs Okoro 3amka onopbl ToHapma (20).

1. OTkpoiiTe 3amMok onopbl ToHapma (20) 1 ycTaHoBuTe yCTPOACTBO B pexkum PHON npu nomouga knonkv FUNCTION (5)

2. MNonoswTe rpamMnnacTiHKy Ha onopHbIi Auck. Mpu HeobxoaumocTy ucnonb3ayiite agantep (18).

3. YcTaHoBuMTE CKOPOCTb BOCMPOM3BEAEHNS NNACTUHOK NpY NOMOLLYM nepekmodarens (21).

4. /cnonbays pblyar nogbemumka (19) noaHNMIUTE TOHApM, 3TO MPUBEAET K BPALLAHMI0 MOPHOTO AAWCKa C MNACcTUHKOIA. YCTaHOBUTE
TOHapM Ha XenaeMoil AN NpoCnyLLIMBaHUS Komnosmglmm. OnycTuTe TOHaMp NpK MOMOLLY pblvara NofbemMHuka urnogepxarens (19).
5. TpoKkpyynBas BKItoYaTENb PErynaLms rpoMkocTy (17) Bbl MOXeETE YCTaHOBUTb HYXHYIO BaM FPOMKOCTb.

6. B cnyyae npepBaHys BOCTPOM3BEAEHNS NNACTUHKM, NOJHUMITE TOHAMP MpY NOMOLLY pblyara NogbeMHIKka urnogepxatens (19).
7. Mocne oKoHYaHNs MPOCNYLLMBAHNS NNACTUHOK, NOAHUMUTE TOHAMp NPY MOMOLLM pblyara NogbeMHIKa urnogepxarens 519).
lNepeaBuHbTE TOHAMp M ONYCTUTE €70 Ha 3aMOK OMopbI TOHapMa _‘_2027an nomoLLy pblyara nofgbemHika nrnogepxarens (19).
8. [Ins Toro 4To Bbl BKMKOYUTL UM OTKMIOYNTL chyHKUMo AUTO-STO

O4YMCTKA N KOHCEPBALINA

1. OTKNIOYMTE PaMoNPUEMHHK OT CETH.

2. MoXHO npoTupaTh Pagmo TOMbKO CYXON BETOLLBHO..

3. PaguonpuemHik crieyeT XpaHuTh B CyXOM MOMELLEHIM.

MPUMEYAHWE: He ncnonb3yiTe Bogy Ans YACTKM, 3TO MOXET NOBPEANTb PaAUONPUEMHMK.

TEXHUYECKWE JAHHbIE
Hanpsxerune nutanns: 230 B ~ 50 Iy
BbixoaHas mowiHocts RMS: 2x 1,5 BT
MotwyHocTs: 15 BT

ﬁ 3aboTsick 06 okpyXatoLLe cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepefanTe,noxanyicra, Ha makynatypy. lMonuatuneHosble

vcnonbayitte nepekntodatnb AUTO-STOP (27).

MeLuku (PE) BblkuaaTb B pe3epyap Afs nnacTmacchl. 3HoLeHHoe yCTpoUCTBO Haao nepeaarth B
COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHUS, Tak Kak HAXOAALMECSB YCTPOMCTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBMATHCA
Yrpo30ii s OKpy>KatoLLen cpefpbl. AnekTpuyeckoe yCTPOMCTBO Hafo nepedaTb TakuM o6pasom, YTobbl OrpaHuuuTb
Emmmmm  ©7° NOBTOPHOE ynotpebneHve u ncnonb3oBaHue. Ecnv B ycTpoicTBe HaxoasaTcst Gatapen, UX Hafo BbITAHYTb U
nepefarb B TOUKY XpaHEHUs OTAEMNbHO. YCTPOIMCTBO He BbiKMAaTh B pe3epsyap Anst KOMMYHarbHbIX OTX0A0B!

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNQSTI ] ] ]
VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SAGUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUGNOSTI

1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba procCitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
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Aparat treba prikljuiti isklju¢ivo u utiénicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50 Hz.
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.
reba obracati posebnu paZnju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati
sa uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem
ako su starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.
Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuc¢i mrezni kabel.
Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kisa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene
vlaznosti (kupatila, ,vlazne” vikendice).
Periodino provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem
sprjeCavanja opasnosti.
Nemojte koristiti aparat: kad je oSte¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da
izvrSi provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi.
Nepravilno izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
Kabel za napajanje ne moZe visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
Prije CiS¢enja ili nakon upotrebe treba izvaditi utika€ iz mrezne utiCnice, pridrZzavajuci
uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

14. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad

umivaonika u kupatilu.
15. Ako se aparat koristi u kupatilu, nakon upotrebe izvaditi utika¢ iz utiCnice, jer
je blizina vode opasna ¢ak i tada kad je aparat iskljuCen.

Nemojte dozvoliti da se aparat ili uredaj za napajanje smoci. U slucaju kad aparat
upadne u vodu, odmah izvadite utika€ ili uredaj za napajanje iz mrezne uticnice. Ruke
se ne smiju stavljati u vodu, kad je aparat prikljucen na mrezu. Prije nove upotrebe
aparat treba da bude provjeren od strane kvalifikovanog elektriara.
Aparat i uredaj za napajanje ne smiju se hvatati mokrim rukama.
Aparat treba iskljuCiti svaki put kad ga ostavljate.
Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiénicu bez nadzora.

. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete

zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

. Ako aparat koristi uredaj za napajanje, nemojte ga prekrivati, jer ovo bi moglo izazvati

opasan rast temperature i oStetiti aparat. Uvijek prvo stavljajte utika¢ u utiénicu za
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napajanje na aparatu, a tek poslije uredaj za napajanje u mreznu uticnicu.

OPIS APARATA

1. Poklopac gramofona 15. Taster PRESET DOWN

2. LCD displej 16. Taster PRESET UP

3. Dioda napajanja 17.  Ukljuciva¢ ON/OFF / podeSavanije jacine zvuka
4. Ugraden zvucnik 18. Adapter ploca 45RPM

5. Taster FUNCTION 19. Poluga gramofona

6. Taster SLEEP/TIMER 20. Blokada rucke gramofona

7. Prikljucak za slusalice 21. PodeSavanije brzine okretanja tanjira
8. Taster SNOOZE 22. Rucka gramofona

9. Taster MODE/CLOCK 23. Zastita igle gramofona

10. Taster TUNER SCAN 24. Uticnica LINE OUT

11. Taster BAND 25. Kabel antene FM

12. Taster TUNNING DOWN 26. Vod za napajanje

13. Taster TUNNING UP 27. Preklopnik AUTO-STOP

14. AUX prikljuéak

PODESAVANJE SATA

Prije prve upotrebe raspakuijte sve, uklonite sav zastitni materijal. Razmotajte kabel antene FM i kabel za napajanje. Nemojte prekrivati

otvore za ventilaciju, uvjerite se da li oko radija ima nekoliko centimetara slobodnog prostora potrebnog za odgovarajucu ventilaciju.

1. U rezimu standby pritisnite i pridrzite taster MODE/CLOCK (9) da biste podesili reZim sata 12H ili 24H. Na displeju (2) ¢e treperiti
natpis “12H/24H’. Uz pomo¢ tastera TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) izaberite rezim 12 sati ili 24 sata. Potvrdite
ponovo pritiskaju¢i taster MODE/CLOCK (9). Tada ¢e uredaj preci u rezim editiranja vremena (sati).

2. Uz pomo¢ tastera TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) podesite aktualno vrijeme. Potvrdite pritiskom na taster
MODE/CLOCK (9). Uredaj ¢e preci u rezim editiranja vremena (minute).

3. Uz pomoc¢ tastera TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) podesite aktualnu minutu. Potvrdite pritiskom na taster
MODE/CLOCK (9).

PODESAVANJE BUDILNIKA (FUNKCIJA BUDENJA UZ POMOC RADIJA)

U reZimu standby pritisnite i pridrzite taster SLEEP/TIMER (6). Na displeju Ce se pojaviti ikonica sata i trepereci natpis “0:00".

Uz pomoc tastera TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) podesite zahtjevano vrijeme ukljucivanja budilnika. Potvrdite
pritiskom na taster SLEEP/TIMER (6).

Uz pomoc tastera TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) podesite zahtjevano vrijeme ukljucivanja budilnika. Potvrdite
pritiskom na taster SLEEP/TIMER (6). Vrijeme uklju¢ivanja budilnika ¢e se podesiti.

Ikonica sata informie da je budilnik podesSen. Da biste iskljucili funkciju budenja treba pritisnuti taster SLEEP/TIMER (6) kad je
uredaj u nacinu standby. Tada ¢e ikona sata nestati.

Kad se uklju¢i alarm, uredaj moze da se prebaci u stanje ,dremanja“ pritiskom na taster “SNOOZE" (8). Tada ¢e se uredaj iskljuciti
na 10 minuta, nakon toga funkcija budenja ¢e se ponovo aktivirati.

FUNKCIJAAUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA

1. Kad je uredaj ukljucen, pritisni taster SLEEP/TIMER (6) toliko puta koliko treba da se izabere vrijeme nakon kojeg uredaj treba da
se iskljuci (90, 80, 70...10 minuta).

2. Natpis “SLEEP” na displeju informise da je funkcija automatskog iskljucivanja aktivna.

3. Nakon isteka izabranog vremena uredaj e se iskljuciti i preci u rezim standby.

TASTER FUNCTION (5)

SluZi za promjenu reZima rada uredaja

- PHON (rezim pray gramofona) — AUX (rezim upravljanja vanjskim uredajem)
- TUNE (rezim radija AM/FM)

SLUSANJE RADIJA

1. Ukljucite uredaj pritiskom na taster ON/OFF (17) i podesite rezim radija pritiskom na taster FUNCTION (5).

2. Uz pomoc tastera BAND (11) izaberite duzinu talasa AM ili FM.

3. Uz pomoc tastera TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) precizno podesite zahtjevanu radio frekvenciju. Pritisak i
pridrzavanje tastera tokom oko 2 sekunde ce ukljuciti automatsko trazenje najblize frekvencije. Kad se nade frekvencija, trazenje se
zaustavlja.

4. Da biste memorisali frekvenciju radio stanice pritisnite taster MODE/CLOCK (9). Broj programa Ce treperiti.

5. Uz pomo¢ tastera PRESET DOWN (15) ili PRESET UP (16) izaberite broj programa na kojem treba da se memori$e nadena radio
stanica.

6. Potvrdite izbor broja programa ponovnim pritiskom na taster MODE/CLOCK (9). Tada ¢e broj programa prestati treperiti.

7. Ponovite korake 4-7 da biste memorisali izabrane stanice (max 30 programa).

8. Koriste¢i tastere PRESET DOWN (15) i PRESET UP (16) mozete birati pode$ene programe.

9. Okretanjem rucice pode$avanja zvuka (17) moZete da podesite jacinu zvuka.

10.Antena FM (24) je smjeStena na zadnjem panelu. Ako je signal suvise slab, pokusajte da pomjerite antenu i nadete mjesto na kojem
je signal najjaci. Antena AM je smjeStena unutar radija. Ako je signal suvie slab, pokuSajte da premjestite aparat na drugo mjesto i
okretajte ga u drugom pravcu da bi ste nadli najjaci signal.

11. Taster TUNER SCAN (10) sluzi za automatsko trazenje i memorisanje dostupnih radio stanica.

S N
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CITANJE VINILNIH PLOCA

Prije prve upotrebe gramofona skinite zastitu sa igle gramofona (23) i razveZite évor koji $titi ru¢ku gramofona, koji se nalazi kod blokade
rucke gramofona (20).

Otpustite blokadu rucke (20) i podesite uredaj u rezim PHON.

Stavite plo¢u na tanjir gramofona. Ako je neophodno, upotrebite adapter (18).

Uz pomoc¢ preklopnika (21), izaberite okretnu brzinu tanjira (brzina éitanja koja zavisi od vrste ploce).

Uz pomoc¢ poluge (19) podizite ru¢ku gramofona. Brizljivo pomjerite ruc¢ku na pjesmu kojo hocete da sluSate. Uz pomo¢ poluge
spustite rucku igle (19).

U cilju da se prekine ¢itanje ploce, podizite rucku gramofona uz pomo¢ poluge (19).

Nakon zavrsetka Citanja ploce podizite ruéku gramofona uz pomo¢ poluge gramofona (19). Pomijerite ruéku nad blokadu (20) i spustite
uz pomoc poluge (19).

7. Da biste ukljucili ili iskljucili funkciju AUTO-STOP upotrebite preklopnik AUTO-STOP (27).

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Odspojiti radio od mreze.

2. Uredaj se smije brisati samo suhom krpicom.

3. _ Uredaj treba da bude u SUhO] prostoriji.

PAZNJA: Ne koristiti vodu za &is¢enje, mogla bi oétetiti radio.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanje: 230 V ~50 Hz
Izlazna RMS snaga: 2x 1,5W
Snaga:15 W

oo o=

za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu

biti opasni za okoliS. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako
mmmmmm S¢ U Uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinu¢i za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner

(RO) ROMANA

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru daunele cauzate de folosirea
necorespunzatoare.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 230V, ~ 50Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvata
conectarea mai multor dispozitive la o priza.

4. V& rugam sa fiti atenti la utilizarea in jurul copiilor. Nu I&sati copiii sa se joace cu produsul.
Nu lasati copii sau persoane care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunoastere a dispozitivului numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului i sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea
acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au vérsta de peste
8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, nu uitati s& scoateti usor mufa de la priza de
alimentare cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!

7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui
sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii de umiditate.
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9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost aruncat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati
s& reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Dispozitivul
deteriorat intotdeauna se intoarce spre un loc de service profesionist pentru a- repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodatéd produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13.Nu lasati cablul sa stea peste marginea contorului.

14.Utilizati intotdeauna aparatul dupa utilizare si inainte de curatare.

15. Nu folositi niciodata acest aparat in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in cada sau
deasupra chiuvetei pline cu apa.

16. Daca utilizati dispozitivul in baie dupa utilizare, scoateti stecherul din priza, deoarece
proximitatea apei prezinta risc, chiar daca dispozitivul este oprit.

17. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare sa se ude. Daca aparatul intra in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul de alimentare din priza. Daca dispozitivul este
alimentat, nu puneti mainile in apa. Verificati dispozitivul de catre electricianul calificat
inainte de ao folosi din nou.

18. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.

19. Dupa fiecare utilizare, aparatul trebuie oprit.

20. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
reziduuri de curent (RCD) in circuitul de alimentare, cu o valoare a curentului rezidual de
cel mult 30 mA. Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

21. Daca dispozitivul utilizeaza un adaptor de alimentare, nu il acoperiti, deoarece acest
lucru poate cauza o crestere periculoasa a temperaturii si poate deteriora dispozitivul.
Conectati intotdeauna cablul adaptorului de alimentare la dispozitiv si apoi conectati
adaptorul de alimentare la priza.

22. Pentru a economisi energie, daca nu exista semnal audio de la Turntable / AUX IN
pentru o perioada de peste 5 minute, atunci aparatul va trece automat in modul Standby.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Capacul tabletei 15. Butonul PRESET DOWN

2. Afisaj LCD 16. Buton PRESET UP

3. Dioda de alimentare 17. Comutator pornit / oprit / volum
4. Difuzor incorporat 18. Adaptor de disc 45 RPM

5. Butonul FUNCTION 19. Parghie pentru pivot

6. Butonul SLEEP / TIMER 20. Blocarea bratului de joc

7. Portul castilor 21. Reglarea vitezei de centrifugare a placii
8. Buton SNOOZE 22. Brat de joc

9. Butonul MODE / CLOCK 23. Protejarea acului de pe picior
10. Butonul TUNER SCAN 24. Mufa LINE OUT

Butonul BAND 25. Cablul antenei FM

12. Butonul TUNING DOWN 26. Cablul de alimentare

13. Buton de reglare 27. Comutator AUTO-STOP

14. Portul AUX

SETAREA CLOCKULUI

Inainte de prima utilizare, despachetati totul si indepartati toate materialele de protectie. Desfaceti cablul antenei FM si cablul de
alimentare. Nu acoperiti orificiile de ventilatie, asigurati-va ca exista un spatiu de cativa centimetri in jurul radioului, care este necesar
pentru o ventilatie corespunzatoare. 32



1. In modul de asteptare, tineti apasat butonul MODE / CLOCK (9) pentru a seta modul de ceas 12H sau 24H. '12H / 24H' va incepe sa
clipeasca pe afisaj (2). Folosind butonul TUNING DOWN (12) sau butonul TUNING UP (13) selectati modul de 12 ore sau 24 de ore si
confirmati apasand din nou butonul MODE / CLOCK (9). Aparatul va intra in modul de editare ora.

2. Utilizand butonul TUNING DOWN (12) sau butonul TUNING UP (13) setati ora curenta si confirmati apasand din nou butonul MODE /
CLOCK (9). Aparatul va intra in modul de editare minute / mod.

3. Folosind butonul TUNING DOWN (12) sau butonul TUNING UP (13) setati minutul curent si confirmati apasand din nou butonul MODE /
CLOCK (9). . .

SETAREAALARMA (FUNCTIA DE ALARMA RADIO)

1. In modul de asteptare, tineti apasat butonul SLEEP / TIMER (6). Afisajul va afisa o pictograma ceas si "0:00" va clipi.

2. Folosind butonul TUNING DOWN (12) sau TUNING UP (13) setati ora de alarma dorita si confirmati apasand butonul SLEEP / TIMER

(6).

3. Folosind butonul TUNING DOWN (12) sau TUNING UP (13) setati minutul de alarma dorit si confirmati apasand butonul SLEEP / TIMER
(6). Timpul de alarma va fi setat.

4. Pictograma ceasului informeaza c& alarma este setatd. Pentru a opri alarma, apasati butonul SLEEP / TIMER (6) atunci cand dispozitivul
este in modul de asteptare. Pictograma ceasului va disparea.

5. Cand alarma este activata, dispozitivul poate fi pus in modul "snooze" apasand butonul "SNOOZE" (8). Dispozitivul se va opri apoi timp
de 10 minute, dupa care alarma va reactiva.

FUNCTIA DE OPRIRE AUTOMATA

1. Cand dispozitivul este pornit, apasati butonul SLEEP / TIMER (6) de céte ori este necesar pentru a selecta timpul dupa care dispozitivul
trebuie sa se opreasca (90, 80, 70 ... 10 minute)

2. Cuvantul "SLEEP" de pe afisaj va informeaza ca functia de oprire automata este activata.

3. Dupa ce a trecut timpul selectat, dispozitivul se va opri si va intra in modul de asteptare.

FUNCTIE BUTON (5)

Folosit pentru a schimba modul de functionare al.. dispozitivului

- PHON (modul de functionare cu tambur)

- AUX (modul de functionare a dispozitivului extern)

- TUNE (modul radio AM / FM)

ASCULTAND LARADIO

1. Porniti aparatul folosind butonul ON / OFF (17) si setati modul radio utilizand butonul FUNCTION (5).

2. Folosind butonul BAND (11) setati lungimea de unda la AM sau FM.

3. Folositi butonul TUNING DOWN (12) sau butonul TUNING UP (13) pentru a regla frecventa radio dorita. Apasand si tinand apasat
butonul timp de aproximativ 2 secunde, se va cauta automat frecventa cea mai apropiata. Dupa ce se gaseste cautarea se va opri.

4. Pentru a salva frecventa postului de radio in memorie, apasati butonul MODE / CLOCK (9). Numarul programului va incepe sa clipeasca.

5. Folosind butonul PRESET DOWN (15) sau PRESET UP (16) selectati numarul programului in care doriti s& salvati postul de radio.

6. Confirmati numarul programului selectat apasand din nou butonul MODE / CLOCK (9). Numérul programului va inceta sa clipeasca.

7. Repetati pasii 4-7 pentru a programa posturile selectate (maxim 30 de programe).

8. Puteti comuta intre programele salvate folosind butoanele PRESET DOWN (15) si PRESET UP (16).

9. Puteti seta volumul prin rotirea butonului de reglare a volumului (17).

10. Antena FM (24) este amplasata pe panoul din spate. Daca receptia este slabd, incercati sa mutati antena si s& gasiti un loc in care
semnalul este cel mai puternic.

Antena AM este amplasata in interiorul receptorului radio. Daca receptia este slaba, incercati s& mutati receptorul intr-un loc diferit sau s& il
rotiti intr-o alta directie pentru a prinde cel mai puternic semnal.

11. Butonul TUNER SCAN (10) este utilizat pentru a gasi si salva automat posturile de radio disponibile.

REDUCEREA DISCURILOR VINILALE

Inainte de prima utilizare a placii grafice, scoateti capacul placii grafului (23) si decuplati nodul care protejeaza bratul rotativ care se afla
langa blocarea bratului (20).

1. Eliberati incuietoarea bratului (20) si introduceti dispozitivul in modul PHON.

2. Asezati discul pe placa turnanta. Daca este necesar, utilizati adaptorul (18).

3. Selectati viteza de rotatie a pldcii (viteza de rotatie, in functie de tipul de disc) utilizand comutatorul (21).

4. Ridicati bratul platanului folosind parghia (19). Scoateti usor bratul pe piesa pe care doriti sa o ascultati. Coboréti bratul acului cu ajutorul
parghiei (19).

5. Pentru a opri redarea discului, ridicati bratul cu ajutorul parghiei (19).

6. Dupa terminarea redarii discului, ridicati bratul cu ajutorul placutei (19). Deplasati bratul peste blocarea (20) si coborati-| cu ajutorul
parghiei (19).

7. Pentru a activa sau dezactiva functia AUTO-STOP, utilizati comutatorul AUTO-STOP (27).

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati radioul de la retea.

2. Aparatul poate fi sters numai cu o carpa uscata.

3. Dispozitivul trebuie tinut intr-o camera uscata.

ATENTIE: Nu utilizati apa pentru curatare - acest lucru poate deteriora aparatul.

DATE TEHNICE

Sursa de alimentare: 230V ~ 50Hz

Puterea de iesire RMS: 2x 1,5\

Putere: 15W

Din .grg.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculaturd. .
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
s Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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A garancidlis feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Az alkalmazand¢ fesziiltség 230V, ~ 50Hz. Biztonsagi okokbol nem helyénvald tébb

4.

6.

eszkozt csatlakoztatni egy halozati aljzathoz.

Kérjuk, legyen dvatos a gyermekek korében. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszhassanak a
termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy azok, akik nem ismerik a késziléket,
felligyelet nélkil hasznalhatjak.

. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy mentalis képességl személyek, vagy az eszkoz nélkuli tapasztalattal
vagy ismeretekkel rendelkezé személyek hasznélhatjak, csak a biztonsagaért felelés
szemely felligyelete alatt, vagy ha utasitast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarol,
és tisztaban vannak a mikddésével kapcsolatos veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készllék tisztitasat és karbantartdsat nem szabad végezni
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett
végzik.

Miutan befejezte a termék hasznélatat, ne feledje, hogy 6vatosan tavolitsa el a dugét a
konnektorbol, amely a kézibeszélét tartja. Soha ne huzza ki a tapkabelt!

7. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a készuléket az aramforrashoz csatlakoztatva.
8. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugét vagy az egész eszkozt a vizbe. Soha ne tegye ki a

9.

terméket légkori korilményeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha
ne hasznalja a terméket nedves kortiimények kozott.

Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérdl, a késziléket egy
professzionalis szervizhelyre kell forditani, hogy a veszélyes helyzeteket elkerulje.

10.Nem hasznélja a készlléket sérult tapkabellel, vagy ha mas modon megseértlt vagy

megseérilt, vagy ha nem miikddik megfeleléen. Ne probéalja meg javitani a hibas terméket,
mert aramuitést okozhat. A sériilt eszkdz mindig egy professzionalis szervizhelyhez fordul,
hogy megjavitsa. A javitasokat csak szakemberek végezhetik. A helytelenil végzett
javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.

11. Soha ne tegye a terméket a meleg vagy meleg feliiletekre vagy a konyhai eszk6zokhoz,

példaul az elektromos sutéhoz vagy gazégéhoz.

12.Nem hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel ldgjon a szamlald szélén.

14.A hasznalat és a tisztitas el6tt mindig hiizza ki az eszkozt.

15. Soha ne hasznélja a készlléket viz kdzelében, példaul zuhany alatt, kadban vagy folott

vizzel tolt6tt mosogato.

16. Ha hasznélat utan a késziléket flirdészobaban hasznalja, vegye ki a tapkabelt az

aljzatbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent, még akkor is, ha a készilék ki van
kapcsolva.

17. Ne engedje, hogy a készulék vagy a halozati adapter nedves legyen. Ha a készUlék

vizbe esik, azonnal tavolitsa el a halozati csatlakozdt vagy a halozati adaptert az
aljzatbol. Ha a készulék tapellatésa van, ne tegye a kezét a vizbe. Ellendrizze a
készuléket a szakképzett villanyszereld, rgLeIétt ujra hasznalja.



18. Ne érintse meg a készlléket vagy a halozati adaptert nedves kézzel.

19. A készlléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.

20. Tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlott a maradékaram-berendezést (RCD)
telepiteni az aramkorbe, a maradékaram nem haladhatja meg a 30 mA-t. Ebben a
kérdésben forduljon szakemberhez.

21. Ha a készulék tapegységet hasznal, ne takarja el, mert ez veszélyes hdmérséklet-
emelkedést okozhat, és karosithatja a készlléket. Mindig csatlakoztassa a haldzati
adapter kabelt a készllékhez, majd csatlakoztassa a halozati adaptert a haldzati
aljzathoz.

22. Az energiatakarékossag érdekében, ha a lemezjatszotdl / AUX IN-tél tébb mint 5 percig
nincs hangjel, akkor a készllék automatikusan készenléti Gzemmaddba kapcsol.

AKESZULEK LEIRASA

1. Alemezjatsz6 fedele 15. PRESET DOWN gomb

2. LCD kijelzé 16. PRESET UP gomb

3. Bekapcsolo dioda 17. BE / Kl kapcsold / hangerdszabalyzd
4. Beépitett hangszoro 18. 456RPM lemezadapter

5. FUNKCIO gomb 19. Forgdasztal kar

6. SLEEP / TIMER gomb 20. Forgoasztal zar

7. Fejhallgato-csatlakozo 21. Lemezes centrifugalasi sebesség beallitasa
8. SNOOZE gomb 22. Forgbasztal kar

9. MODE / CLOCK gomb 23. Lemezjatszo tliveédé

10. TUNER SCAN gomb 24. LINE OUT aljzat

11. BAND gomb 25. FM antennakabel

12. TUNING DOWN gomb 26. A tapkabel

13. TUNING UP gomb 27. AUTO-STOP kapcsolo

14. AUX port

AZ ORA BEALLITASA

Az els6 hasznalat el6tt csomagolja ki és tavolitsa el az 6sszes védbanyagot. Lazitsa ki az FM antennakabelt és a tapkabelt. Ne takarja le a
szell6zényilasokat, Uigyeljen arra, hogy a radio koril néhany centiméteres tavolsag legyen, ami a megfeleld szelldzéshez szikséges.

1. Készenléti allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a MODE / CLOCK gombot (9) a 12H vagy 24H 6ra mdd beéllitasahoz. A ,12H /
24H” villogni kezd a kijelz6n (2). ATUNING DOWN (12) vagy a TUNING UP gomb (13) hasznélataval valassza ki a 12 éras vagy a 24
oras lizemmodot, és erésitse meg a MODE / CLOCK gomb ismételt megnyomasaval (9). A késziilék az ora szerkesztési modba 1ép.

2. ATUNING DOWN gomb (12) vagy a TUNING UP gomb (13) segitségével allitsa be az aktualis 6rat, és erésitse meg a MODE / CLOCK
gomb ismételt megnyomasaval (9). A készillék belép a perc szerkesztésbe / izemmodba.

3. ATUNING DOWN gomb (12) vagy a TUNING UP gomb (13) segitségével allitsa be az aktualis percet, és erésitse meg a MODE /
CLOCK gomb ismételt megnyomasaval (9).

ARIASZTAS BEALLITASA (RADIO ALARM FUNCTION)

1. Készenléti allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a SLEEP / TIMER gombot (6). A kijelzdn egy 6ra ikon jelenik meg, és a '0:00'
villog.

2. ATUNING DOWN gomb (12) vagy a TUNING UP gomb (13) segitségével allitsa be a kivant riasztasi orat és erésitse meg a SLEEP /
TIMER gomb (6) megnyoméasaval.

3. ATUNING DOWN gomb (12) vagy a TUNING UP gomb (13) segitségével allitsa be a kivant riasztasi percet, és erésitse meg a SLEEP /
TIMER gomb (6) megnyomasaval. A riasztasi ido bedllitasa.

4. Az 6ra ikon jelzi, hogy a riasztas be van allitva. Az ébresztés kikapcsolasadhoz nyomja meg a SLEEP / TIMER gombot (6), ha a készulék
készenléti allapotban van. Az éra ikon eltlinik.

5. Amikor a riasztas be van kapcsolva, az ,SNOOZE” gomb (8) megnyomasaval a készilék ,szundi” izemmadba keril. A késziilék 10
percig kikapcsol, majd a riasztas Ujra aktivalodik.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS FUNKCIO

1. Amikor a késziilék be van kapcsolva, nyomja meg a SLEEP / TIMER gombot (6) a megfelelé szamu alkalommal, hogy kivalassza azt az
id6t, amely utan a készulék kikapcsol (90, 80, 70 ... 10 perc)

2. Akijelz6n a ,SLEEP” sz tajékoztatja, hogy az automatikus kikapcsolasi funkcio aktivalva van.

3. Miutén a kivalasztott idd letelt, a késziilék kikapcsol, és készenléti izemmaddba Iép.

FUNKCIO GOMB (5)

Akészlilék mikodesi modjanak megvaltoztatasara szolgal
- PHON (lemezjatszo lizemmod)

- AUX (kils6 eszkdz izemmad)

- TUNE (AM / FM radi6 Gizemmod)

RADIOT HALLGATNI
1. Kapcsolja be a késziiléket az ON / OFF gombbal (17) és allitsa be a radié izemmodot a FUNCTION gombbal (5).
2. ABAND gombbal (11) allitsa be a hulldmhosszot AM vagy FM értékre. 35



3. ATUNING DOWN (12) vagy a TUNING UP gomb (13) segitségével allitsa be a kivant radiofrekvenciat. A gombot kb. 2 méasodpercig
lenyomva tartva automatikusan megkeresi a legkdzelebbi frekvenciat. Miutan megtalalta, a keresés leall.

4. Aradidallomas frekvencidjanak a memoriaba valé mentéséhez nyomja meg a MODE / CLOCK gombot (9). A program szama villogni
kezd.

5. APRESET DOWN (15) vagy a PRESET UP gomb (16) segitségével valassza ki azt a programszamot, amelybe a radidallomast menteni
kivanja.

6. AMODE / CLOCK gomb (9) ismételt megnyomasaval erésitse meg a kivalasztott programszamot. A program szama megsz(nik.

7. Ismételje meg a 4-7 lépéseket a kivalasztott allomasok programozasahoz (legfeljebb 30 program).

8. Amentett programok kozott a PRESET DOWN (15) és a PRESET UP (16) gomb megnyomasaval valthat.

9. Ahanger6t a hangeré-szabalyozd gomb (17) elforgatasaval allithatja be.

10. Az FM antenna (24) a hatsé panelen talalhatd. Ha a vétel gyenge, probélja meg mozgatni az antennat, és keressen egy olyan helyet,
ahol a jel legerésebb.

Az AM antenna a radidvevd belsejében talalhatd. Ha a vétel gyenge, probalja meg mozgatni a vevét egy masik helyre, vagy egy masik
iranyba forditani, hogy a legerésebb jelet kapja.

11. ATUNER SCAN gomb (10) a rendelkezésre all6 radidallomasok automatikus keresésére és mentésére szolgal.

AVINYL lemezek lejatszasa

Aforgotanyér elsd hasznalata elétt tavolitsa el a forgdtanyér-tivédét (23), és hizza ki a forgotanyér karjat (20) mellett talalhaté forgotanyér
karjat.

1. Engedje el a forgétanyér karjat (20) és allitsa a készuléket PHON madba.

2. Helyezze a lemezt a forgbasztalra. Ha szlikséges, hasznélja az adaptert (18).

3. Akapcsold (21) segitségével vélassza ki a lemez forgasi sebességét (a lemez tipusétdl fliggd forgasi sebességet).

4. Emelje fel a forgotanyér kart a karral (19). Ovatosan csUsztassa a kart a hallgatni kivant miisorszamra. Engedije le a tiit a kart (19).

5. Alemez lejatszasanak ledllitasahoz emelje fel a forgotanyér kart a karral (19).

6. Alemez lejatszasanak befejezése utan emelje fel a forgotanyér karjat a forgdasztal karral (19). Mozgassa a kart a zar (20) folé és
engedje le a kart (19).

7.Az AUTO-STOP funkcié be- vagy kikapcsolédsahoz hasznélja az AUTO-STOP kapcsolot (27).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a radiot a halozatrol.

2. Akésziléket csak szaraz ruhaval tordlje le.

3. Akésziléket széraz helyiségben kell tartani.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon vizet tisztitashoz - ez karosithatja a késziiléket.

MUSZAKI ADATOK

Aramforras: 230V ~ 50Hz

RMS kimeneti teljesitmény: 2x 1,5W
Teljesitmény: 15W

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a gépben levok vesz(ile/es
részek, veszedelmesek lehet a kornzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.
L

GR) EAAAAA

O1 6pol eyyunang eival IOQOPETIKOI, EAV N GUOKEUT XPNOILOTTOIEITAl YIa EUTTOPIKOUG
oKoTToUg.

1. Mpiv xpno1UoTIOINCETE TO TTPOIGV, BIOPACTE TIPOTEKTIKA KAl OKOAOUBEITE TTAVTA TIC
TrapakaTw odnyiec. O karaokeuaaTAg Gev EpE Kapia euBuvn yia Tuxdv {nuI TTou
o@eilovTal g€ Kakn xpron.

2. To TTpoi6V TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OE ETWTEPIKOUC XWPOUS. Mnv XpnaIWOoTIOIEITE
TO TIPOIGV Y1a 0TT0I0dATIOTE OKOTTO TTOU BEV Eival oUPBATS WE TNV EQAPKOYA TOU.

3. H katAnAn 1don eival 230V, ~ 50Hz. MNa Adyoug acaAeiag dev ival okdTIUo va
ouvdéoeTe TTOANEC GUOKEUEC O€ Jia TTpidal.

4. Na gioTe TpooekTIKOi Katd T ¥pron yupw amd ta maidid. Mnv agrivete Ta maidid va
Traidouv pe 10 TTPOIdV. Mnv agrvete Taidid ) Gropa 1Tou dev yvwpiCouv T CUCKEUN va TO
XPNOIHOTIOI00V XWpiG eTTiBAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Auti n ouokeur) ptropei va XpnalyotroinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATOUA PE PEIWMPEVES CWHATIKES, AITONTNPIOKES A d1AvVONTIKES IKAVOTNTEG 1)
ATOHA XWPIG EYTTEIPIA 1) YVWOT TNG CUOKEUNG MOVO UTTO TNV €TTIBAEWN EVOS TIPOCWTTOU
uTTEUBUVOU Yia TNV aoPAAEId TOUG i €AV gixav evnuepwOET yia TNV ao@aAr XpARon g
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWOT TwV KIV5(JV3%)V ToU guvdEovTal Pe TN AeIToupyia Tng. Ta




Taud1a dev Tpétrel va Traiouv e T auokeun. O KaBapiopdg kai n ouvtRpnan g
OUOKEUNG dev TTPETTEN va TTpaypaToTrolouvTal amd aidid, ektdg av givar Qvw Twv 8 ETwv
KaI o1 dpaaTNPIOTNTEG AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. AQoU oAokAnpwaoeTe T Xprion Tou TPoidvTog, BuunBeite va agaipéaete amald 1o BUCUA
amo v Tpia Tou kpatdel Ty Tpida pe To xép1 oag. Moté unv Tpapare 10 kaAwdio
peuparog !N

7. Mnv a@AveTe TTOTE TO TTPOIOV GUVOEDEPEVO OTNV TINYR EVEPYEIAS XWPIG ETTIRAEWN.

8. Mn Badete oté 10 KaAwdIo peupaTog, To BUTA 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR OTO VEPO. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TIPOIOV OTIC ATHOTPAIPIKEG TUVOAKES OTTWE TO AETO NAIAKO QWG I TN
Bpoxn KATT. Mn xpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV OE UYPEC TUVONKEC.

9. EAéyxeTe TrepI0dIKa TV katdoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0POdOTIAC £XEI KATAOTPAPEL, TO TIPOIOV Ba TTPETTEI VO OTPAQET OE JIa ETTAYYEAUATIKY
B€on yia avTiKaTAoTACT), TIPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATOOTACEIC.

10.MmropeiTe TTOTE Va PNV XPNOIKOTIOINCETE TO TIPOIOV e POAPPEVO KaAwdIO TpoYodoaiag i
edv Exel mEael 1) €xel uTrooTel {nuid e otrolovdnToTe AAAO TpdTTO 1 £dv dEv AsiToupyei
owaoTd. Mnv pooTrabroete va emdIopOwaETe TOV EQUTO GG, YIaATi JTTOPET va
TPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIO. H KATEGTPAUUEVN CUOKEUN OTPEQPETAI TTAVTA O€ WIC
£TTayyeAUATIKY TOTTOBETia yIa va TNV £TIOKEUAOE]. OAEG 01 ETTIOKEUEC UTTOPOUV VAl Yivouv
H6vo ammd gouaiodoTnUEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUR TTOU £YIVE ECQAAUEVA UTTOPET VO
TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPrOTN.

11. Moté pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (O0TEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIEG 1) OTIG
OUOKEUEG KouCivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS GOUPVOS 1 0 KAUCTAPAG aEPiou.

12. T10TE YNV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIA.

13. Mnv a@rvete 10 KOAWdIO va KpéPeTal TTAvw atmd TNV AKPn TOU WETPNTH.

14.Mn amoouvdEeTe TIAVTA TN GUCKEUN PETA TN XPAOTN Kal TTpIV ATt ToV KABapIouo.

15. Mn XpnOIUOTIOIEITE TTOTE Tr) CUCKEUN KOVTA OTO VEPOD, TT.X. KATW ATTO TO VTOUG, OTNV
pTTaviépa i Tavw amo Tov vepoxUTn Pe vepo.

16. EQv XpnO1POTIOIEITE TN GUOKEUR OTO PTTAVIO PETA TN XPrOT, AQAIPETTE TO QIC ATIO TV
pica, eTeIdr N eyyuTnTa VEPOU TTAPOUCTIACE! KivOUVO, AKOUA KAl OV 1) CUCKEUT €ival
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

17. Mnv emirpémete Tn BUBION TNG CUOKEUNS f} TOU TPOPOBOTIKOU. EAV n guokeun TECEI OTO
VEPO, APAIPETTE APECWE TO BUOWA A TO UETAOXNUATIOTH PEUUATOS aTTO TNV TTPia. Eav n
ouokeur| Tpogodoreital, pnv Badete Ta xépia oTo vepod. EAEyETE TN UOKEUN aTTO TOV
£€e10IKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV XPNOIUOTIOINOETE OV,

18. Mnv ayyieTe T OUOKEUN A} TO TPOPODOTIKG LE PPEYHEVA XEPIDL.

19. H ouoKkeur TIPETTEI VO OTTEVEQYOTTOIEITAI ETA OTTO KABE XprioN.

20. Mpokeiyévou va Trapacyebei TpOGBETN TTPOCTATIA, GUVICTATAI N EYKATACTAON
OUOKEUNG peupaTog utroAeiuudTwy (RCD) aTo KUKAWUA 10XUO0C, E UTTOAEIMMATIKA
OVOUOOTIKA TIUFA peUpaTog Ox1 peyaAuTepn ammé 30 mA. EmikoivwvAoTe pe Tov
emmayyeAuatia nAekTpoAdyo o€ autd 1o BEpa.

21. Av n GuoKeun XpNOIUOTIOIET évav TTPOCAPHOYED PEUPATOG, UNV TNV KAAUTITETE, ETTEIDN
auTO UTTOPET VA TIPOKOAETEI pIa ETTIKIVOUVN aUEnan TG BEPPOKPATiag Kal va TTPOKOAEDE!
BAGBN 0Tn cuoKer. ZUVOEDTE TIAVTA TO KOAWDIO TOU YETACKNUATIOTH OTN CUCKEUN Kal,
OTn OUVEXEID, TUVOEDTE TO TPOPOBOTIKG GTNV TIPidaL.

22. Na egoikovopnan evépyelag, edv dev utrapyel ofjua fixou atmo 1o Turntable / AUX IN yia
TEPIOTOTEPO ATTO 5 AETIT, TOTE N ovAda Ba peTafaivel aUTONATA O€ KATAOTAON
AVAUOVAG. 37



MEPINPA®QH THX ZYZKEYHX

1. KéAuppa mrepioTpeopevou diokou 15. MAkTpo PRESET DOWN
2. 086vn LCD 16. MARktpo PRESET UP

3. Aiodog 10006 17. Aiakdtrng ON / OFF / ‘EAeyxog éviaang Axou
4. EvowpaTwpévo nyeio 18. Metarpotréag diokou 45RPM

5. MAAkTpo AEITOYPTIAZ 19. MoyAdg TepiaTpepdpevou diokou

6. Kouprri SLEEP / TIMER 20. KAeidwpa Bpayiova mrepuyiou

7. OUpa akouaTikwy 21. PUBpIan TaxUtnTag TepIoTPOPRg TIAGKAS
8. Kouptri SNOOZE 22. Bpayiovag TepiaTpe@opevou diokou

9. MAARkTpo MODE / CLOCK 23. MpooTaaia BeAdvag ik

10. Kouptri TUNER SCAN 24. Ymodoyn LINE OUT

11. Kouptri BAND 25. KaAwdio kepaiag FM

12. Kouptri TUNING DOWN 26. KaAwdio Tpogodoaiag

13. MAAkTpo TUNING UP 27. Aiakémtng AUTO-STOP

14. OUpa AUX

PYOMIZH TOY POAQTIOY

[pIv TV TPWTN XPAGT, ATTOCUCKEUAOTE Ta TIAVTA KAl a@aIpEéaTe OAa Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKA. ZETUAIETE To kaAwdIo TG kepaiag FM kai 1o
kaAwdio Tpo@odoaiag. Mnv KaAUTITETE TIG 0TTEG £¢aepiopol, BefaiwBeite OTI UTTAPXE! Kevo Aiywv EKATOOTWY yUpw aTTd T0 padidewvo,
T0 OTTOIO ATTAITEITAI YIa TOV KATAAANAO €E0EQITHO.

1. Ze KATAOTAOT AVOOVAG, TIATAATE Kal kpaTtAoTe Trarnuévo To TAAKTpo MODE / CLOCK (9) yia va puuioete T Aermoupyia pohoyiod 12H
1 24H. H évdeign "12H / 24H' Ba apyioel va avaBoaPriver atnv 086vn (2). Xpnaipotoiwvtag 1o koupti TUNING DOWN (12) 4 o
mAAkTpo TUNING UP (13) emiAégTe €ite Tn Aeitoupyia 12 wpwv eite 24 wpwv kal empPePaiwate mEovTag Eava 1o mArkTpo MODE /
CLOCK (9). H ouokeun} Ba e10€ABel 0N AeiToupyia emetepyaaiag wpag.

2. Xpnaopotolwvrag o koupti TUNING DOWN (12) rj o mAfkTpo TUNING UP (13) pubuioTe Tv Tpéxouca wpa Kai emReRaltoTe
médovTag §ava 1o mARkTpo MODE / CLOCK (9). H cuakeur Ba e10éABel oTnv emegepyaaia / Acitoupyia AeTrTwy.

3. Xpnapotoiwvrag 1o mARkTpo TUNING DOWN (12) A to kouptri TUNING UP (13) puBuioTe To Tpéxov AeTrTo kai emiBeBaiwaTe mEfovTag
¢ava o TAAkTpo MODE / CLOCK (9).

PYOMIZH TOY ZYNATEPMOY (AEITOYPTIA PAAIOGQNOY)

1. Ze KATAGTAON AVAUOVAG, TIATAOTE Kal KpaTAOTE Trarnuévo To koupTri SLEEP / TIMER (6). v 086vn Ba eueaviaTei éva eikovidio
pohoyiou kai 1o '0:00' Ba avaBoaPrivel.

2. Xpnoipotroiwvrag o TAAKTpo TUNING DOWN (12) 1 1o kouptri TUNING UP (13) pubpioTe Tv mBupnt wpa cuvayeppou Kai
emiBeaiwoTe Tarwvrag 1o TARKTPo SLEEP / TIMER (6).

3. Xpnoipotroiwvtag o TAAKTpo TUNING DOWN (12) 1} To kKoupTtri TUNING UP (13) puBpioTe To emBupntd Aetté auvayeppol kal
emiBePaiwoTe TarwvTag 1o TARKTPo SLEEP / TIMER (6). H wpa ouvayeppol Ba pubuioTei.

4. To eiKovidlo pohoyioU evnpepwvel 0TI £xel pUBUIOTET 0 TuVayEPUOG. M VA ATTEVEPYOTIOITETE TO aUVAYEPUO, TTATAOTE TO KoupTri SLEEP
/ TIMER (6) étav n ouckeun Bpioketal g€ kardioTaan avapovig. To eikovidio Tou pohoyiol Ba eEagaviaTei.

5. Orav €ival evepyoTroiNpévog 0 auvayepuog, N cuakeun] pmopei va Tebei ae Asitoupyia "avaBoAig” méovtag 1o koupti "SNOOZE" (8).
21N OUuvéxela, N ouokeun Ba amevepyotroin6ei yia 10 AeTrTd, petd Ty otroia Ba §avaevepyotoinBei o auvayepuog.

AYTOMATH AEITOYPTIA EKKINHZHZ

1. Otav n ouokeun eivar evepyorroinpévn, méaTe 10 TARKTPO SLEEP / TIMER (6) T0 0waTd apiBud @opég yia va emAEETe TV wpa peTd
TNV oToia TTPETEN va amevepyotroinBei n ouokeun (90, 80, 70 ... 10 Aetrtd)

2. H évdeign 'SLEEP' atnv 086vn aag evnuepwvel OTI N AEITOUpYia auTOPATNG ATTEVEPYOTTOINANG Eival EVEPYOTTOINUEVN.

3. Aol Tepaael o emmAeyUéVog Xpdvog, N auakeun Ba amevepyoTroinBei kal Ba TeBei o€ kaTAoTACT AVAWOVAG.

KOYMMI AEITOYPTIAL (5)

Xpnaoiyomoleitar yia va aAAGger o TpOTTOG AgiToupyiag NG CUCKEUNG
- PHON (Aermoupyia Trikarm)

- AUX (Aermoupyia e§wTepIKNG GUTKEUAG)

- TUNE (Aertoupyia padiogwvou AM / FM)

AKOYZTIKO ZTO PAAIO

1. EvepyotroifoTe 1 cuokeur| xpnoipotoiwvtag 1o kouptri ON / OFF (17) kai puBuioTe Tn Aeimoupyia padiopwvou XpnalpoTioluvTag To
mArkTpo FUNCTION (5).

2. Xpnoipotolwvtag 1o kouptri BAND (11) puBpioTe 1o pAkog kiparog ae AM 1) FM.

3. Xpnaopotoiwvrag 1o mARkTpo TUNING DOWN (12) A 1o kouptti TUNING UP (13) ouvtovioTe v emBupunT padio@uwviki cuxvotta.
MatwvTtag Kal KpATWVTag TATNUEVO TO KOUNTT yia Trepitrou 2 deutepoAemTa Ba avalntnBei autdpara n o KovTiviy ouxvetnta. Apol
Bpebei n avarhnon Ba aTapaTioel.

4. Tia va amoBnkeUoETe T ouXVOTNTA TOU Padlo@wvikoU aTaBuol aTn pviun TathaTe 1o TARKTpo MODE / CLOCK (9). O apiBudg Tou
Tpoypapparog 6a apyioel va avaBoaBrvel.

5. Xpnopotoiwvrag 1o mARkTpo PRESET DOWN (15) fi To kouptri PRESET UP (16) emiAégTe Tov apiBud Tou TTpoypdupaTog aTov o1roio
BENeTe va aTTOBNKEUTETE TOV PABIOPWVIKG OTABUO.

6. EmBeBaiwate Tov emAeypévo apiBud mpoypdauparog méfovrag {avé To mAfktpo MODE / CLOCK (9). O apiBuog Tou mpoypduparog Ba
oTapatoel va avaBoaBrvel.

7. Emavalapete Ta BAuara 4-7 yia va TpoypapuaTioeTe emiAeyuévoug atabpolg (uéxpr 30 mpoypdppara).

8. Mmopeite va mpaypatomroiioeTe evalayr JETagy Twv amoBnKeupévwy TTPoypaupaTwy Xpnalpotolwvtag 1o AkTpo PRESET DOWN
(15) ka1 1o kouptri PRESET UP (16).

9. Mmopeite va puBpiceTe TV €viaan Tou foU TIEPITTPEPOVTAG TO KoupTri pUBUIoNG TnG éviaang fixou (17).
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10. H kepaia FM (24) Bpioketal amnv miow TAeupd. Eav n Myn gival Kakn, TpoaTabAaTe va UETAKIVATETE TV Kepaia Kal va Bpeite éva
OnEio 0TO OTTOI0 TO GAKA ival ITXUPOTEPO.

H kepaia AM Bpioketal péoa aTo 8ékTn padiowvou. EGv n Aqun eival Kakr, doKINAaTE Va PETAKIVATETE TOV DEKTN O€ DIAQOPETIKO ONuEio
A va Tov yupioeTe g€ AN katewbuvan yia va TACETE TO I0XUPOTEPO L.

11. To kouptri TUNER SCAN (10) xpnoipoTroigitar yia Tnv autéparn e0pean kai amobrkeuon S108Ea1uwy padio@uvIKw OTABUwY.

ANAMAPATQIH AIZKQN VINYL

Mpiv amé v W XpAan Tou TEPITTPEPOLEVOU SiTKOU, aPaIPETTE TOV TIPOCTATEUTIKO TNG BeAdvag Tou TTIKATT (23) kal aTToKoAOTE ToV
k6ppo TTou TTpoaTaTeVEl Tov Bpayiova TepIaTPOPRG Tou Bpicketal SitrAa oTnv kAeidapid Tou Bpayiova (20).

1. AmeAeuBepwate TV KAeIdapid Tou Bpayiova mepioTpons (20) kai pubyioTe T cuakeur) oTn Aeitoupyia PHON.

2. TommoBemoTe T0 dioko otV TAAKa Tou Siokou. Edv eival amrapaimTo, XpnaIuoToIRaTE Tov TTpoaappoyea (18).

3. EmAESTe TNV TaKUTNTO TIEPITTPOPAS TNG TIAGKAG (TV TaUTnTa TTEPIaTPOPAG avahoya pe Tov TUTTO Tou diTKOU) XPNCIHOTIOILVTAG TO
diakorrmn (21).

4. AvaonkwaTe Tov Bpayiova TepIoTPEPOUEVNG TTAAKAS XPNTIMOTIOIWVTAS TO HOXAS (19). TpaBrre TPoaeKTIKA TO Bpayiova aTnv KOpUATI
Tou B€AeTe va akoUoeTe. XaunAwaTe To Bpayiova g BeAdvag xpnarpotolwvtag 1o HoxA6 (19).

5. Mo va gTapaTioeTe TNV avarmapaywyn Tou 8igkou, GnKWaTe Tov Bpayiova TePITTPEPOHEVNG TIAGKAG XPNCIMOTIOIWVTAG TO HOXAG (19).

6. Apou oAokAnpwbei n avatrapaywyr Tou diokou, avaonKWaTE Tov Bpayiova TePITPEPOHEVNG TTAGKAG XPNOIHOTIOIWVTAG TO HOXAS
TepIoTPO®NS (19). MetakiviaTe To Bpayiova Tavw amd mv kAeidapid (20) kal XaUNAWGTE TO XPNCILOTIOIWVTAG TO HOXAS (19).

7. [0 va evepyoTroInaETe 1 va amevepyotrolnaete T Aeitoupyia AUTO-STOP, xpnaipomoirate 1o diakotm AUTO-STOP (27).

KAGAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH

1. AmroouvoEaTE TO PadIOPWVO aTTd T BiKTUO.

2. H ouokeur) pTropei va OKOUTTIOTET MOVO pe éva OTEYVO TTavi.

3. H ouokeun) Tpémel va QuAGooETal o€ &po Xwpo.

MPOZOXH: Mnv xpnaiuotoleite vepd yia KaBapiopo - autd prropei va TpokaAéoel BAGBN aTn GUOKEUR.

TEXNIKA AEAOMENA
InyA 10x00g: 230V ~ 50Hz
loxug eg6dou RMS: 2x 1.5W
loxog: 15W

QpovTiCoupe To QuaIko TepIBAAAOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUOKEUADTEG ATTO XAPTOVI GTOV KABO avaKUKAwaNng
amoppIuPaTwV XapTiol. Tig aakoUAeg ammo ToAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kado avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO ONjeio, E5aITiag Twv EMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
01010 UTTOpE( Va aTTOTEAETOUV QTEIAY yia TO TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETTEN VOl ATOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WOTE

mm /C' TIEPIOPIOTE] N €TTAVAXPNOIOTIOINGN TNG. EGV 0T GUOKeUN BpiokovTal pmarapies, auteg TPEMe! va agaipeBouv kai va
TIETayToUV O€ EEXWPIOTO KAJO.

MK) MakemoHcku

apaHTHWTE YCrOBM Ce Pa3nuyHK, LOKONKY YPEAOT Ce KOPUCTY 3a KOMEepLpjarnHi Lenw.

1. Mpeg ynotpeba Ha Npou3BOLOT Be MOMIMME BHUMATENHO NPOYMTA|TE U CeKoralll CrieieTe M CreaHnuTe
ynatcTaa. [1pon3BoAMTENOT He € OArOBOPEH 3a KakBa buso LTeTa nopaam kakea 6uno 3noynotpeba.

2. pon3BOA0T Ce KOpUCTH Camo BO 3aTBOPEHY MPOCTOPKN. He kopucTeTe ro npon3sogoT 3a buno kakea
HameHa Koja He e komnaTubunHa co HeroaTa annukauuja.

3. AnnukabunHuot HanoH e 230V, ~ 50Hz. Mopaay 6e30eHOCHN NPUYMHIA, HE e COOABETHO [a NOBp3eTe
noBeke ypeau Co efieH LTekep.

4. Be monume fa GupeTte BHUMATENHM Kora KOpUCTUTE OKOMy Aela. He [03BOMyBajTe Aeliata 4a ci urpaar co
npou3BogoT. He 103BONYBajTE AeLa Unn Nyre KOW He ro 3HaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MMPEOYNPELYBAHSE: OBoj ypea Moxe Aa ro KopucTar felja noctapy of 8 roauHmn v nuua co HamasneHm
hU3NYKN, CEH3OPHM UMK MEHTAHM CNOCOBHOCTM M nuLia 6e3 UCKYCTBO UMK 3HaEHE 3a YPesoT, Camo
NnoA HaA30p Ha N1Le OATrOBOPHO 3a HMBHaTa BGe3beHOCT, nnn ako bune ynateHn 3a 6e36eaHO KOpHUCTEHE
Ha ypedoT M Ce CBECHM 3a ONAcHOCTUTE MOBP3aHN CO HEroBOTO paboTetse. [lelata He Tpeba fa urpaat co
ypenoT. YncTereTo 1 0apKyBakbeTO Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpLiaT gela, 0CBEH ako He ce MocTapu 04
8 rofMHM 1 OBME aKTMBHOCTM Ce BpLUAT Noj Haa3op.

6. OTkaKo Ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CEKOrall 3anoMHeTe a HEXHO 13BaaeTe ro
MPUKNYYOKOT 0Z MPUKITY4OKOT 3a CTpYja, APXKEjkM ro LITEKepPOT cO pakaTa. Hukoral He noBreyeTe ro
kabenoT 3a HanojyBate !!!

7. Hukoralu He ocTaBajTe ro Mpou3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Hazg3op.

8. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatse, MPUKITYYOKOT UK LIENOT Ypea Bo BogaTa. Hukoraw He ro
WN3NOXKyBajTe NPOM3BOAOT Ha aTMOCKEPCKM YCIIOBM Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETMINHA UM AOXA, UTH.
HukoraLu He ro KOpUCTETE NPOU3BOAOT BO BIAXHN YCIOBU.

9. MNepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT. Ako kabenoT 3a HanojyBatbe € OLITETEH, MPON3BOAOT
Tpeba fa ce CBPTY KOH Nokauuja 3a npodhecuoHanHa ycnyra 3a a ce 3aMeHu, 3a a ce 13berHat onacHu
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cUTyaLum.

10.He kopwcTeTe ro npon3BoLOT CO OLWTEeTEH kaben 3a HanojyBake UK ako Toa burno NagHaTo UMK OLITETEHO
Ha Koj 6urno Apyr HauMH unu ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu Aa ro nonpasuTe
AeeKTHMOT Npon3Boa, buaejki Toa MOXe Aa [oBede 40 enekTpuyeH wok. OWTETEHNOT ypea cekorall ce
CBPTM KOH NpoecroHanHa nokauuja 3a aa ja nonpasu. Cute nonpaskv MOXe Aa Ce U3BpLLaT CaMo Of
oBRacTeHu cnyx6eHn nuua. NonpaskaTa LWTO e HanpaBeHa NOrpeLHO MOXe 1a NMPEeAU3BMKa OnacHu
CUTYaLuM 32 KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro NpoU3BOLOT Ha MW BANCKY [0 TONAM WA TOMN MOBPLUMHW UMM Ha KYjHCKM
anapati Kako enekTpuyHaTa pepHa Unn racHUOT pexau.

12.He ro kopucTeTe Npoun3BoaoT 6nn3y 40 3ananueiy MaTepun.

13.He no3Bonygajte kabenot ga BucK Hag paboT Ha wanTep.

14. CekoraLu ucknyyeTe ro ypeoT of ynotpeba u npef YncTerse.

15. Hukoralu He ro kopucTeTe ypenoT 6nmay 4o Boga, Ha Mpumep: Nog TyLw, BO Kaza Ui Hag MujarnHmnk
WCMOSHET CO BOAa.

16. [JokonKy KopuCTeHETO Ha ypeaoT Bo BarbaTa no ynotpeba, 0TCTpaHeTe ro NpUKIy4oKOT 3a CTpYja 04
LTekepoT, buaejkv 6nanHaTa Ha BoAa NPETCTaByBa PU3NK, AYpY 1 ako YPEAOT € UCKITYYeH.

17. He possonyBajTe ypedoT UnK aganTtepoT 3a HanojyBake fa ce MOKpu. Ako ypedoT nagHe Bo BoAa,
BeAHaLL M3BafeTe ro NpUKITyYOKOT 3a HamnojyBake U aaanTepoT 3a CTpyja 0f NPUKITYYOKOT. AKO ypedoT e
NpULBMKYBaH, He CTaBajTe paLe Bo BoaaTta. [poBepeTe ro ypeaoT o kBanudvkyBaH enekTpuyap npea
NOBTOPHO fia ro ynotpebysare.

18. He ro fonupajTe ypeoT unn aganTepoT CO BaxHu pave.

19. YpegoT Tpeba fa ce ucknyym no cekoja ynotpeba.

20. Co uen ga ce 0be3beau AOMONHUTENHA 3aLUTKTA, CE NpenopaYyBa Ja ce MHCTanMpa ypeq 3a npeoctaHaTa
ctpyja (RCD) Bo cTpyjHOTO KOMO, CO pe3uayanHa cTpyja He noronema of 30 mA. KoHTakTupajte
npodecroHarneH enekTpruyap Bo 0Ba MpaLlakse.

21. AKo ypeZoT KopucTV aZjanTep 3a HanojyBatbe, He ro MokpuBajTe, buaejki Toa MOXe Aa Npean3Brka OnacHo
3rofieMyBak-€ Ha TemnepaTtyparta 1 Moxe Aa ro owTeTy ypeaoT. Cekoral noBp3eTe ro kabenor 3a
afanTep 3a HarnojyBarbe CO ypedoT, a noToa NoBp3eTe ro aganTepoT 3a HanojyBatke Co CTpyja.

22. 3a pa 3awTeauTe eHepruja, ako Hema ayauo curHan og Tactatypa / AUX IN 3a nepuog o 5 MuHyTH, Toraw
YPELOT aBTOMATCKM Ke Cce npedpnn BO PEXIM Ha MOATrOTBEHOCT.

OMNNC HA YPELLOT

1. Kanak Ha tabnata 15. Konue PRESET DOWN

2. LCD ekpaH 16. konyeto PRESET UP

3. Mok auopa 17. BknydyBatbe / cKnydyBake NpekMHyBaY / KOHTPONa Ha jaynHaTa Ha 3ByKOT
4. BrpapeH 3By4Huk 18. agantep 3a anck 45RPM

5. Konye FUNCTION 19. INocT 3a rpamochoH

6. Konue SLEEP / TIMER 20. 3aknyuyyBatbe Ha Tactatypata

7. MNopra 3a cnywanku 21. Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha LieHTpudyry

8. Konye SNOOZE 22. lmopanka

9. Konue MOJEN / YACOT 23. 3awwTuta Ha Urnv 3a npeepTyBate
10. Konye TUNER SCAN 24. TMopt LINE OUT

11. Konye BAND 25. AnTeHcku kaben FM

12. Konye TUNING DOWN 26. Kaben 3a HanojyBate

13. Konue TUNING UP 27. lMpekuHyBay 3a aBTOMATCKO MCKIy4yBak-e
14. AUX nopta

MOCTABYBAHE HA YACOT

Mpen npeata ynotpeba, pacnakyBajTe e v OTCTpaHeTe v cuTe 3awTuTHU MaTepujani. Oamorajte ro FM-aHTeHckuoT kaben n kabenor 3a
HarojyBatbe. He rv nokpuBajTe aynkuTe 3a BeHTUNaLuja, NpoBepeTe fani Ma paanonpeBaper NpoCcTOp HEKOMKY CAaHTUMETPU, LUTO e
noTpebHO 3a NpaBuHa BeHTMNaLuja.

1. Bo pesxum Ha Yekarbe, mputncHeTe ro v apxerte ro konyeto MODE / CLOCK (9) 3a aa ro noctasute pexvmoT Ha 4acoBHIK 12H nnm
24H. "12H [ 24H" ke no4He fa Tpenka Ha ekpaHoT (2). Kopuctete ro konyeto TUNING DOWN (12) nnm konyeto TUNING UP (13) unm
n3bepeTe 12-4acoBeH unn 24-4acoBEH PEXMM 11 MOTBPAETE CO MOBTOPHO npuTtuckare Ha konyeto MODE / CLOCK (9). Ypepor ke
Bre3e BO PeXIM 3a ypeayBare Yac.

2. Kopucrtejku ro konyeto TUNING DOWN (12) unm konyeto TUNING UP (13), noctaBeTe ro TEKOBHWOT Yac 1 NOTBPAETE CO MOBTOPHO
nputuckare Ha konyeto MODE / CLOCK (9). YpenoT ke Bnese BO MUHyTa ypeayBatbe / PeXuM.

3. Co konyeto TUNING DOWN (12) unu konyeto TUNING UP (13) noctaBeTe ja MOMeHTanHata M1HyTa 1 NoTBpAeTE CO NOBTOPHO
npuTuckare Ha konyeto MODE / CLOCK (9).

MOCTABYBAHE HA ANAPMATA (PAVO ANAPMCKA ®YHKLINJA)
1. Bo pexuM Ha Yekarbe, nputucHeTe ro u gpxete ro konyeto SLEEP / TIMER (6). Ha ekpaHOT ke ce npukaxe 1KOHa 3a YaCOBHMKOT
"0:00" ke Tpenka. 40



2. Kopuctete ro konyeto TUNING DOWN (12) unm konyeto TUNING UP (13) 3a fia ro noctaBuTe cakaHWoT Yac Ha anapmoT 1 ia ro
noTBpAMTE CO NpuTUCKak-Ee Ha konyeTo SLEEP / TIMER (6).

3. Co konyeto TUNING DOWN (12) nnu konyeto TUNING UP (13) nocTaBeTe ja nocakyBaHaTa MUHyTa anapm 1 NoTBpaeTe co
nputuckarse Ha konyeto SLEEP / TIMER (6). BpemeTo Ha anapmoT ke ce noctasu.

4. koHaTa 3a 4aCcoBHMK MHGOpPMUPa Aeka anapMoT e nocTaBeH. 3a [ia ro UCKIy4uTe anapmoT, nputucHeTe ro konyeto SLEEP / TIMER
(6) kora ypenoT e BO pexuM Ha NOArOTBEHOCT. /IkoHaTa 3a YaCOBHMKOT Ke UCHesHe.

5. Kora anapmoT e akTuBupaH, ypeLoT Moxe fja Ce CTaBu BO "snooze" pexum co nputuckakse Ha kondeto "SNOOZE" (8). Ypepgot notoa ke
ce 1cknyy4y 3a 10 MUHYTU, MO LUTO anapMoT Ke ce akTuBupa.

ABTOMATHA ®YHKLIVJA 3A NCKINYYYBAHE

1. Kora ypepoT e BknyyeH, nputucteTe ro konyeto SLEEP / TIMER (6) co coopeTeH 6poj naty 3a fa ro u3bepete BpemeTo Mo koe ypeaoT
Tpeba aa ce ucknyun (90, 80, 70 ... 10 MuHyTL)

2. 36opot "SLEEP" Ha ekpaHOT Be MHpopmmpa feka (yHKLmjaTa 3a aBTOMATCKO MCKMy4yBakbe € aKTvBMpaHa.

3. OTkako 136paHOTO BpeMe Ke UCTEYE, YPEOT ke Ce UCKIYYM U ke Bneae BO PEXM Ha NOArOTBEHOCT.

KOMYE 3A ®YHKLILJA (5)

Ce KopuCTM 3a MPOMeEHa Ha pexuMoT Ha paboTa Ha ypeaoT
- PHON (paboTeH pexum 3a rpamodhoH)

- AUX (pexum 3a paboTa co HaaBopeLLeH ypes)

- TUNE (AM / FM pagvo pesum)

OINYKA HA PAANO

1. Bknyyete ro ypenot kopucTejkv ro konyeto ON / OFF (17) n noctaseTte ro pagmoto co nomol Ha kon4eto FUNCTION (5).

2. Co konueto BAND (11) nocraBeTe ja bpaHoBa fomkuHa Ha AM nunm FM.

3. Kopucrere ro konyeto TUNING DOWN (12) nnm kondeto TUNING UP (13) 3a ga ja npunarogute cakaHata pagnodpekseHLyja.
MpUTUCKaETO U IPXKEHETO Ha KOMYETO OKOMY 2 CEkyHAM aBToMaTCky Ke ja bapa Hajormckata dpekseHLpja. OTkako ke ce Hajae,
npebapyBatbeTo ke npecTaHe.

4. 3a pa ja 3a4yBaTe (hpekBeHLMjaTa Ha pagvo CTaHuuaTa Bo Memopwjata, nputucHete ro konyeto MODE / CLOCK (9). BpojoT Ha
nporpamara ke noyHe Aa Tpenka.

5. Co konyeto PRESET DOWN (15) unu konyeto PRESET UP (16) onbeperte ro 6pojoT Ha nporpamata Bo koj cakate Ja ja 3a4ysate
papvo cTaHuuaTa.

6. MoTepaeTe ro u3bpaHuoT 6poj Ha Nporpama co NOBTOPHO NpuTuckare Ha konyeto MODE / CLOCK (9). BpojoT Ha nporpamata ke
npecTaHe Aa Tpenka.

7. MosTopeTe r1 YekopuTe 4-7 3a Nporpamuparse Ha u3bpanu cTaHuum (Makcumym 30 nporpamm).

8. MoxeTe aa npedpnysate nomery 3avyBaHuTe nporpamu co kopucterse Ha konyeto PRESET DOWN (15) n konyeto PRESET UP (16).

9. MoxeTe Aa ja HaMeCTUTE jaynHaTa Ha 3BYKOT CO BPTEH-E Ha KOMYETO 3a KOHTPONa Ha jadnHaTa Ha 3BykoT (17).

10. FM aHTeHaTa (24) ce Haora Ha 3aaHWOT naHen. AKo NpueMoT e noww, obugeTe ce fja ja NpeMecTUTe aHTeHaTa 1 ja NpoHajneTe MecTo
Kajie LUTO CUrHanoT € HajCuneH.

AM aHTeHaTa ce Haora BO BHAaTPELUHOCTa Ha paano NPUEMHIKOT. AKO NMPpUeMOT e rolw, 0buaeTe ce f4a ro NPUABIKATE MPUEMHUKOT Ha
ApYro MecTo unu Aa ro CBpTUTE BO Apyra Hacoka 3a fia ro atute HajcUmHUOT CUrHan.

11. Konyeto TUNER SCAN (10) ce kopuCT1 3a aBTOMATCKO OTKpUBAHSE 11 3a4yBYyBatbe Ha JOCTaNHW Pagamo CTaHLy.

1360P HA BUHWNCKM [VCKOBK

Mpen npeata ynotpeba Ha rpamodhoHOT, M3BageTe ro 3alTUTHUOT AeN OA Urnara 3a rpaMmodioH (23) 1 oABpTeTE o ja30M0T LWTO ja WTUTK
rpaHuLaTa Ha rpaMoghoH LUTO Ce Haora BeaHall o bpaBaTa 3a BpTete Ha rpamodioH (20).

1. Ocnobogere ja 6paBata 3a BpTete Ha rpamodoH (20) u noctaseTe ro ypegot Bo PHON pesum.

2. CTaBeTe ro AUCKOT Ha nrovata 3a rpamodoH. [lokonky e notpebHo, kopucteTe ro agantepor (18).

3. N3bepeTe ja potupaukata OpauHa Ha nnoyata (6pavHaTta Ha BpTEH-e 3aBMUCHO Of TUMOT Ha WUCKOT) CO MOMOLL Ha NPekMHyBayoT (21).

4. TopurHeTe ja rpaHaTa 3a rpaMoghoH Co NOMOLL Ha padkaTta (19). HexHo nusHeTe ja pakata KOH NecHaTa LT cakaTe Aa ja cnylare.
CnywTeTe ja urnara co nomoL Ha padkata (19).

5. 3a ga ja npeknHeTe penpoaykupjaTa Ha AMCKOT, NOAMTHETE ja rpaHaTa Ha rpamMogoH kopucTejiu ja paukata (19).

6. Mo 3aBpLUYBabETO Ha PenpoayKumjaTa Ha ANCKOT, MOAMUTHETE ja rpaHaTta 3a rpaModOoH CO MOMOLL Ha MOCTOT 3a rpamodioH (19).
lMomecTeTe ja pakaTa Hag 6pasata (20) u cnywwTeTe ja co oMol Ha padkata (19).

7. 3a pa ja Bkiyuute nnu ucknyuute dyHkumjara AUTO-STOP, kopucteTe ro npekuHyaqotr AUTO-STOP (27).

UYNCTEHE 1 OAPXYBAHE

1. VicknydeTe ro pagmoTo oa mMpexara.

2. YpenoT Moxe Aa ce u3bpuile camo co cyBa kpra.

3. Ypepnot Tpeba aa ce YyBa BO cyBa NpocTopyja.

BHWMAHWE: He kopucTeTe BoAa 3a YMCTEH:E - 0BA MOXE [a r0 OLUTETH ypeaoT.

TEXHWYKM NOJATOLM

113Bop Ha eHepruja: 230V ~ 50Hz

13anesHa mokHocT RMS: 2x 1.5W

MoxkHoct: 15W
Ce rpyxmnme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapTOHCKI/ITe NakoBKW MONMME [ia Ce HameHaT 3a peLunKnmpame. MonuetuneHosute
kecu (PE) na ce copnat BO koHTerep 3a nnactuka. Mickopuctennot ypes Tpeba fa ce npefajie BO COOABETHUOT CKaaMpaYki
NyHKT, Buaejkvn Hebe3beHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypeoT MoxaT fa 6uaaT 3arpo3yBarse 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NMOBTOPHa ynoTpeba v UCKOPUCTYBAHLE.

[okonky Bo ypepoT uma 6atepuu, Tpeba aa ce nssapat 1 nocebHo Ja ce npegapart BO CKMaampaykimoT MyHKT.
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Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.

1. Pfed pouzitim produktu si pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za Skody zplisobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvnitf. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Aplikovatelné napéti je 230 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné pfipojovat
vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pri pouzivani kolem déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat dti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli poueni o bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojeného s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzba zafizeni
by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi nez 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod
dohledem.

6. Po ukonceni pouzivani produktu vZdy nezapomerite jemné vytahnout zastréku ze
zasuvky, pficemz ji drzte rukou. Nikdy netahejte za napéjeci kabel !!!

7. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru.

8. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
nepouzivejte ve vihkém prostfedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
se produkt obrétit na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby se
zabréanilo nebezpeénym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte produkt s poSkozenym napéajecim kabelem nebo pokud spadl nebo
byl poskozen jinym zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se opravit
vadny produkt sami, protoZe to mlze vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni se vzdy obréati na profesionalni servisni misto, aby jej opravilo. Veskeré opravy
mUze provadét pouze autorizovany servisni technik. Oprava, ktera byla provedena
nespravné, mlze pro uzivatele zpsobit nebezpecéné situace.

11. Nikdy nedavejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotiebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy horak, nebo do jejich blizkosti.

12. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu.

14. Po pouziti a pfed CiSténim zafizeni vzdy odpojte ze sité.

15. Nikdy nepouZzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napr .: Ve sprse, ve vané nebo nad
dfezem napInénym vodou.

16. Pokud pouZzivate zafizeni v koupelné po pouziti, odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky,
protoze blizkost vody predstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.

17. Nedovolte, aby zafizeni nebo napéjeci adaptér navlh¢ily. Pokud zafizeni spadne do
vody, okamZité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte
ruce do vody. Pred dalSim pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym
elektrikafem.
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18. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.

19. Zafizeni musi byt po kazdém pouZiti vypnuto.

20. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
zafizeni se zbytkovym proudem (RCD), pficemz jmenovity proud nesmi prekroCit 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.

21. Pokud zafizeni vyuziva napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoze by to mohlo zpUsobit
nebezpecné zvyseni teploty a poskodit zafizeni. Kabel napajeciho adaptéru vzdy pfipojte
k zafizeni a poté pfipojte napajeci adaptér do zasuvky.

22. Pokud po dobu delSi nez 5 minut neni k dispozici zadny zvukovy signal z gramofonu /
AUX IN, jednotka se automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu.

POPIS ZARIZENI

1. Kryt otoéného talife 15. Tlacitko PRESET DOWN

2. LCD displej 16. TlaCitko PRESET UP

3. Vlykonova dioda 17. Prepina¢ ON / OFF / ovladani hlasitosti
4. Vestavény reproduktor 18. 45RPM diskovy adaptér

5. Tlacitko FUNKCE 19. Packa tocny

6. Tlacitko SLEEP / TIMER 20. Zamek ramene otoéného stolu
7. Port sluchatek 21. Nastaveni rychlosti otaceni talife

8. Tlacitko SNOOZE 22. Rameno oto¢ného talife

9. Tlacitko MODE / CLOCK 23. Ochranny kryt jehly

10. Tlagitko TUNER SCAN 24. Konektor LINE OUT

11. Tlacitko BAND 25. Anténni kabel FM

12. Tlacitko TUNING DOWN 26. Sitovy kabel

13. Tlacitko TUNING UP 27. Pfepina¢ AUTO-STOP

14. AUX port

NASTAVENI HODIN

Pred prvnim pouzitim v3e rozbalte a odstrarite veSkery ochranny material. Odvinite anténni kabel FM a napajeci kabel. Nezakryvejte vétraci
otvory, ujistéte se, ze kolem réadia je mezera nékolik centimetrd, ktera je nutna pro fadné vétrani.

1.V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlacitko MODE / CLOCK (9) pro nastaveni hodinového reZimu 12H nebo 24H. Na displeji
zagne blikat "12H / 24H' (2). Pomoci tlacitka TUNING DOWN (12) nebo TUNING UP (13) vyberte 12hodinovy nebo 24hodinovy rezim
a potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka MODE / CLOCK (9). Zafizeni pfejde do reZimu Uprav hodin.

2. Tlacitky TUNING DOWN (12) nebo TUNING UP (13) nastavte aktualni hodinu a potvrdte op&tovnym stisknutim tlacitka MODE / CLOCK
(9). Zafizeni prejde do rezimu Uprav / minut.

3. Tlacitky TUNING DOWN (12) nebo TUNING UP (13) nastavte aktualni minutu a potvrdte op&tovnym stisknutim tlacitka MODE / CLOCK
(9).

NASTAVENI ALARMU (RADIO ALARM FUNCTION)

1.V pohotovostnim reZimu stisknéte a pfidrzte tlacitko SLEEP / TIMER (6). Na displeji se zobrazi ikona hodin a bude blikat '0:00'.

2. Tlacitky TUNING DOWN (12) nebo TUNING UP (13) nastavte pozadovanou hodinu budiku a potvrdte stisknutim tlacitka SLEEP /
TIMER (6).

3. Tlacitky TUNING DOWN (12) nebo TUNING UP (13) nastavte pozadovanou minutu budiku a potvrdte stisknutim tlacitka SLEEP /
TIMER (6). Budik bude nastaven.

4. lkona hodin informuje o nastaveni budiku. Pro vypnuti budiku stisknéte tlacitko SLEEP / TIMER (6), kdyzZ je zafizeni v pohotovostnim
rezimu. Ikona hodin zmizi.

5. Kdyz je aktivovan alarm, Ize zafizeni pfepnout do reZimu ,odloZit" stisknutim tlagitka ,SNOOZE" (8). Zafizeni se poté na 10 minut vypne
a poté se alarm znovu aktivuje.

AUTOMATICKA FUNKCE VYPNUTI

1. Kdyz je zafizeni zapnuto, stisknéte tlaCitko SLEEP / TIMER (6), kolikrat vyberete Cas, po kterém se ma zafizeni vypnout (90, 80, 70 ...
10 minut)

2. Slovo ,SLEEP* na displeji vas informuije, Ze je aktivovana funkce automatického vypnuti.

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu se zafizeni vypne a pfejde do pohotovostniho rezimu.

TLACITKO FUNKCE (5)

Pouziva se ke zméné provozniho rezimu zafizeni
- PHON (provozni rezim gramofonuy)

- AUX (provozni rezim externiho zafizeni)

- TUNE (rezim radia AM / FM)

POSLOUCHANI RADIA
1. Zapnéte zafizeni pomoci tlaCitka ON / OFF (17) a nastavte rezim radia pomoci tlaCitka FUNKCE (5).
2. Pomoci tlacitka BAND (11) nastavte vinovou délku na AM nebo FM.
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3. Pomoci tlacitka TUNING DOWN (12) nebo TUNING UP (13) naladte pozadovanou radiovou frekvenci. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka
po dobu pfiblizné 2 sekund se automaticky vyhleda nejblizsi frekvence. Po nalezeni se vyhledavani zastavi.

4. Cheete-li uloZit frekvenci rozhlasové stanice do paméti, stisknéte tlacitko MODE / CLOCK (9). Cislo programu zaéne blikat.

5. Pomoci tlacitka PRESET DOWN (15) nebo PRESET UP (16) vyberte Eislo programu, do kterého chcete rozhlasovou stanici uloZit.

6. Potvrdte vybrané ¢islo programu opétovnym stisknutim tlacitka MODE / CLOCK (9). Cislo programu prestane blikat.

7. Opakovanim kroku 4-7 naprogramujte vybrané stanice (maximalné 30 programa).

8. Mezi ulozenymi programy mizete prepinat pomoci tlaCitek PRESET DOWN (15) a PRESET UP (16).

9. Hiasitost mizete nastavit otocenim ovladace hlasitosti (17).

10. Anténa FM (24) je umisténa na zadnim panelu. Pokud je pfijem slaby, zkuste pfesunout anténu a najit misto, kde je signal nejsilnéjsi.

Anténa AM je umisténa uvnitf radiového pfijimace. Pokud je pfijem slaby, zkuste pfijima¢ pfesunout na jiné misto nebo jej oto€it jinym
smérem, abyste zachytili nejsilnéjsi signal.

11. Tlagitko TUNER SCAN (10) se pouziva k automatickému vyhledani a ulozeni dostupnych rozhlasovych stanic.

PREHRAVAN{ VINYLOVYCH DISKU

Pfed prvnim pouzitim toény odstrarite kryt jehly tocny (23) a uvolnéte uzel chranici rameno tony, ktery se nachazi vedle zamku ramene
tocny (20).

1. Uvolnéte zamek ramene tocny (20) a nastavte zafizeni do rezimu PHON.

2. Umistéte disk na talif gramofonu. V pfipadé potfeby pouZijte adaptér (18).

3. Pomoci prepinace (21) vyberte rychlost otaceni desky (rychlost otaceni v zavislosti na typu disku).

4. Zvednéte rameno toény pomoci paky (19). Opatrné posurite ruku na skladbu, kterou chcete poslouchat. Rameno jehly spustte pomoci
paky (19).

5. Cheete-li zastavit prehravani disku, zvednéte rameno tocny pomoci paky (19).

6. Po dokonceni prehravani disku zvednéte rameno tocny pomoci paky tocny (19). Rameno presurite pfes zamek (20) a pomoci paky (19)
jej spustte dold.

7. Pro zapnuti nebo vypnuti funkce AUTO-STOP pouZijte spina¢ AUTO-STOP (27).

CISTENI A UDRZBA

1. Odpojte radio od sité.

2. Zafizeni Ize otirat pouze suchym hadfikem.

3. Zafizeni by mélo byt uloZeno v suché mistnosti.

UPOZORNENI: K ¢isténi nepouzivejte vodu - mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.

TECHNICKA DATA

Zdroj napéjeni: 230 V ~ 50 Hz
Vystupni vykon RMS: 2x 1,5 W
Prikon: 15 W

odevzdejte do piislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2zvI&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.

1. Lees voor gebruik van het product aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3. De toepasbare spanning is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud

44



van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

6. Vergeet niet om na het gebruik van het product de stekker voorzichtig uit het stopcontact
te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel
I

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de stroomkabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigde stroomkabel of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product
niet zelf te repareren, omdat dit kan leiden tot elektrische schokken. Beschadigd apparaat
moet altijd naar een professionele servicelocatie gaan om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicemedewerkers.
De onjuist uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13.Laat het snoer niet over de rand van de toonbank hangen.

14. Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voor het reinigen.

15. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijv .: onder de douche, in bad of boven
een gootsteen gevuld met water.

16. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat nabijheid van water een risico inhoudt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

17. Laat het apparaat of de stroomadapter niet nat worden. Als het apparaat in water valt,
haal dan onmiddellijk de stekker of de stroomadapter uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water als het apparaat van stroom wordt voorzien. Laat het apparaat
controleren door de gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

18. Raak het apparaat of de stroomadapter niet aan met natte handen.

19. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

20. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [lreststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomclassificatie van niet meer dan 30
mA. Neem in dit verband contact op met een professionele elektricien.

21. Als het apparaat een stroomadapter gebruikt, dek deze dan niet af, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
de stroomadapterkabel altijd aan op het apparaat en sluit vervolgens de stroomadapter
aan op het stopcontact.

22. Om energie te besparen, als er gedurende meer dan 5 minuten geen audiosignaal van

de platenspeler / AUX IN is, schakelt het apparaat automatisch naar de stand-bymodus.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Draaischijfdeksel 15. PRESET DOWN-knop
2. LCD-display 16. PRESET UP-knop
3. Power diode 17. AAN / UIT-schakelaar / volumeregeling
4. Ingebouwde luidspreker 18. 45 RPM disc-adapter
5. FUNCTIE-knop 19. Draaischijthendel 45



6. SLEEP / TIMER knop 20. Draaischijfarmvergrendeling

7. Hoofdtelefoonpoort 21. Afstelling van de draaisnelheid van de plaat
8. SNOOZE-knop 22. Draaischijfarm

9. MODE / CLOCK-knop 23. Draaischijfnaaldbescherming

10. TUNER SCAN-knop 24. LINE OUT-aansluiting

11. BAND-knop 25. FM-antennekabel

12. TUNING DOWN knop 26. Netsnoer

13. TUNING UP-knop 27. AUTO-STOP-schakelaar

14. AUX-poort

KLOK INSTELLEN

Pak voor het eerste gebruik alles uit en verwijder alle beschermende materialen. Rol de FM-antennekabel en de stroomkabel af. Bedek de
ventilatieopeningen niet, zorg dat er een ruimte van enkele centimeters rond de radio is, die nodig is voor een goede ventilatie.

1. Houd in stand-bymodus de knop MODE / CLOCK (9) ingedrukt om de klokmodus 12H of 24H in te stellen. 12H / 24H' begint te
knipperen op het display (2). Gebruik de knop TUNING DOWN (12) of TUNING UP (13) om de 12-uurs of 24-uurs modus te selecteren
en bevestig door nogmaals op de MODE / CLOCK-knop (9) te drukken. Het apparaat gaat naar de modus voor het bewerken van

uren.

2. Stel met de TUNING DOWN-knop (12) of TUNING UP-knop (13) het huidige uur in en bevestig door nogmaals op de MODE / CLOCK-
knop (9) te drukken. Het apparaat gaat naar de minutenbewerking / modus.

3. Stel met de TUNING DOWN-knop (12) of TUNING UP-knop (13) de huidige minuut in en bevestig door nogmaals op de MODE /
CLOCK-knop (9) te drukken.

HET ALARM INSTELLEN (RADIOALARMFUNCTIE)

1. Houd in de standby-modus de knop SLEEP / TIMER (6) ingedrukt. Het display toont een klokpictogram en '0:00" knippert.

2. Stel met de TUNING DOWN-knop (12) of TUNING UP-knop (13) het gewenste alarmuur in en bevestig door op de SLEEP / TIMER-knop
(6) te drukken.

3. Stel met behulp van de TUNING DOWN-knop (12) of TUNING UP-knop (13) de gewenste alarmminuut in en bevestig door op de SLEEP
/ TIMER-knop (6) te drukken. De alarmtijd wordt ingesteld.

4. Het klokpictogram geeft aan dat het alarm is ingesteld. Om het alarm uit te schakelen, drukt u op de knop SLEEP / TIMER (6) wanneer
het apparaat in de stand-bymodus staat. Het klokpictogram verdwijnt.

5. Wanneer het alarm is geactiveerd, kan het apparaat in de 'sluimerstand' worden gezet door op de knop 'SNOOZE' (8) te drukken. Het
apparaat wordt vervolgens gedurende 10 minuten uitgeschakeld, waarna het alarm opnieuw wordt geactiveerd.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELFUNCTIE

1. Druk wanneer het apparaat is ingeschakeld het juiste aantal keren op de SLEEP / TIMER-knop (6) om de tijd te selecteren waarna het
apparaat moet worden uitgeschakeld (90, 80, 70 ... 10 minuten)

2. Het woord 'SLEEP" op het display geeft aan dat de automatische uitschakelfunctie is geactiveerd.

3. Nadat de geselecteerde tijd is verstreken, wordt het apparaat uitgeschakeld en wordt de stand-bymodus geactiveerd.

FUNCTIEKNOP (5)

Wordt gebruikt om de bedrijfsmodus van het apparaat te wijzigen
- PHON (bedieningsmodus draaitafel)

- AUX (bedrijfsmodus extern apparaat)

- TUNE (AM / FM-radiomodus)

NAAR DE RADIO LUISTEREN

1. Schakel het apparaat in met de ON / OFF-knop (17) en stel de radiomodus in met de FUNCTION-knop (5).

2. Stel met de BAND-knop (11) de golflengte in op AM of FM.

3. Stem met de knop TUNING DOWN (12) of TUNING UP (13) af op de gewenste radiofrequentie. Als u de knop ongeveer 2 seconden
ingedrukt houdt, wordt automatisch naar de dichtstbijzijnde frequentie gezocht. Nadat het is gevonden, stopt het zoeken.

4. Druk op de MODE / CLOCK-knop (9) om de frequentie van de radiozender in het geheugen op te slaan. Het programmanummer begint
te knipperen.

5. Selecteer met de PRESET DOWN-knop (15) of PRESET UP-knop (16) het programmanummer waarin u de radiozender wilt opslaan.

6. Bevestig het geselecteerde programmanummer door nogmaals op de MODE / CLOCK-knop (9) te drukken. Het programmanummer
stopt met knipperen.

7. Herhaal stappen 4-7 om geselecteerde zenders te programmeren (maximaal 30 programma'’s).

8. U kunt schakelen tussen opgeslagen programma'’s met de knop PRESET DOWN (15) en PRESET UP (16).

9. U kunt het volume instellen door aan de volumeknop (17) te draaien.

10. De FM-antenne (24) bevindt zich op het achterpaneel. Als de ontvangst slecht is, probeer dan de antenne te verplaatsen en zoek een
plek waar het signaal het sterkst is.

De AM-antenne bevindt zich in de radio-ontvanger. Als de ontvangst slecht is, probeert u de ontvanger naar een andere plaats te
verplaatsen of in een andere richting te draaien om het sterkste signaal op te vangen.

11. De TUNER SCAN-knop (10) wordt gebruikt om automatisch beschikbare radiozenders te vinden en op te slaan.

WEERGAVE VAN VINYL-SCHIJVEN

Verwijder voor het eerste gebruik van de draaitafel de naaldbeschermer (23) van de draaitafel en maak de knoop los die de draaitafelarm
beschermt die zich naast de vergrendeling van de draaitafelarm (20) bevindt.

1. Ontgrendel de draaitafelarmvergrendeling (20) en zet het apparaat in de PHON-modus.

2. Plaats de schijf op de draaitafelplaat. Gebruik indien nodig de adapter (18).

3. Selecteer de rotatiesnelheid van de plaat (de rotatiesnelheid afhankelijk van het type schijf) met behulp van de schakelaar (21).

4. Til de draaitafelarm op met behulp van de hendel (19). Schuif de arm voorzichtig op de track waarnaar u wilt luisteren. Laat de naaldarm
zakken met behulp van de hendel (19). 46



5. Til de draaischijfarm op met behulp van de hendel (19) om het afspelen van de schijf te stoppen.

6. Na voltooiing van het afspelen van de schif, til de draaitafelarm op met behulp van de draaitafelhendel (19). Beweeg de arm over het
slot (20) en laat hem zakken met behulp van de hendel (19).

7. Gebruik de AUTO-STOP-schakelaar (27) om de AUTO-STOP-functie in of uit te schakelen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Koppel de radio los van het netwerk.

2. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgeveegd.

3. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.

VOORZICHTIG: gebruik geen water voor het reinigen - dit kan het apparaat beschadigen.

TECHNISCHE DATA

Stroombron: 230V ~ 50Hz
RMS-uitgangsvermogen: 2x 1,5 W
Vermogen: 15W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ge se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. zdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Napetost aparata je 230V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno povezati ve¢ naprav
v eno vtiénico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizinimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostml ali osebe, ki nimajo Izkusenj ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za nJIhOVO varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevamosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CisCenje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz vtiCnice, ki drZi vticnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljuenega na vir energije brez nadzora.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez, itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10.Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je bil padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti izdelka, ker lahko
povzroci elektriCni udar. PoSkodovana naprava se vedno obrne na strokovno servisno
mesto, da jo popravi. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblaS¢eni serviserii.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
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12. Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu gorljivih snovi.
13.Ne dovolite, da kabel visi nad robom pulta.

viv v

14.Po uporabi in pred €iSCenjem vedno izkljuCite napravo.

15. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr .: pod prho, v kadi ali nad sudom,
napolnjenim z vodo.

16. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, jo izvlecite iz vticnice, ker je blizina vode
nevarna, tudi Ce je naprava izklopljena. 3

17. Ne dovolite, da naprava ali napajalnik ostane mokra. Ce naprava pade v vodo, takoj
odstranite omreZni vti¢ ali napajalnik iz vticnice. Ce je naprava napajana, ne vstavljajte
rok v vodo. Napravo najprej pregleda usposobljen elektricar.

18. Naprave ali napajalnika ne dotikajte z mokrimi rokami.

19. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

20. Da bi zagotovili dodatno za&¢ito, je priporo€ljivo v napajalni tokokrog namestiti napravo
za zadrzevanje toka (RCD) s preostalo tokovno mocjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na strokovnjaka.

21. Ce naprava uporablja napajalnik, je ne prekrivajte, ker lahko to povzro¢i nevarno
povidanje temperature in poSkoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na
napravo in prikljucite napajalnik v vticnico.

22. Ce Zelite varCevati z energijo, e zvocni signal iz gramofona / AUX IN traja ve¢ kot 5

minut, bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti.
OPIS NAPRAVE
1. Pokrov vrtljive plos¢e 15. Gumb PRESET DOWN
2. LCD-zaslon 16. Gumb PRESET UP
3. Napajalna dioda 17. Stikalo za vklop / izklop / nadzor glasnosti
4. Vgrajen zvocnik 18. 45RPM disk adapter
5. Gumb FUNKCIJA 19. Vzvod vrtljive plosce
6. Gumb SLEEP / TIMER 20. Vrtljiva rocica
7. Vrata za sluSalke 21. Nastavitev hitrosti vrtenja pladnja
8. Gumb SNOOZE 22. Kroznik vrtljive plosce
9. Tipka MODE / CLOCK 23. Varovalo igle z vrtljivo plos¢o
10. Tipka TUNER SCAN 24. LINE OUT prikljucek
11. Gumb BAND 25. Kabel FM antene
12. Tipka TUNING DOWN 26. Napajalni kabel
13. Tipka TUNING UP 27. Stikalo AUTO-STOP
14. Vrata AUX

NASTAVITEV URE

Pred prvo uporabo odstranite embalazo in odstranite vse za$¢itne materiale. Odvijte kabel antene FM in napajalni kabel. Ne prekrivajte
prezracevalnih odprtin, pazite, da je okoli radia nekaj centimetrov odprtine, ki je potrebna za pravilno prezracevanje.

1.V stanju pripravljenosti pritisnite in drzite tipko MODE / CLOCK (9), da nastavite 12-urni ali 24-urni na¢in. Na zaslonu (2) za¢ne utripati
»12H / 24H«. S tipko TUNING DOWN (12) ali tipko TUNING UP (13) izberite 12-urni ali 24-urni nacin in potrdite s ponovnim pritiskom
na tipko MODE / CLOCK (9). Naprava bo vstopila v nacin urejanja ure.

2. S tipko TUNING DOWN (12) ali tipko TUNING UP (13) nastavite trenutno uro in jo ponovno potrdite s pritiskom na tipko MODE / CLOCK
(9). Naprava bo vstopila v minutno urejanje / nacin.

3. S tipko TUNING DOWN (12) ali tipko TUNING UP (13) nastavite trenutno minuto in jo ponovno potrdite s pritiskom na tipko MODE /
CLOCK (9).

NASTAVITEV ALARMA (RADIO ALARMNA FUNKCIJA)

1.V stanju pripravljenosti pritisnite in drzite tipko SLEEP / TIMER (6). Na zaslonu se prikaze ikona ure, utripa pa »0:00«.

2. S tipko TUNING DOWN (12) ali tipko TUNING UP (13) nastavite zeleno uro alarma in potrdite s pritiskom na tipko SLEEP / TIMER (6).

3. S tipko TUNING DOWN (12) ali tipko TUNING UP (13) nastavite zeleno minuto alarma in jo potrdite s tipko SLEEP / TIMER (6).
Nastavljen bo ¢as alarma.

4. lkona ure opozori, da je alarm nastavljen. Za izklop alarma pritisnite gumb SLEEP / TIMER (6), ko je naprava v stanju pripravljenosti.
lkona ure bo izginila.

5. Ko je alarm vklopljen, lahko napravo preklopite v nacin ,dremez* s pritiskom na gumb ,SNOOZE* (8). Naprava se bo nato izklopila za 10
minut, nato se bo alarm ponovno aktiviral.

AVTOMATSKA FUNKCIJA IZKLOPA

1. Ko je naprava vklopljena, pritisnite tipko SLEEP / TIMER (6) ustrezno Stevilo krat, da izberete Cas, po katerem naj se naprava izklopi (90,
80, 70 ... 10 minut)
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2. Beseda "SLEEP" na zaslonu vas obves¢a, da je aktivirana funkcija samodejnega izklopa.
3. Po preteku izbranega ¢asa se naprava izklopi in preklopi v stanje pripravijenosti.

GUMB ZA FUNKCIJO (5)

Uporablja se za spreminjanje nacina delovanja naprave
- PHON (nacin delovanja vrtljive mize)

- AUX (nacin delovanja zunanje naprave)

- TUNE (nacin AM / FM radio)

POSLUSANJE RADIJA

1. Z gumbom za vklop / izklop (17) vklopite napravo in nastavite radijski na¢in s tipko FUNCTION (5).

2. Z gumbom BAND (11) nastavite valovno dolzino na AM ali FM. .

3. S tipko TUNING DOWN (12) ali tipko TUNING UP (13) nastavite Zeleno radijsko frekvenco. Ce pritisnete in drZite gumb priblizno 2
sekundi, se samodejno pois¢e najblizja frekvenca. Ko se najde, se bo iskanje konalo.

4. Za shranjevanje frekvence radijske postaje v pomnilnik pritisnite tipko MODE / CLOCK (9). Stevilka programa se bo zacela utripati.

5. S tipko PRESET DOWN (15) ali tipko PRESET UP (16) izberite Stevilko programa, v katerem Zelite shraniti radijsko postajo.

6. Stevilka izbranega programa potrdite s ponovnim pritiskom tipke MODE / CLOCK (9). Stevilka programa neha utripati.

7. Ponovite korake od 4 do 7 za programiranje izbranih postaj (najve¢ 30 programov).

8. Shranjene programe lahko preklapljate s tipko PRESET DOWN (15) in tipko PRESET UP (16).

9. Glasnost lahko nastavite z obracanjem gumba za nastavljanje glasnosti (17).

10. FM antena (24) se nahaja na zadnji strani. Ce je sprejem slab, poskusite premakniti anteno in poiskati mesto, kjer je signal najmo¢nejsi.

Antena AM se nahaja znotraj radijskega sprejemnika. Ce je sprejem slab, poskusite sprejemnik premakniti na drugo mesto ali ga obrniti v
drugo smer, da ujamete najmoc¢nejsi signal.

11. Tipka TUNER SCAN (10) se uporablja za samodejno iskanje in shranjevanje razpolozljivih radijskih postaj.

PREDVAJANJE VINILSKIH DISKOV

Pred prvo uporabo vrtljivega pladnja odstranite varovalo igle (23) vrtavke in odklopite vozel, ki &€iti roko gramofona, ki je nameS¢en zraven
klju¢avnice ro€ice (20).

1. Sprostite ro€ico (20) in napravo preklopite v nac¢in PHON.

2. Namestite plos¢o na ploco vrtljive plosce. Po potrebi uporabite adapter (18).

3. S stikalom (21) izberite hitrost vrtenja plo$ce (Stevilo vrtljajev, odvisno od vrste diska).

4. Dvignite roCico gramofona s pomogjo vzvoda (19). Rahlo potisnite roko na skladbo, ki jo Zelite poslusati. Z ro¢ico (19) spustite iglo.

5. Za zaustavitev predvajanja diska dvignite rocico gramofona s pomocjo vzvoda (19).

6. Po kon¢anem predvajanju plosce z vrtljivo rocico (19) dvignite rocico gramofona. Premaknite roko preko klju¢avnice (20) in jo spustite z
rocico (19).

7. Za vklop ali izklop funkcije AUTO-STOP uporabite stikalo AUTO-STOP (27).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. 1z omreZja izkljucite radio.

2. Napravo lahko obriSete samo s suho krpo.

3. Napravo hranite v suhem prostoru.

POZOR: Ne uporabljajte vode za ¢iS¢enje - to lahko poskoduje napravo.

TEHNICNI PODATKI
Napajalnik: 230V ~ 50Hz
Izhodna mo¢ RMS: 2x 1,5 W

Mo¢: 15W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladiscenja.
I

(HR) HRVATSKI

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon aplikacije je 230V, ~ 50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti viSe
uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
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fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !!!

7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napajanja bez nadzora.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10.Nikad nemojte koristiti proizvod s odte¢enim kabelom za napajanie ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek se okrece
na profesionalnu uslugu kako bi se popravio. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

13.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14.Uvijek nakon uporabe i prije ¢iS¢enja iskljucite ureda;.

15. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice jer blizina vode
predstavlja rizik, Cak i ako je uredaj iskljucen.

17. Ne dopustite da uredaj ili strujni adapter budu vlazni. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili strujni adapter iz uti¢nice. Ako je uredaj ukljucen, ne stavljajte ruke u
vodu. Prije ponovnog koritenja provjerite od strane kvalificiranog elektri¢ara.

18. Ne dirajte uredaj ili strujni adapter mokrim rukama.

19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.

20. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug instalirati uredaj za
zadrzavanje struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite
se profesionalnom elektriCaru u ovom slucaju.

21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moZze uzrokovati
opasan porast temperature | moZe oStetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel prilagodnika
napajanja na uredaj a zatim pr|kIJu0|te strujni adapter u uti¢nicu napajanja.

22. Za ustedu energije, ako nema zvuénog signala s gramofona / AUX IN tijekom razdoblja

od 5 minuta, uredaj e se automatski prebaciti u stanje mirovanja.
OPIS UREDAJA
1. Poklopac okretne platforme 15. Gumb PRESET DOWN
2. LCD zaslon 16. Tipka PRESET UP
3. Napajanje dioda 17. Ukj./isklj. Prekidac / kontrola glasnoce
4. Ugradeni zvuénik 18. 45RPM adapter za disk
5. Gumb FUNCTION 19. Poluga okretnog pladnja
6. Tipka SLEEP / TIMER 20. Zakretanje rucice za okretanje
7. Prikljucak za sluSalice 21. PodeSavanije brzine okretanja ploce



8. Gumb SNOOZE 22. Ruka okretne ploce

9. Tipka MODE / CLOCK 23. Zaétita igle s okretnom platformom
10. Tipka TUNER SCAN 24. LINE OUT priklju¢nica

11. BAND tipka 25. FM antenski kabel

12. Tipka TUNING DOWN 26. Kabel napajanja

13. Tipka TUNING UP 27. AUTO-STOP prekida¢

14. AUX ulaz

PODESAVANJE SATA

Prije prve uporabe, raspakirajte sve i uklonite sve zastitne materijale. Odvijte kabel FM antene i kabel za napajanje. Nemojte pokrivati
llotvore za ventilaciju, pazite da postoji razmak od nekoliko centimetara oko radija, koji je potreban za pravilnu ventilaciju.

1. U stanju mirovanja pritisnite i drZite tipku MODE / CLOCK (9) da biste postavili 12H ili 24H nacin rada. "12H / 24H' ¢e poceti treperiti na
zaslonu (2). Tipkom TUNING DOWN (12) ili tipkom TUNING UP (13) odaberite 12-satni ili 24-satni na¢in rada i potvrdite ponovno
pritiskom na tipku MODE / CLOCK (9). Uredaj ¢e u¢i u nacin uredivanja sata.

2. Pomocu tipke TUNING DOWN (12) ili tipke TUNING UP (13) podesite trenutni sat i ponovno potvrdite pritiskom na tipku MODE / CLOCK
(9). Uredaj ¢e uéi u minutu uredivanja / na¢ina rada.

3. Pomocu tipke TUNING DOWN (12) ili tipke TUNING UP (13) podesite trenutnu minutu i potvrdite ponovno pritiskom na tipku MODE /
CLOCK (9).

PODESAVANJE ALARMA (RADIO ALARMNA FUNKCIJA)

1. U stanju mirovanja pritisnite i drZite tipku SLEEP / TIMER (6). Na zaslonu ¢e se prikazati ikona sata, a '0:00' Ce treptati.

2. Tipkom TUNING DOWN (12) ili tipkom TUNING UP (13) podesite Zeljeni sat alarma i potvrdite pritiskom na tipku SLEEP / TIMER (6).

3. Tipkom TUNING DOWN (12) ili tipkom TUNING UP (13) podesite Zeljenu minutu alarma i potvrdite pritiskom na tipku SLEEP / TIMER
(6). Vrijeme alarma bit ¢e postavljeno.

4. Ikona sata obavjestava da je alarm podesen. Za isklju¢ivanje alarma pritisnite tipku SLEEP / TIMER (6) kada je uredaj u stanju
mirovanja. lkona sata Ce nestati.

5. Kada se alarm aktivira, uredaj se moZe staviti u 'dremez' pritiskom na gumb 'SNOOZE' (8). Uredaj ¢e se zatim iskljuciti na 10 minuta,
nakon ¢ega Ce se alarm ponovno aktivirati.

AUTOMATSKA FUNKCIJA ISKLJUCIVANJA

1. Kada se uredaj ukljuci, pritisnite tipku SLEEP / TIMER (6) odgovarajuci broj puta kako biste odabrali vrijeme nakon kojeg ¢e se uredaj
iskljuciti (90, 80, 70 ... 10 minuta)

2. Rije¢ 'SLEEP' na zaslonu vas obavjestava da je aktivirana funkcija automatskog iskljucivanja.

3. Nakon isteka odabranog vremena uredaj ¢e se iskljuciti i uci u stanje pripravnosti.

TIPKA FUNKCIJE (5)

Koristi se za promjenu nacina rada uredaja
- PHON (nacin rada gramofona)

- AUX (nacin rada vanjskog uredaja)

- TUNE (AM / FM radio mod)

SLUSANJE RADIJA

1. Ukljucite uredaj pomocu tipke ON / OFF (17) i podesite nacin rada s tipkom FUNCTION (5).

2. Tipkom BAND (11) postavite valnu duljinu na AM ili FM.

3. Pomocu tipke TUNING DOWN (12) ili TUNING UP (13) podesite Zeljenu radio frekvenciju. Pritiskom i drzanjem tipke priblizno 2 sekunde
automatski se trazi najbliza frekvencija. Nakon $to se pronade, pretrazivanje ¢e se zaustaviti.

4. Za spremanije frekvencije radio stanice u memoriju pritisnite tipku MODE / CLOCK (9). Broj programa ¢e poceti treptati.

5. Pomoc¢u gumba PRESET DOWN (15) ili PRESET UP (16) odaberite broj programa u koji Zelite spremiti radio stanicu.

6. Potvrdite odabrani broj programa ponovno pritiskom tipke MODE / CLOCK (9). Broj programa ¢e prestati treptati.

7. Ponovite korake 4-7 za programiranje odabranih postaja (najvise 30 programa).

8. Mozete se prebacivati [lizmedu spremljenih programa pomocu tipke PRESET DOWN (15) i PRESET UP (16).

9. Glasnocu mozete postaviti okretanjem gumba za kontrolu glasnoce (17).

10. FM antena (24) nalazi se na straznjoj ploCi. Ako je prijem slab, pokuSajte pomaknuti antenu i pronaci mjesto u kojem je signal najjaci.

Antena AM nalazi se unutar radio prijemnika. Ako je prijem slab, pokuSajte ga pomaknuti na drugo mjesto ili ga okrenuti u drugom smjeru
da biste uhvatili najjaci signal.

11. Tipka TUNER SCAN (10) sluzi za automatsko pronalazenje i spremanje dostupnih radijskih postaja.

POKRETANJE VINILSKIH DISKA

Prije prve uporabe okretne ploce, uklonite okidac igle (23) i odvezite ¢vor koji Stiti okretni tanjur koji se nalazi pored okretne rucice (20).

1. Otpustite okretnu rucku (20) i postavite uredaj na PHON nacin.

2. Postavite disk na plo¢u okretne ploce. Ako je potrebno, koristite adapter (18).

3. Pomocu prekidaca (21) odaberite brzinu okretanja ploce (brzinu vrtnje ovisno o vrsti diska).

4. Podignite rucicu okretne plo¢e pomocu poluge (19). Lagano gurnite ruku na stazu koju zelite slusati. Spustite rucicu igle pomoéu rucice
(19).

5. Za zaustavljanje reprodukcije diska, polugom (19) podignite rucicu okretne ploce.

6. Nakon zavrsetka reprodukcije diska podignite rucicu okretne ploce pomocu rugice okretne ploce (19). Pomaknite ruku preko brave (20) i
spustite je pomocu poluge (19).

7. Za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje funkcije AUTO-STOP koristite prekida¢ AUTO-STOP (27).

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Iskljucite radio s mreze.
2. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom.

3. Uredaj treba Cuvati u suhom prostoru. 31



OPREZ: Nemojte koristiti vodu za ¢i§¢enje - to moZe otetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Izvor napajanja: 230V ~ 50Hz
RMS izlazna snaga: 2x 1.5W
Snaga: 15W

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu€nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.

]

ﬁ Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

FI) SUOMI

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 230 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Al4 anna lasten
tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tét4 laitetta voivat kayttaa yIi 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet toteutetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa.

8. Al koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vaurioitunut laite kaantyy aina ammattikayttoon,
jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan
ammattilaiset. VVaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiskoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

12.Al3 koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

13.Al4 anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli.

14.Avaa laite aina pistorasiasta kayton jalkeen ja ennen puhdistusta.

15. Ala koskaan kayta laitetta veden lahelld, esim. Suihkussa, kylpyammeessa tai ylapuolella
vesisailiolla.

16. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
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veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.

17. Ala anna laitteen tai virtalahteen marka. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laite on virtalahteena, ala laita kasia veteen. Anna
valtuutetun sahkoasentajan tarkistaa laite ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.

18. Ala kosketa laitetta tai verkkolaitetta marilla kasilla.

19. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen.

20. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jadnndsvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sdhkdasentajaan.

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska tama voi aiheuttaa vaarallisen
lampotilan nousun ja vahingoittaa laitetta. Kytke aina verkkolaitteen kaapeli laitteeseen ja
kytke sitten verkkolaite pistorasiaan.

22. Jos haluat saastaa energiaa, jos aanilahdetta ei ole levysoitin / AUX IN yli 5 minuutin

ajan, laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan.
LAITTEEN KUVAUS
1. Levysoittimen kansi 15. PRESET DOWN -painike
2. LCD-néytto 16. PRESET UP -painike
3. Virtadiodi 17. ON / OFF-kytkin / &anenvoimakkuuden saato
4. Sisaanrakennettu kaiutin 18. 45RPM-levyn sovitin
5. FUNCTION-painike 19. Kaantopdydan vipu
6. SLEEP / TIMER-painike 20. Levysoitinvarren lukitus
7. Kuulokeliitanta 21. Levyn pyorimisnopeuden saato
8. SNOOZE-painike 22. Levysoitinvarsi
9. MODE / CLOCK-painike 23. Levysoittimen neulansuoja
10. TUNER SCAN -painike 24. LINE OUT -liitanta
11. BAND-painike 25. FM-antennikaapeli
12. TUNING DOWN-painike 26. Virtajohto
13. TUNING UP -painike 27. AUTO-STOP-kytkin
14. AUX-portti

KELLON ASETUS ;

Poista kaikki pakkaukset ennen ensimmaisté kayttoa ja poista kaikki suojaavat materiaalit. Avaa FM-antennikaapeli ja virtajohto. Ala peité
iimanvaihtoaukkoja, varmista, etta radion ympérilld on muutaman senttimetrin etaisyys, jota tarvitaan kunnollisen ilmanvaihdon
varmistamiseksi.

1. Paina valmiustilassa MODE / CLOCK-painiketta (9) pitdmalla 12H- tai 24H-kellotilaa. "12H / 24H' alkaa vilkkua ndytdssa (2). Valitse
TUNING DOWN-painikkeella (12) tai TUNING UP -painikkeella (13) joko 12 tunnin tai 24 tunnin tila ja vahvista painamalla MODE /
CLOCK-painiketta uudelleen (9). Laite siirtyy tunnin muokkaustilaan.

2. Aseta nykyinen tunti TUNING DOWN -painikkeella (12) tai TUNING UP -painikkeella (13) ja vahvista painamalla MODE / CLOCK-
painiketta uudelleen (9). Laite siirtyy minuutin muokkaukseen / tilaan.

3. Aseta nykyinen minuutti TUNING DOWN -painikkeella (12) tai TUNING UP -painikkeella (13) ja vahvista painamalla MODE / CLOCK-
painiketta uudelleen (9).

HALYTYSASETUKSEN ASETUS (RADIO-HALYTYKSEN TOIMINTA)

1. Paina valmiustilassa SLEEP / TIMER-painiketta (6) ja pida sita painettuna. Nayttoon tulee kellon kuvake, ja '0:00" vilkkuu.

2. Aseta haluttu halytystunti TUNING DOWN-painikkeella (12) tai TUNING UP -painikkeella (13) ja vahvista painamalla SLEEP / TIMER-
painiketta (6).

3. Aseta haluttu halytys minuutti TUNING DOWN -painikkeella (12) tai TUNING UP -painikkeella (13) ja vahvista painamalla SLEEP /
TIMER-painiketta (6). Halytysaika asetetaan.

4. Kellon kuvake ilmoittaa, etta halytys on asetettu. Halytyksen sammuttamiseksi paina SLEEP / TIMER-painiketta (6), kun laite on
valmiustilassa. Kellon kuvake katoaa.

5. Kun halytys on aktivoitu, laite voidaan asettaa torkkutilaan painamalla 'SNOOZE' -painiketta (8). Laite sammuu sitten 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen halytys aktivoituu uudelleen.

AUTOMATIC SHUT-OFF FUNCTION

1. Kun laite on kytketty paalle, paina SLEEP / TIMER-painiketta (6) sopivalla maaralla, kun haluat valita ajan, jonka kuluttua laite kytkeytyy
pois paalta (90, 80, 70 ... 10 minuuttia)

2. Naytossa oleva sana "SLEEP" ilmoittaa, ettd automaattinen sammutustoiminto on kaytéssa.

3. Kun valittu aika on kulunut, laite sammuu ja siirtyy valmiustilaan.

TOIMINTA-NAPPAIN (5)

Kaytetaan laitteen kayttotilan muuttamiseen
- PHON (levysoittimen toimintatila)

- AUX (ulkoisen laitteen toimintatila)

- TUNE (AM / FM-radio)
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KUUNNELLA RADIOTA

1. Kytke laite paalle ON / OFF-painikkeella (17) ja aseta radiotila FUNCTION-painikkeella (5).

2. Aseta BAND-painikkeella (11) aallonpituus AM tai FM.

3. Virita haluamasi radiotaajuus TUNING DOWN-painikkeella (12) tai TUNING UP -painikkeella (13). Painikkeen painaminen ja pitdminen
noin 2 sekunnin ajan etsii automaattisesti lahimman taajuuden. Kun se on 1dydetty, haku pysahtyy.

4. Voit tallentaa radiokanavan taajuuden muistiin painamalla MODE / CLOCK-painiketta (9). Ohjelman numero alkaa vilkkua.

5. Valitse PRESET DOWN -painikkeella (15) tai PRESET UP -painikkeella (16) ohjelmanumero, johon haluat tallentaa radioaseman.

6. Vahvista valittu ohjelmanumero painamalla MODE / CLOCK-painiketta (9) uudelleen. Ohjelman numero lakkaa vilkkumasta.

7. Toista vaiheet 4-7 ohjelmoidaksesi valitut asemat (enintaén 30 ohjelmaa).

8. Voit vaihtaa tallennettujen ohjelmien valilla painamalla PRESET DOWN-painiketta (15) ja PRESET UP -painiketta (16).

9. Voit s4ataa aanenvoimakkuutta kaantamalla d&anenvoimakkuuden saadinta (17).

10. FM-antenni (24) sijaitsee takapaneelissa. Jos vastaanotto on huono, yrité siirtaa antennia ja |0ytaa paikka, jossa signaali on
voimakkain.

AM-antenni sijaitsee radiovastaanottimen sisélla. Jos vastaanotto on huono, yrita siirtda vastaanotin toiseen paikkaan tai kaantaa se
toiseen suuntaan saadaksesi vahvimman signaalin.

11. TUNER SCAN -painiketta (10) kaytetdan automaattisesti etsimaan ja tallentamaan kaytettavissa olevia radioasemia.

Vinyylilevyjen toisto

Irrota k&antépdydan neulansuojus (23) ennen kaantépbydan ensimmaista kayttoa ja irrota kaantdpdydan varren lukitus (20) vieressa oleva
solmu.

1. Vapauta levysoitinvarren lukitus (20) ja aseta laite PHON-tilaan.

2. Aseta levy kaantopdydalle. Kayta tarvittaessa sovitinta (18).

3. Valitse levyn pyorimisnopeus (kierrosluku levyn tyypista riippuen) kytkimelld (21).

4. Nosta kaantopdydan varsi vipulla (19). Tyénné varsi varovasti radalle, jonka haluat kuunnella. Laske neulan varsi vipulla (19).

5. Jos haluat lopettaa levyn toiston, nosta k&antopdytavarsi vipulla (19).

6. Levyn toiston paatyttya nosta kaantopoytéavarsi kaantopdydan vipulla (19). Siirra varsi lukon (20) paélle ja laske se vipulla (19).

7. Kytke AUTO-STOP-toiminto paalle tai pois paalta AUTO-STOP-kytkimella (27).

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota radio verkosta.

2. Laite voidaan pyyhkia vain kuivalla liinalla.

3. Laite on séilytettava kuivassa huoneessa.

VAROITUS: Ala kayta puhdistukseen vetta - tamé voi vahingoittaa laitetta.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 230V ~ 50Hz
RMS-lahtoteho: 2x 1,5W
Teho: 15W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen

Esisélt‘amét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on

estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
(SV) SVENSKA

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.

1. Innan du anvander produkten, I&s noga och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2. Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den applicerbara spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan dvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sékerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna i samband
med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
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enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under 6vervakning.

6. Kom alltid ihag att forsiktigt ta ut kontakten fran eluttaget och hall uttaget med handen nar
du ar klar med att anvanda produkten. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning.

8. Satt aldrig i strdmkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsétt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strdmkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad bor produkten
vridas il en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga
situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Skadad enhet vander
sig alltid till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
koksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrannare.

12. Anvand aldrig produkten néra brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver raknarens kant.

14. Koppla alltid ur stickkontakten efter anvandning och innan rengoring.

15. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t ex: Under dusch, i badkar eller 6ver diskhon
fyllt med... vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, ta bort natkontakten fran
uttaget, eftersom vattnets narhet utgor en risk, aven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vata. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart ta
bort natkontakten eller natadaptern fran uttaget. Om enheten ar paslagen, lagg inte
handerna i vattnet. Lat enheten kontrolleras av en behdrig elektriker innan du anvander
den igen.

18. Ror inte vid enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

20. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststrommenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
fraga.

21. Om enheten anvéander en natadapter ska du inte tacka den, eftersom det kan orsaka en
farlig temperaturdkning och kan skada enheten. Anslut alltid natadapterns kabel till
enheten och anslut sedan natadaptern till eluttaget.

22. For att spara energi, om det inte finns nagon ljudsignal fran skivspelaren / AUX IN under

en period pa dver 5 minuter, kommer enheten automatiskt att vaxla till vantelage.
BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Skivspelarkapa 15. PRESET DOWN-knapp
2. LCD-display 16. PRESET UP-knapp
3. Stromdiod 17. PA / AV-omkopplare / volymkontroll
4. Inbyggd hogtalare 18. 45 RPM skivadapter
5. FUNCTION-knapp 19. Skivspelare
6. SLEEP / TIMER-knapp 20. Vridbart armlas
7. Horlurarport 21. Justering av hastigheten pa rotationshastigheten
8. SNOOZE-knapp 22. Skivspelare
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9. MODE / CLOCK-knapp 23. Nalskydd for skivspelare
10. TUNER SCAN-knapp 24. LINE OUT-uttaget

11. BAND-knapp 25. FM-antennkabel

12. TUNING DOWN-knapp 26. Natkabel

13. STANG UPP-knapp 27. AUTO-STOP-omkopplare
14. AUX-port

INSTALLNING AV KLOCKAN

Innan du bérjar anvanda ska du packa upp allt och ta bort alla skyddsmaterial. Ta bort FM-antennkabeln och stromkabeln. Téack inte
ventilationshalen, se till att det finns ett gap pa nagra centimeter runt radion, vilket kravs for korrekt ventilation.

1. I vantelage haller du in MODE / CLOCK- -knappen (9) for att stélla in 12H eller 24H klocklage. '12H / 24H' bérjar blinka pa displayen (2).
Anvand TUNING DOWN-knappen (12) eller TUNING UP-knappen (13) for att vélja antingen 12-timmars- eller 24-timmarslaget och
bekrafta genom att trycka pa MODE / CLOCK-knappen igen (9). Enheten kommer till timredigeringslaget.

2. Anvéand knappen TUNING DOWN (12) eller TUNING UP (13) for att stélla in den aktuella timmen och bekrafta genom att trycka pa
MODE / CLOCK-knappen igen (9). Enheten gar in i minutredigering / lage.

3. Anvéand knappen TUNING DOWN (12) eller TUNING UP (13) for att stélla in aktuell minut och bekrafta genom att trycka pa MODE /
CLOCK-knappen igen (9).

INSTALLNING AV LARMET (RADIO ALARM FUNCTION)

1. I vantelage haller du in SLEEP / TIMER-knappen (6). Displayen visar en klockikon och '0:00' blinkar.

2. Stall in 6nskad alarmtimme och bekrafta genom att trycka pa SLEEP / TIMER-knappen (6) med knappen TUNING DOWN (12) eller
TUNING UP (13).

3. Stall in 6nskad larmminutt genom att trycka pa knappen TUNING DOWN (12) eller TUNING UP (13) och bekrafta genom att trycka pa
SLEEP / TIMER-knappen (6). Larmtiden stalls in.

4. Klockikonen informerar om att larmet ar installt. For att stdnga av larmet trycker du pa SLEEP / TIMER-knappen (6) nar enheten ar i
vanteldge. Klockikonen forsvinner.

5. Nér larmet &r aktiverat kan enheten séttas i "snooze" -ldge genom att trycka pa "SNOOZE" -knappen (8). Enheten stangs sedan avi 10
minuter, varefter larmet ateraktiveras.

AUTOMATISK AVSLUTNING FUNKTION

1. Nér enheten ar pa, tryck pa SLEEP / TIMER-knappen (6) Iampligt antal ganger for att vélja den tid efter vilken enheten ska sténgas av
(90, 80, 70 ... 10 minuter)

2. Ordet 'SLEEP' pa skarmen informerar dig om att den automatiska avstangningsfunktionen ar aktiverad.

3. Nar den valda tiden har gatt, stdngs enheten av och gar in i véntelage.

FUNKTIONSKNAPP (5)

Anvands for att andra enhetens driftliage
- PHON (driftlage for skivspelare)

- AUX (driftlage for extern enhet)

- TUNE (AM / FM-radiolage)

LYSSNARPARADIO

1. Sla pa enheten med PA / AV-knappen (17) och stéll in radioldget med FUNCTION-knappen (5).

2. Stéll in vaglangden pa AM eller FM med BAND-knappen (11).

3. Anvand TUNING DOWN-knappen (12) eller TUNING UP-knappen (13) for att stélla in 6nskad radiofrekvens. Om du haller ner knappen i
ungefar 2 sekunder soker du automatiskt efter den narmaste frekvensen. Nar det har hittats kommer sékningen att stanna.

4. Tryck pa MODE / CLOCK-knappen (9) for att spara radiostationsfrekvensen i minnet. Programnumret borjar blinka.

5. Anvand PRESET DOWN-knappen (15) eller PRESET UP-knappen (16) for att valja programnummer dér du vill spara radiostationen.

6. Bekrafta det valda programnumret genom att trycka pa MODE / CLOCK-knappen (9) igen. Programnumret slutar blinka.

7. Upprepa steg 4-7 for att programmera valda stationer (hégst 30 program).

8. Du kan vaxla mellan sparade program med knappen PRESET DOWN (15) och PRESET UP (16).

9. Du kan stélla in volymen genom att vrida pa volymkontrollratten (17).

10. FM-antennen (24) finns pa baksidan. Om mottagningen ar dalig kan du férsoka flytta antennen och hitta en plats dar signalen ar
starkast.

AM-antennen finns i radiomottagaren. Om mottagningen &r dalig kan du férsoka flytta mottagaren till en annan plats eller vrida den i en
annan riktning for att fa den starkaste signalen.

11. TUNER SCAN-knappen (10) anvands for att automatiskt hitta och spara tillgangliga radiostationer.

AVSPELNING AV VINYL-SKIVER

Innan du vrider pa skivspelaren forsta gangen, ta bort vridbordets nalskydd (23) och lossa knuten som skyddar den skivspelare som finns
bredvid skivspelarens armlas (20).

1. Lossa vridbordets armlas (20) och stéll enheten i PHON-laget.

2. Placera skivan pa skivspelaren. Anvand vid behov adaptern (18).

3. Vélj plattans rotationshastighet (rotationshastigheten beroende pa skivtyp) med omkopplaren (21).

4. Lyft vridbordet med hjalp av spaken (19). Skjut forsiktigt armen pa banan du vill lyssna pa. Sank nalarmen med spaken (19).

5. For att stoppa uppspelningen av skivan lyfter du vridbordet med hjélp av spaken (19).

6. Efter avslutad uppspelning av skivan lyfter du skivspelaren med hjélp av vridbordspaken (19). Flytta armen Gver laset (20) och sank ner
den med spaken (19).

7. For att sla pa eller stanga av AUTO-STOP-funktionen anvander du AUTO-STOP-omkopplaren (27).
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STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort radion fran natverket.

2. Enheten far endast torkas med en torr trasa.

3. Enheten ska forvaras i ett torrt rum.

FORSIKTIGHET: Anvand inte vatten for rengdring - det kan skada enheten.

TEKNISK DATA

Stromkalla: 230V ~ 50Hz
RMS utgangseffekt: 2x 1,5W
Effekt: 15W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor I1amnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem
I och lémna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.

2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba vo vnutri. NepouZivaijte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
Zlucitelny s jeho pouzitim.

3. Aplikovatelné napatie je 230 V, ~ 50 Hz. Z bezpe€nostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrny. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znlzenyml
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenost alebo znalost zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a UdrZbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!

7. Produkt nikdy nenechévajte pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru.

8. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd atd.
Nikdy ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.

10. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
sa vzdy musi obratit na profesionalne servisné miesto, aby ho opravilo. VSetky opravy
smie vykonavat iba autorizovany servisny personal. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, mbze sposobit nebezpecnu situaciu pre pouZivatela.

11. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebicov, ako su elektrické rury alebo plynové sporéky, ani do ich blizkosti.

12. Produkt nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

57



13. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pocitadia.

14. Po pouziti a pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.

15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou, vo vani alebo
nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby zariadenie alebo napajaci adaptér navihcili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je
pristroj napajany, nedavajte mu ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte
zariadenie skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietového adaptéra mokrymi rukami.

19. Zariadenie sa musi po kazdom pouZiti vypnut.

20. S cielom poskytnut dodatoCnl ochranu sa odportca instalovat do silového obvodu
zariadenie na prudovy chrani¢ (RCD) so zvySkovym pridovym prudom nepresahujucim
30 mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

21. Ak zariadenie vyuZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo sposobit
nebezpecny narast teploty a poskodit zariadenie. K zariadeniu vzdy pripojte kabel
sietového adaptéra a potom ho zapojte do sietovej zasuvky.

22. Ak po dobu dIhSiu ako 5 minut nie je z gramofénu / AUX IN Ziadny zvukovy signal,

jednotka sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu.
OPIS ZARIADENIA
1. Kryt otoéného taniera 15. Tlacidlo PRESET DOWN
2. LCD displej 16. Tlacidlo PRESET UP
3. Viykonova diéda 17. Prepina ON / OFF / ovladanie hlasitosti
4. Zabudovany reproduktorovy adaptér 18. 45RPM
5. TLACIDLO FUNKCIE 19. Packa oto¢ného taniera
6. Tlacidlo SLEEP / TIMER 20. Uzamknutie ramena oto¢ného taniera
7. Port pre sluchadla 21. Nastavenie rychlosti odstredovania dosticiek
8. Tlacidlo SNOOZE 22. Rameno oto¢ného taniera
9. Tlacidlo MODE / CLOCK 23. Ochranny kryt ihly
10. Tlacidlo TUNER SCAN 24. Konektor LINE OUT
11. Tla¢idlo BAND 25. Anténny kébel FM
12. Tlacidlo TUNING DOWN 26. Sietovy kabel
13. Tlacidlo TUNING UP 27. Prepina¢ AUTO-STOP
14. Port AUX

NASTAVENIE HODIN

Pred prvym pouzitim vetko rozbalte a odstrarite vSetky ochranné materialy. Odvirite anténny kabel FM a napajaci kabel. Nezakryvajte
vetracie otvory, uistite sa, Ze okolo radia je medzera niekolko centimetrov, ktora je potrebna pre spravne vetranie.

1.V pohotovostnom reZime stlacte a podrzte tlacidio MODE / CLOCK (9), aby ste nastavili rezim hodin 12H alebo 24H. Na displeji (2)
zaéne blikat "12H / 24H'. Pouzitim tlacidla TUNING DOWN (12) alebo TUNING UP (13) vyberte 12-hodinovy alebo 24-hodinovy rezim
a potvrdte opatovnym stlacenim tlacidla MODE / CLOCK (9). Zariadenie prejde do rezimu Uprav hodin.

2. Tla¢idlami TUNING DOWN (12) alebo TUNING UP (13) nastavte aktuélnu hodinu a potvrdte opétovnym stlacenim tlacidla MODE /
CLOCK (9). Zariadenie vstupi do rezimu Uprav / minut.

3. Tlacidlami TUNING DOWN (12) alebo TUNING UP (13) nastavte aktuélnu mindtu a potvrdte opétovnym stlacenim tlacidla MODE /
CLOCK (9).

NASTAVENIE ALARMU (FUNKCIA RADIOVEHO ALARMU)

1. V pohotovostnom reZime stlacte a podrzte tlacidlo SLEEP / TIMER (6). Na displeji sa zobrazi ikona hodin a bude blikat '0:00".

2. Tlacidlami TUNING DOWN (12) alebo TUNING UP (13) nastavte pozadovanu hodinu budika a potvrdte stlacenim tlacidla SLEEP /
TIMER (6).

3. Tlacidlami TUNING DOWN (12) alebo TUNING UP (13) nastavte pozadovan( minutu budika a potvrdte stla¢enim tlacidla SLEEP /
TIMER (6). Budik sa nastavi.

4. lkona hodin informuje, Ze je nastaveny budik. Ak chcete budik vypnut, stlacte tlacidlo SLEEP / TIMER (6), ked je zariadenie v
pohotovostnom rezime. lkona hodin zmizne.

5. Ked je aktivovany alarm, stlacenim tlacidla ,SNOOZE" (8) mdzete zariadenie prepnut do rezimu ,odlozenia“. Zariadenie sa potom na 10
mindt vypne, po uplynuti ktorého sa alarm znova aktivuje.

AUTOMATICKA FUNKCIA VYPNUTIA

1. Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo SLEEP / TIMER (6), kolkokrat chcete zvolit ¢as, po ktorom sa ma pristroj vypnat (90, 80, 70 ...
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10 minat).
2. Slovo ,SLEEP* na displeji vas informuje, Ze je aktivovana funkcia automatického vypnutia.
3. Po uplynuti zvoleného ¢asu sa zariadenie vypne a prejde do pohotovostného reZimu.

TLACIDLO FUNKCIE (5)

Pouziva sa na zmenu prevadzkového reZimu zariadenia
- PHON (prevadzkovy rezim otoéného taniera)

- AUX (rezim prevadzky externého zariadenia)

- TUNE (rezim radia AM / FM)

Pocavanie radia

1. Zapnite zariadenie pomocou tlacidla ON / OFF (17) a nastavte rezim radia pomocou tlacidla FUNCTION (5).

2. Pomocou tlacidla BAND (11) nastavte vinovu dizku na AM alebo FM.

3. Pouzitim tla¢idla TUNING DOWN (12) alebo TUNING UP (13) naladte poZadovanu rozhlasovu frekvenciu. Stlaenim a podrzanim

4. Ak chcete ulozit frekvenciu rozhlasovej stanice do pamate, stlacte tlacidlo MODE / CLOCK (9). Cislo programu zaéne blikat.

5. Pomocou tlacidiel PRESET DOWN (15) alebo PRESET UP (16) vyberte islo programu, do ktorého cheete uloZit rozhlasovd stanicu.

6. Potvrdte zvolené Cislo programu opatovnym stlacenim tlacidla MODE / CLOCK (9). Cislo programu prestane blikat.

7. Opakovanim krokov 4 - 7 naprogramuijte vybrané stanice (maximélne 30 programov).

8. Medzi ulozenymi programami moZete prepinat pomocou tlacidiel PRESET DOWN (15) a PRESET UP (16).

9. Hlasitost mozete nastavit oto¢enim ovladaca hlasitosti (17).

10. FM anténa (24) je umiestnena na zadnom paneli. Ak je prijem slaby, skuste posunut anténu a najdite miesto, kde je signal najsilnejsi.

Anténa AM je umiestnena vo vnitri prijimaca radia. Ak je prijem slaby, skuste premiestnit’ prijimac na iné miesto alebo ho oto€it inym
smerom, aby ste zachytili najsilnejsi signal.

11. Tlacidlo TUNER SCAN (10) sa pouziva na automatické vyhladavanie a ukladanie dostupnych rozhlasovych stanic.

PREHRAVANIE VINYLOVYCH DISKOV

Pred prvym pouzitim otoéného taniera odstrante ochranny kryt ihly otocného taniera (23) a uvolhite uzol chraniaci rameno otoéného
taniera, ktoré sa nachadza vedla zdmku ramena otocného taniera (20).

1. Uvolnite aretaciu ramena tocne (20) a prepnite zariadenie do rezimu PHON.

2. Disk vloZte na platiiu otocného taniera. V pripade potreby pouZite adaptér (18).

3. Pomocou prepinaca (21) vyberte rychlost otacania taniera (rychlost ota¢ania v zavislosti od typu disku).

4. Zdvihnite rameno toéne pomocou paky (19). Jemne posurite ruku na skladbu, ktorti chcete poctvat. Rameno ihly spustite pomocou paky
(19).

5. Na zastavenie prehravania disku zdvihnite rameno toéne pomocou paky (19).

6. Po dokonéeni prehravania disku zdvihnite rameno toéne pomocou péaky toéne (19). Rameno posurite cez zamok (20) a pomocou paky
(19) ho spustite.

7. Na zapnutie alebo vypnutie funkcie AUTO-STOP pouzite spina¢ AUTO-STOP (27).

CISTENIE AUDRZBA

1. Odpojte radio zo siete.

2. Pristroj mozno utierat iba suchou handri¢kou.

3. Zariadenie by sa malo uchovavat v suchej miestnosti.

UPOZORNENIE: Na Cistenie nepouzivajte vodu - mohlo by to poskodit zariadenie.

TECHNICKE DATA

Zdroj energie: 230 V ~ 50 Hz
Vystupny vykon RMS: 2x 1,5 W
Vykon: 15W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe"N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 230V, ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
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dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non
devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano
svolte sotto controllo.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

8. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo causare scosse elettriche. Il dispositivo
danneggiato si rivolge sempre a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte
le riparazioni possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o agli elettrodomestici
della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore.

14.Scollegare sempre il dispositivo dopo 'uso e prima della pulizia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es .: sotto la doccia, nella vasca
da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.

17. Non consentire al dispositivo o all'alimentatore di bagnarsi. Se il dispositivo cade in
acqua, rimuovere immediatamente la spina o I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo €
alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un elettricista
qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30
mA. Contatta elettricista professionista in questa materia.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid puo
causare un pericoloso aumento della temperatura e pud danneggiare il dispositivo.
Collegare sempre il cavo dell'adattatore di corrente al dispositivo, quindi collegare
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I'adattatore di corrente alla presa di corrente.

22. Per risparmiare energia, se non viene emesso alcun segnale audio dal giradischi / AUX
IN per un periodo superiore a 5 minuti, I'unita passa automaticamente alla modalita
Standby.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Coperchio del piatto rotante 15. Tasto PRESET DOWN

2. Display LCD 16. Pulsante PRESET UP

3. Diodo di potenza 17. Interruttore ON / OFF / controllo volume

4. Altoparlante incorporato 18. Adattatore disco da 45 giri

5. Pulsante FUNCTION 19. Leva del giradischi

6. Tasto SLEEP / TIMER 20. Blocco del braccio della piattaforma girevole
7. Porta cuffie 21. Regolazione della velocita di rotazione della piastra
8. Tasto SNOOZE 22. Braccio girevole

9. Pulsante MODE / CLOCK 23. Protezione dell'ago del giradischi

10. Tasto TUNER SCAN 24. Presa LINE OUT

11. Tasto BAND 25. Cavo antenna FM

12. Tasto TUNING DOWN 26. Cavo di alimentazione

13. Tasto TUNING UP 27. Interruttore AUTO-STOP

14. porta AUX

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

Prima del primo utilizzo, disimballare tutto e rimuovere tutti i materiali protettivi. Svolgi il cavo dellantenna FM e il cavo di alimentazione.
Non coprire i fori di ventilazione, assicurarsi che vi sia uno spazio di alcuni centimetri attorno alla radio, necessario per una corretta
ventilazione.

1. In modalita standby, tenere premuto il pulsante MODE / CLOCK (9) per impostare la modalita orologio 12H 0 24H. "12H / 24H' iniziera a
lampeggiare sul display (2). Usando il pulsante TUNING DOWN (12) o TUNING UP (13) selezionare la modalita 12 ore 0 24 ore e
confermare premendo nuovamente il pulsante MODE / CLOCK (9). Il dispositivo entrera nella modalita di modifica dell'ora.

2. Usando il pulsante TUNING DOWN (12) o TUNING UP (13) impostare I'ora corrente e confermare premendo nuovamente il pulsante
MODE / CLOCK (9). Il dispositivo entrera nella modalita / modifica dei minuti.

3. Utilizzando il pulsante TUNING DOWN (12) o TUNING UP (13) impostare il minuto corrente e confermare premendo nuovamente il
pulsante MODE / CLOCK (9).

IMPOSTAZIONE DELL'ALLARME (FUNZIONE ALLARME RADIO)

1. In modalita standby, tenere premuto il tasto SLEEP / TIMER (6). Il display mostrera I'icona di un orologio e '0:00' lampeggera.

2. Usando il tasto TUNING DOWN (12) o il tasto TUNING UP (13) impostare l'ora della sveglia desiderata e confermare premendo il tasto
SLEEP / TIMER (6).

3. Utilizzando il pulsante TUNING DOWN (12) o TUNING UP (13) impostare il minuto della sveglia desiderato e confermare premendo il
pulsante SLEEP / TIMER (6). L'ora della sveglia verra impostata.

4. L'icona dell'orologio informa che la sveglia & impostata. Per disattivare la sveglia, premere il tasto SLEEP / TIMER (6) quando il
dispositivo & in modalita standby. L'icona dell'orologio scompare.

5. Quando la sveglia é attivata, il dispositivo puo essere messo in modalita "snooze" premendo il pulsante "SNOOZE" (8). Il dispositivo si
spegnera quindi per 10 minuti, dopodiché I'allarme si riattivera.

FUNZIONE DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO

1. Quando il dispositivo € acceso, premere il tasto SLEEP / TIMER (6) il numero appropriato di volte per selezionare il tempo dopo il quale il
dispositivo deve essere spento (90, 80, 70 ... 10 minuti)

2. La parola 'SLEEP' sul display informa che la funzione di spegnimento automatico ¢ attivata.

3. Trascorso il tempo selezionato, il dispositivo si spegnera e entrera in modalita standby.

PULSANTE FUNZIONE (5)

Utilizzato per modificare la modalita operativa del dispositivo
- PHON (modalita operativa giradischi)

- AUX (modalita operativa dispositivo esterno)

- TUNE (modalita radio AM / FM)

ASCOLTANDO LA RADIO

1. Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante ON / OFF (17) e impostare la modalita radio utilizzando il pulsante FUNCTION (5).

2. Usando il pulsante BAND (11) impostare la lunghezza d'onda su AM o FM.

3. Utilizzando il pulsante TUNING DOWN (12) o il pulsante TUNING UP (13), sintonizzarsi sulla frequenza radio desiderata. Tenendo
premuto il pulsante per circa 2 secondi, si cerchera automaticamente la frequenza pit vicina. Dopo aver trovato la ricerca si fermera.

4. Per salvare la frequenza della stazione radio in memoria premere il pulsante MODE / CLOCK (9). Il numero del programma iniziera a
lampeggiare.

5. Usando il tasto PRESET DOWN (15) o PRESET UP (16) selezionare il numero del programma in cui si desidera salvare la stazione
radio.

6. Confermare il numero di programma selezionato premendo nuovamente il pulsante MODE / CLOCK (9). Il numero del programma
smettera di lampeggiare.

7. Ripetere i passaggi da 4 a 7 per programmare le stazioni seleziona6t¢13 (massimo 30 programmi).



8. E possibile alternare tra i programmi salvati utilizzando il pulsante PRESET DOWN (15) e PRESET UP (16).

9. E possibile impostare il volume ruotando la manopola di controllo del volume (17).

10. L'antenna FM (24) si trova sul pannello posteriore. Se la ricezione € scarsa, provare a spostare I'antenna e trovare un punto in cui il
segnale & pit forte.

L'antenna AM si trova all'interno del ricevitore radio. Se la ricezione & scarsa, provare a spostare il ricevitore in un posto diverso o ruotarlo
in un'altra direzione per catturare il segnale piu forte.

11. Il pulsante TUNER SCAN (10) viene utilizzato per trovare e salvare automaticamente le stazioni radio disponibili.

RIPRODUZIONE DI DISCHI IN VINILE

Prima del primo utilizzo del giradischi, rimuovere la protezione dell'ago del giradischi (23) e sciogliere il nodo che protegge il braccio del
giradischi che si trova accanto al blocco del braccio del giradischi (20).

1. Rilasciare il blocco del braccio del piatto rotante (20) e impostare il dispositivo in modalita PHON.

2. Collocare il disco sulla piastra del giradischi. Se necessario, utilizzare I'adattatore (18).

3. Selezionare la velocita di rotazione della piastra (la velocita di rotazione in base al tipo di disco) utilizzando ['interruttore (21).

4. Sollevare il braccio del giradischi utilizzando la leva (19). Fai scorrere delicatamente il braccio sulla traccia che desideri ascoltare.
Abbassare il braccio dell'ago usando la leva (19).

5. Per interrompere la riproduzione del disco, sollevare il braccio del giradischi utilizzando la leva (19).

6. Al termine della riproduzione del disco, sollevare il braccio del giradischi utilizzando la leva del giradischi (19). Spostare il braccio sopra il
blocco (20) e abbassarlo utilizzando la leva (19).

7. Per attivare o disattivare la funzione AUTO-STOP, utilizzare l'interruttore AUTO-STOP (27).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare la radio dalla rete.

2. Il dispositivo pud essere pulito solo con un panno asciutto.

3. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza asciutta.

ATTENZIONE: non utilizzare acqua per la pulizia, cio potrebbe danneggiare il dispositivo.

DATI TECNICI

Fonte di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz
Potenza in uscita RMS: 2x 1,5 W.
Potenza: 15W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

E  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPINCKN

YCnoBw rapaHLuje cy pasnuuunTu, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepLujanHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYUTAjTE U YBEK Ce Npuapxasajte cnegehnx
ynytcrasa. [pon3sohay Huje ogrosopaH 3a Guno kakay LUTeTy HacTany 360r
3noynotpebe.

2. [pon3BoA ce KOpUCTM caMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTuTi Npou3Bos 3a
Buno Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubuHa ca kEeHOM NPUMjEHOM.

3. HanoH Hanajarba je 230B, ~ 50X3. 3 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo nosesaTu
BuLLe ypehaja Ha jedHy YTUYHMLY.

4. byauTe naxro1eK Kafjia kopuctute fdjely. He fos3sonuTe geun aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He po3sonute aeum unm ocobama Koje He nosHajy ypefaj aa je kopucte
6e3 Hag3opa.

5. YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopucTutu ajeLia cTapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMar-eHUM PU3NYKUM, OCJETUITHUM U MEHTANHKUM CNocobHOCTUMA, Un ocobe 6e3
NCKyCTBa WUNN 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHE 3a HUXOBY
CUrypHOCT, UK ako cy gobunu ynytctea o 6e36eaHom kopuwwhery ypehaja u ako cy
CBECHI ONACHOCTY Y BE3M ca kerosum pagom. [lela He bu Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhete n ogpxaBare ypehaja He bu Tpebano aa BpLue Aela, 0CUM ako cy
cTapuja o 8 roauHa n 0Be akTUBHOCTYU Ce CNPOBOZE MoL HaA30POM.

6. Kaga saBpLuuTe ca kopullhewem Npou3BoAa, YBEK 3anamTuTe Aa Naxroueo U3BaanTe
yTWKay 13 YTUYHULE KOja ApXW YTUYHULY pykoM. Hukaaa He ByuuTe kabn 3a Hanajake !!!
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7. Hukapa He ocTaBrbajTe Npon3BOz NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajara 6e3 Hagsopa.

8. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He
N3naxmre Npou3Boz aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WNK K1Wwa MTA. Hukaga HemojTe KOPUCTUTW NPOU3BOA Y BIAXHUM YCIIOBUMA.

9. MeproanyHo NpoBepaBajTe CTatbe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, nponssog Tpeba aa ce okpeHe Ha NpoeCcoHanHy CepBUCHY nokauujy koja he
Cce 3aMEeHUTU Kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

10.Hukag HemojTe KOPUCTUTI NPOM3BOA Cca OWTENREHM Kabom 3a Hamajare UK ako je
UCMyLUTEH MKW owTeNeH Ha HekW ApYr HaYMH UMK ako He paau ucnpasHo. He
NoKyLLaBajTe camu NonpasuTK OWTENEHN NPOM3BOL, jep TO MOXE [OBECTU 0
enexkTpuyHor yaapa. OwreheHu ypeRaj ce yBujek okpehe Ha NpodecroHarnHy cepaucHy
nokaumjy kako 6u ce nonpasumo. Cse nonpaske Mory 06aBuTi camo oBnatlheHm
cepsucepy. HenpasuiHo U3BPLLEHA NOMpaBka MOXe NPOoy3pOKOBaT ONacHe cUTyaLuje
3a KOpUCHUKA.

11. Hnkapa He cTaBrbajTe Nponssof Ha Bpyhe 1nu Tone NoBPLUMHE UK Y KYXWUHCKE
ypehaje Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua unm NIMHCKA NiameHuk.

12.Hvikag HemojTe KopuCTUTU Npou3BoA Brudy 3anarsueux Matepuja.

13.He no3sonuTe ga kabn BrUCK Npeko uBnLe nynTa.

14.YBek uckonyajte ypehaj HakoH ynotpebe v npe ynwhetrba.

15. Hukapa HemojTe kopucTuTh 0Baj ypehaj y 6nnanHu Boae, Hp .. NOA TyLUEM, Y Kaan unu
W3Hap cygonepa HarykweHOr BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, N3ByLmMTE yTUKaY U3 YTUYHULE, jep
Bnu3nHa Bofe NpeacTaBrba PU3MK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbYYeH.

17. He go3sonute aa ypehaj unu ctpyjHn agantep 6yay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y sogy,
ofMax u3BaguTe yTuKad unu agantep 3a Hanajare 13 yTuiHuLe. Ako ce ypehaj Hanaja,
He CTaBrbajTe pyke y Body. Ypehaj Mopa npoBepuTh KBanunUKOBaHN enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopuLwhea.

18. He noampyjte ypehaj unu cTpyjHu1 aganTep MOKpUM pykama.

19. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4nTI HAaKOH CBake ynoTpebe.

20. [la 61 ce ocurypana goaaTHa 3alwTuTa, Nnpenopydyje ce yrpaantv ypehaj 3a
3agpxaBatse cTpyje (PLL) y cTpyjHu Kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
ObpaTtute ce npodecroHanHoM enekTpudapy no OBOM NuTaby.

21. Ako ypehaj KopucTu aganTep 3a Hanajake, HeMojTe ra NPekpUBaTH, jep To MOXe
“3a3BaTn onacaH nopacT TemnepaTtype 1 MoXxe OLWTETUTH ypehaj. YBek Npukrbyunte
kabn aganTtepa 3a Hanajakbe Ha ypehaj, a 3aTUM NPUKIbyYUTE aganTtep 3a Hanajare y
YTUYHWLLY 3a Hanajarbe.

22. [la bucTe ywiTeaenu eHeprujy, ako Hema 3By4yHor curHana ca rpamochoHa / AYKC UH
TOKOM nepuoga of npeko 5 MuHyTa, ypehaj he ce aytomatcku npebauutin y ctame
NPUNPaBHOCTM.

OrMnC YPEBAJA

1. Moknonay rpamocpora 15. dyrme MPECET JOBH

2. YA expar 16. MPECET Y gyrme

3. Moep anopa 17. OH / O npekuaad / KOHTPONa jaunHe 3Byka

4. Yrpahenn 3ByyHuk 18. 45PTIM guck agantep

5. Oyrme ®YHLTWOH 19. Monyra 3a okpeTatbe

6. flyrme CNEEN / TUMEP 20. OkpeTatbe pyunLe

7. Mpukrbyyak 3a cnywanuue 21. Mopelwasare Op3nHe LeHTpudyre nnove
8. flyrme CHOOS3E 22. Pyka rpamodpoHa
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9. flyrme MOJE / LJTOLIK 23. 3awTuTta urne ca oKpeTHoM nnatchopMom
10. TYHEP CLIAH Tactep 24. JIMHE OYT npukrbyyak

11. BAH[, tacTep 25. ®M aHTeHcku kabn

12. TYHWHI OOBH pyrme 26. Kabn 3a Hanajarbe

13. TYHUHI YN Tactep 27. AYTO-CTOIN npekuzgay

14. AYKC nopt

CETTUHI TXE LTOLIK

[pe npse ynotpebe, pacnakupajTe CBe 1 YKNoHWUTE cBe 3awTuTHe MaTepujane. OasujTe kabn ®M aHTeHe n kabn 3a Hanajare. Hemojte
MOKPVBATYW BEHTMNALIMOHE OTBOPE, NasnTe Aa NOCTOjW pa3Mak o HEKONMKO LieHTMETapa oko paauja, koju je notpebaH 3a npasumHy
BEHTUMaLMjy.

1.Y cranpbu mogy, nputuctute u gpxute Tunky MOJE / LJTOLIK (9) 3a nopewasate 12X unu 24X cata. 12X / 24X' he noyetn ga
Tpenepy Ha ancnnejy (2). Kopuwhersem tactepa TYHWUHI AOBH (12) umm TYHWHT Y1 (13) nsabepute 12-yacoHn nnv 24-4acosHu
peXuM 1 NOTBPANUTE NOHOBO NpuTuckoM Ha ayrme MOLE / LJTOLIK (9). Ypehaj he yhn y pexum 3a ypefusatse cata.

2. Momohy Tactepa TYHWUHI JOBH (12) unn TYHWHT Y (13) nogecute TpeHyTHN caT 1 MOHOBO NOTBpANTE NpuTuckoM Ha ayrme MOJE /
LINOLIK (9). Ypehaj he yhu y MuHyTHO ypehuBarbe / pexum.

3. Momohy Tactepa TYHWUHI [JOBH (12) unn TYHWHT YT (13) noaecute TpeHYTHN MUHYT M NOTBPANTE MOHOBO MPUTUCKOM Ha yrme
MOJE / LINOLIK (9).

MOAELABAHE ANTAPMA (PAOVO ANTAPMHA ®YHKLINJA)

1.Y crawy npunpasHocT nputuckute n apxute tunky CNEEN / TUMEP (6). Ha aucnnejy he ce npukasatu 1koHa cata, a '0:00' he
TpenTaty.

2. Momohy Tactepa TYHUHI [JOBH (12) unu TYHWHT YT (13) nogecute xerbenu cat anapma 1 noTepauTe nputinckom Ha Tactep CIEET
| TUMEP (6).

3. Momohy Tactepa TYHWUHT JOBH (12) uan TYHWUHT Y1 (13) nogecute xerbeHy MUHyTy anapma 1 NnoTBpauTe NpUTUCKOM Ha Tactep
CINEEN / TUMEP (6). Bpeme anapma he 6uti nogeLueHo.

4. WkoHa caTa obaBeluTaBa fia je anapm nogelueH. [la bucte uckrbyunnu anapm, nputuciute ayrme CIIEEN / TUMEP (6) kapa je ypehaj y
pexuMy MupoBatsa. MkoHa cata he HectaTy.

5. Kapa ce anapm aktusmpa, ypeaj ce Moxe npebauutu y pexum ,oaroae” nputuckom Ha ayrme ,CHOO3E" (8). Ypehaj he ce 3atum
MCKIbYYMTH Ha 10 MIHYTa, HaKoH Yera e ce anapm NOHOBO aKTUBMPATH.

AYTOMATCKA ®YHKLINJA NCKIbYYMBAHA

1. Kapa je ypehaj ykrbyueH, nputuchute gyrme CIIEEN / TUMEP (6) ogrosapajyhv 6poj nyTa aa 6ucte usabpanv speme nocne kojer he ce
ypehaj nckrbyuntu (90, 80, 70 ... 10 MuHyTa)

2. Pey 'CNEEN' Ha ekpaHy Bac 0baBeLuTaBa fa je (yHKLMja ayTOMaTCKOr UCKIbyYMBatba akTUBUpaHa.

3. HakoH ncteka ogabpaHor BpemeHa ypehaj he ce UcKrbyuuTh 1 yhu y CTakbe NpunpaBHOCTY.

TUMKA YHKUWJIE (5)

KopucTt ce 3a npomeHy pexuma paga ypehaja
- [MXOH (peswum papa rpamodhoHa)

- AYKC (pexum paga exctepHor ypehjaja)

- TYHE (AM / ®M paguo mop)

CNYLIATE PAOVO

1. OxpenuTe ypehaj nomohy ayrmeta OH / O (17) n nogecute pexum paguja nomohy gyrmeta @YHLITMOH (5).

2. Momohy pyrmeta BAHL (11) nogecute TanacHy gyxuHy Ha AM unn ®M.

3. Momohy Tactepa TYHUHI [JOBH (12) unu TYHWHT YT (13) nogecute xerbeHy paano dpekseruujy. MpuTCkom 1 apxarbem fyrmeta
0KO 2 CeKyHzle ayToMaTCku ce Tpaxw Hajbnvka dpekBeHumja. HakoH WwTo ce npoHahe, npeTpaxusatse hie ce 3aycTaBuTy.

4. [1a Bucte memopucanu pekseHLmjy paguo ctanuLe y Memopujy, nputucHute gyrme MOJE / LITOLIK (9). Bpoj nporpama he noyetn aa
Tpenepy.

5. Momohy gyrmeta MPECET JOBH (15) unu NMPECET YT (16) n3abepute 6poj nporpama y KojeMm xenute aa cadysate paguo CTaHuLY.

6. MotBpauTe n3abpanu Bpoj nporpama Tako wro hete noHoBo nputucHyv oyrme MOZE / LINOLK (9). Bpoj nporpama he npectatvt fa
Tpenepy.

7. MoHoBuTe kopake 4-7 3a nporpamuparse n3abpaHunx cTanuua (Hajpuwwe 30 nporpama).

8. MoxeTe ce npebauysati nsmehy cadyBaHux nporpama nomohy ayrmeta NMPECET JOBH (15) u MPECET Y1 (16).

9. MoxeTe nogecuTt jaunHy 3ByKka OKpETakbeM AyrMeTa 3a KOHTPOny jaunHe 3syka (17).

10. ®M aHTeHa (24) ce Hanasu Ha 3aaem naHeny. Ako je npujem cnab, nokyLuajTe Aa NOMepUTe aHTeHy W NpoHahuTe MecTo rae je
CWrHan Hajjau.

AM aHTeHa ce Hanasu yHyTap paavo npujemHuka. Ako je npujem criab, nokyLuajte Ja noMepuTe NPUjEMHUK Ha ApYro MECTo un ra
OKpeHeTe y Apyrom npasLly fa 61CTe yXBaTUNK Hajjaum curHan.

11. TYHEP CLIAH Tactep (10) ce kopucTi 3a ayToMaTcko NpoHanaxete 1 YyBate AOCTYMHUX Pagno CTaHuua.

MNAYBALIK O¢ BUHWIT ANCLIC

Mpe npee ynoTpebe OKPETHOT TakwMpa, CKUHUTE WUTUTHIK Urme (23) 1 0ABEXUTE YBOP KOjU LUTUTA OKPETHY PYUKY Koja Ce Hanasu nopes
OKpeTHe pyuuLie (20).

1. Ocnoboaute okpeTHY pyuuLly (20) u noctasute ypehaj y MXOH mop.

2. MocTaBuTe AMcK Ha NNoYy okpeTHe nnoye. Ako je noTpebHo, kopuctute agantep (18).

3. Momohy npekuaava (21) onabepute Bp3nHy okpeTarba nnode (6p3nHy poTaLipje OBIUCHO O BPCTY AucKa).

4. MopurHuTe okpeTHy pyuuLy nomohy pyyntie (19). MaxrbuBo rypHUTE pyKy Ha CTasy Kojy xenuTe Aa crylwate. Cnyctute pyuudy urne
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nomohy pyuuue (19).

5. [la bucte 3aycTaBunu penpogyKLUujy avcka, NOAUrHATE pyynLly OKpeTHE noye nomohy pyunue (19).

6. HakoH 3aBpLueTka penpoayKLmje Ancka NoAUrHUTE pyumLly oKpeTHe nioye nomony pyuuLe okpeTHe nnode (19). Momepute pyynLy
npeko Bpase (20) n cnyctuTe je nomohy py4uue (19).

7. 3a yKrbyunBarse unu uckrbyumsare yHkumje AYTO-CTOIN kopuctute npekupay AYTO-CTONM (27).

YALWHREHE N OPXXABAHE

1. Uckrbyunte paguo ca mpexe.

2. Ypehaj ce Moxe 0bpucati camo CyBOM Kprom.

3. Ypehaj Tpeba yyBaTh y CYBOM NPOCTOPY.

OlPES: HemojTe kopucTuTL Bogy 3a UnLhetse - TO MOXe OLWTEeTUTH ypehaj.

TEXHWYKM NOJALN
Hanajare: 230B ~ 50X3
PMC wn3nasHa cHara: 2k 1.5B
CHara: 15B

3a 3alTuTy XMBOTHE CpedrHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
opnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULLATU Ha XXMUBOTHY CPeauHy.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHunyky kopny 3a otnarke.

I
(DK) DANSKI

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Fer du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den anvendelige spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
passende at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring begrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dets drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af
enheden bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden kontrol.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

9. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere
det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk sted. Beskadiget enhed henvender
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sig altid til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan
forarsage farlige situationer for brugeren.

11. Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbart stof.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af itaelleren.

14. Frakobl altid enheden efter brug og fer rengaring.

15. Brug aldrig denne enhed taet pa vand, f.eks .: Under bruser, i badekar eller over vasken
fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vandets neerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stramadapteren vade. Hvis enheden falder i vand, skal du straks
fierne stikket eller stramadapteren fra stikkontakten. Hvis enheden er teendt, skal du ikke
leegge haenderne i vandet. Lad enheden kontrollere af den kvalificerede elektriker, fgr den
bruges igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stremadapteren med vade haender.

19. Enheden skal slukkes efter enhver brug.

20. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredslgbet, med reststremmen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, skal du ikke daekke den, da dette kan forarsage
en farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid stremadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter stremadapteren til stikkontakten.

22. For at spare energi, hvis der ikke er noget lydsignal fra pladespiller / AUX IN i en periode

pa over 5 minutter, skifter enheden automatisk til standbytilstand.
OnnC YPERAJA
1. Moknonay rpamocpora 15. yrme MPECET JOBH
2. J1UA expan 16. MPECET Y11 gyrme
3. Mosep anoga 17. OH / 0P npeknaad / KOHTpONa jaumHe 3Byka
4. Yrpahenn 3ByyHuk 18. 45PTIM auck agantep
5. Oyrme ®YHLTOH 19. Monyra 3a okpeTakbe
6. yrme CITEEN / TUMEP 20. OkpeTarse pyuue
7. Mpukrbyyak 3a cnywanuue 21. Mopelasarbe Bp3nHe LeHTpudyre nnove
8. lyrme CHOOS3E 22. Pyka rpamochoHa
9. flyrme MOJE / LJTOLIK 23. 3awwTuta urne ca OKpeTHOM nnatchopMom
10. TYHEP CLIAH Tactep 24. IMHE OYT npukrbyyak
11. BAH[ tacTep 25. ®M aHTeHck kabn
12. TYHWHI OOBH pyrme 26. Kabn 3a Hanajarbe
13. TYHUHT YN Tactep 27. AYTO-CTOIN npekuzgay
14. AYKC nopt

CETTUHI TXE LTOLIK

Ipe npse ynotpebe, pacnakupajTe CBe 1 YKNoHWUTE cBe 3awTuTHe MaTepujane. OasujTe kabn ®M aHTeHe u kabn 3a Hanajare. Hemojte
MOKPVBATYW BEHTNALIMOHE OTBOPE, NasnTe Aa NOCTOjW pa3Mak Of HEKONMKO LieHTMETapa oko paauja, koju je notpebaH 3a npaBumiHy
BEHTUNALM]Y.

1.Y cranpbu mogy, nputuctHute u gpxute Tunky MOJE / LJTOLIK (9) 3a nopewaate 12X unu 24X cata. 12X / 24X' he noyetn a
Tpenepy Ha ancnnejy (2). Kopuwhersem tactepa TYHWHI JOBH (12) um TYHWHT Y1 (13) nsabepute 12-4acoHn nnv 24-4acosHu
peXiuM 1 NOTBPANUTE NOHOBO NpuTuckoM Ha ayrme MOLE / LJTOLIK (9). Ypehaj he yhn y pexum 3a ypefusatse cata.

2. Momohy Tactepa TYHWUHI JOBH (12) unu TYHWHT Y (13) nogecute TpeHyTHN caT 1 MOHOBO NOTBpANTE NpuTuckoM Ha ayrme MOJE /
LINOLIK (9). Ypehaj he yhu y MuHyTHO ypehuBatbe / pexum.

3. Momohy Tactepa TYHWUHI [JOBH (12) unn TYHWHT YT (13) noaecute TpeHYTHN MUHYT U NOTBPANTE MOHOBO MPUTUCKOM Ha yrme
MOJE / LINOLIK (9).
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MOAELWABAHE ANAPMA (PAOVNO ANTAPMHA ®YHKLINJA)

1. Y craty npunpasHocT nputucHuTe 1 apxute Tunky CNEEN / TUMEP (6). Ha gucnnejy he ce npukasatu 1koHa cata, a '0:00' he
TpenTaTu.

2. Momohy Tactepa TYHUHI JOBH (12) unu TYHWHT Y1 (13) nogecute xerbeHu cat anapma 1 noTepauTe nputickom Ha Tactep CITEEN
| TUMEP (6).

3. Momohy Tactepa TYHWUHI JOBH (12) unn TYHWHT Y (13) nogecute xerbeHy MuHyTy anapma v noTBpauTe NPUTICKOM Ha TacTep
CNEEN / TUMEP (6). Bpeme anapma he 6utin nogeLueHo.

4. WkoHa caTa obaBeluTaBa fia je anapM nogeLueH. [la bucte uckrbyunnu anapm, nputchute ayrme CIIEEN / TUMEP (6) kapa je ypehaj y
pex1my MupoBatba. MkoHa cata he HectaTy.

5. Kapa ce anapm aktusmpa, ypefaj ce Moxe npebauutn y pexum ,oaroge” nputuckom Ha ayrme ,CHOO3E® (8). Ypehaj he ce 3atum
CKIbY4MTH Ha 10 MUHYTa, HaKkoH Yera e ce anapm NoHOBO akTUBMPATH.

AYTOMATCKA ®YHKLNJA NCKIbYYMBAHA

1. Kapa je ypehaj ykrbyueH, nputucHute gyrme CJIEEN / TUMEP (6) ogroapajyhu 6poj nyta aa 6ucte nsabpanu Bpeme nocne kojer he ce
ypehaj nckrbyunty (90, 80, 70 ... 10 muHyTa)

2. Peu 'CNEENN' Ha ekpaHy Bac obaBeLuTaBa Aa je (yHKLmMja ayToMaTCKOr UCKIbyunBatba akTUBMpaHa.

3. HakoH ncteka ogabpaHor BpemeHa ypehaj hie ce UckrbyunTh u yam y cTakbe NpunpaBHOCTY.

TUMKA ®YHKUWJE (5)

KopucTn ce 3a npomeHy pexuma paga ypehaja
- MMXOH (pexwm paga rpamogoHa)

- AYKC (pexum paga ekctepHor ypehaja)

- TYHE (AM / ®M paguo mog)

CNYLLATE PAOVO

1. OkpeHuTe ypehaj nomohy gyrmeta OH / O®® (17) n nogecute pexum paguja nomohy ayrmeta @YHLUTVOH (5).

2. NMomohy ayrmeta BAHL (11) nogecute TanacHy gyxuHy Ha AM unm ®M.

3. Momohy Tactepa TYHWHT JOBH (12) unn TYHWUHT Y11 (13) nogecute xerbeHy pagno dpekseHuujy. MpUTUCKOM 1 apkatbeM ayrmeta
OKO 2 CeKyHie ayToMaTCKu Ce Tpaxu Hajonvxa dpekseHUmja. HakoH LTo ce npoHahe, npeTpaxuBatse he ce 3aycTaBuy.

4. [la Gucte Mmemopucani hpekseHLmjy paauo ctanuLe y memopujy, nputucHute gyrme MOJE / LITOLIK (9). Bpoj nporpama he novetv ga
Tpenepu.

5. Momohy pyrmeta MPECET AOBH (15) unu MPECET YN (16) nsabepute 6poj nporpama y kojem xenute Aa cadyBaTe pagvo cTaHuLy.

6. MotepauTe usabpann 6poj nporpama Tako WTo hete noHoso nputicHyTH AyrMe MOZE / LTOLK (9). Bpoj nporpama he npectatt fa
Tpenepu.

7. MoHoBuTe Kopake 4-7 3a nporpamupatse u3abpaHux ctaHuua (Hajsuie 30 nporpama).

8. MoxeTe ce npebaLyBaTi 3mehy cavyBaHux nporpama nomohy ayrmeta MPECET [JOBH (15) n MPECET Y (16).

9. MoxeTe NoAecuTY jaunHy 3Byka OkpeTakseM AyrmeTa 3a KOHTpoy jauunHe 3Byka (17).

10. ®M aHTeHa (24) ce Hanasu Ha 3afrbem naHeny. Ako je npujem cnab, nokyLuajTe Jja NoMepuUTe aHTeHy 1 npoHahuTe MecTo rae je
CUrHan Hajjauu.

AM aHTeHa ce Hamasu yHyTap pagvo npujemHuka. Ako je npujem cnab, nokyLuajte fa noMepuTe NPUjEMHUK Ha ApYro MECTO unn ra
OKpeHeTe y Apyrom npasLly fa 61CTe yXBaTUnM Hajjaun curHan.

11. TYHEP CLIAH Tactep (10) ce kopuCTi 3a ayToMaTCKO NpOHanaxere 1 YyBake AOCTYMHNX paamo cTaHuua.

MNANBALK O® BUHWN AKCLC

Ipe npBe ynotpebe OkpeTHOT TakwMpa, CKUHUTE LTUTHWK Urne (23) 1 OBEXATE YBOP KOjU LUTUTI OKPETHY PYYKY Koja Ce Hanasu nopes
oKpeTHe py4uLie (20).

1. Ocnobogute okpeTHy pyumLly (20) n noctasute ypefjaj y MXOH moa.

2. MocTasuTe AnCK Ha NNoYy OKpeTHe nnode. Ako je noTpebHo, kopuctute agantep (18).

3. Momohy npekuaava (21) opabepute Bp3nHy okpeTarba nove (Op3nHy poTaLiyje OBICHO O BPCTY AucKa).

4. MoaurnuTe okpeTHy pyyudy nomohy pyunte (19). MaxrbuBo rypHUTe pyky Ha CTady Kojy xenute Aa cryware. Cnyctute pyuuLy urme
nomohy py4uue (19).

5. [la bucte 3aycTaBunu penpopyKuujy Avcka, NOANTHATE PyYnLly OKPETHE noye nomohy pyynte (19).

6. HakoH 3aBpLueTka penpopyKLvje Ancka NOAUTHUTE py4uLy OKpeTHe nrode nomohy pyuue okpeTHe nnoye (19). MomepuTte pyuuy
npeko 6pase (20) n cnyctue je nomohy py4uue (19).

7. 3a ykbyunBarse nnu nckibyymnsare yHkumje AYTO-CTOI kopuctute npekupay AYTO-CTONM (27).

YNLLITREHE N OOPXKABAHE

1. Vickrbyuute paano ca Mpesxe.

2. Ypehaj ce Moxe 0bpucati camo CyBOM Kpriom.

3. Ypehaj Tpeba uyBaTh y CyBOM NpOCTOPY.

OlTPES: HemojTe kopucTuTI BOAy 3a YnLLhetse - TO MOXe oLTeTuTH ypehaj.

TEXHWYKM MOAALIN

Hanajare: 230B ~ 50X3

PMC n3nasHa cHara: 2« 1.5B

CHara: 15B
Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elekiriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPAIHCBKA

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, SAKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LinsiX.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPODBY YBaXHO NPOYMUTANTE Ta 3aBXAM AOTPUMYMTECH HABELEHNX
HWXYe IHCTPYKUin. BupobHMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 6yab-ski 30UTKM, CNPUYMHEHI
Oyab-SKMM HenpaBUTbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2. [poayKT MOXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiNlbKW B NpUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYIATE BUPIO ANs
Oyab-gKuX Linen, ski He CYMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. Hanpyra npunapy 230B, ~ 50y, 3 mipkyBaHb Deaneky He BapTo niakmtoyaTh kinbka
MpUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKN.

4. bygbTe 0bepesxHi Nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTel. He [o3BonsinTe 4iTsM rpatit 3 NpogyKTOM.
He gossonsinte aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATY 1oro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokis Ta
0cobamy 3i 3HIKEHUMI (i3UYHINMM, CEHCOPHUMM 60 PO3YMOBUMIN MOXTIMBOCTSMM abo
ocobamu, siki He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb MPO MPUCTPIA, TinbkW Mia HarNsAoM ocobw,
BifinoBidanbHoi 3a ix besneky, abo sk BOHY I'IpOIHCprKTOBaHI npo 6e3neyxe
BMKOPMCTaHHS NPUCTPOIO i 3HatOTL NPo Hebeanexu, NoB'A3ani 3 ioro ekcnnyaradieto. [itu
He MOBMHHI rpatu 3 NpucTpoem. MpubuparHs Ta OﬁCJ‘IyFOByBaHHFI NPUCTPOIO HE MOBUHHI
3fiiMiCHIOBATMCS AITBMM, SIKLLO BOHU He AOCATNM 8-PIYHOTO Biky, i Lii 3aX0AM 3AIMCHIOITECS
nig HarnsgoM.

6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS BUPODBY 3aBxan nam'atante, Lo 06epexHo BUMITH
BUIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAETLCS 3a JONOMOTOK0 PO3eTKW. HIKOM He TArHITb CUITOBUIA
kabenb !!

. Hikonu He 3anuwanTe npucTpii NgKMOYEHM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay.

. Hikonu He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpin y Body. Hikonu He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakUM K NPsSIME COHSIYHE CBITNO abo oL,
TOWWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPIB Y BOMNOIMX YMOBAX.

9. MNepiognyHo nNepeBipsiATe CTaH kKabento XMBneHHs. AKLO Kabenb XUBMEHHS NOLWKOLKEHO,
BMpi6 HeOOXigHO NOBEPHYTM y NPOECiiHE MiCLe ANS 3aMiHN, OB YHUKHYTK
Hebe3neyHux cuTyauin.

10.He BukopucToByiTE BUPI6 i3 NOLLKOZXEHUM KabeneM XuBreHHst abo SKLLO BiH BMNaB abo
MOLLKOKEHNH iHLWIMM CNOCOBOM abo SKLLO BiH HE NpaLoe HaNexXHUM YuHoM. He
HamaranTecs CaMOCTIlIHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPW3BECTU [0 YPAXKEHHS eIEKTPUYHUM CTPYMOM. [TOLIKOMKEHUI NPUCTPIN 3aBXaM
noBepTaETbCS A0 MicLs NPOECINHOMO 06CyroByBaHHS ANS IOr0 PEMOHTY. BCi pEMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NWLLIE aBTOPU30BAHI Criewianicti Cryxom TeXHIYHOoro
obcnyroyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXE CTIPUYUHTI HEBe3neyHi
cuTyaujii Ans KopucTyBaya.

11. Hikonun He knagiTb BUpi6 Ha rapsyy abo Tenny NoOBEpXHHO, a TakoX Ha Npunagam KyxHi,
TaKi K enekTpuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

12.Hikonn He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT 6NN3bKIIA 4O FOPHOYNX PEYOBMH.

13.He po3sonsinTe WHypY NOBICUTW Ha Kpail NiYNIIbHUKA.

14. 3aBxaw BiOKIIOYaNTe NPUCTPIN BiZ Mepexi Nicns BUKOPUCTaHHS Ta Nepes YALLEHHAM.

15. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE NpUCTpin No6nmM3y Boaw, Hanpuknad: Mg gywem, y BaHHi
abo Ha pakoBWHOI, 3aMOBHEHOK BOLOHO.

oo
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16. Mpy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO Y BaHHiI KIMHATI MICNS BUKOPUCTAHHS BUTATHITb
LTencesnbHy BUKY 3 pO3eTKM, OCKINbKM 30nMKEHHS 3 BOAOI € HeBe3neyHnM, HaBiTb
SKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He gonyckaiiTe 3B0NI0XeHHs NpUCTPOLo abo aganTepa XMBNEHHS. SAKLLO NpuCTpii
noTpannsie y BoAy, HeramHo BUAMITH wTencenb abo agantep KUBMEHHS 3 po3eTku. SAKLLO
NPUCTPIN XMBUTLCS, HE KNadiTb pyku y Bogy. epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOLO NepPEBIPTE KBaNiIKOBAHOMO eNekTpuka.

18. He TopKaiTecs npuctpoto abo agantepa XWBMEHHS MOKPUMU PyKamu.

19. MpucTpin cnig BUMMUKATK NICAS KOXKHOIO BUKOPUCTAHHS.

20. [ins 3abe3neyeHHs JOLATKOBOrO 3aXUCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTH B CUSTOBOMY
KOHTYPI NpUCTpiIi BiacikaHHa cTpymy (P3[) 3 3anuwkoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEPHITLCS 40 NPOECINHOM ENEKTPUKA 3 LibOro MUTaHHS.

21. £AAKWo NpUCTpIit BUKOPUCTOBYE afanTep XUBMNEHHS, He 3aKpuBanTe NOro, OCKINbK Lie
MOXe NPU3BECTM [0 HeBEe3neyHoro NiABULLEHHS TeMNepaTypu i MOXe Npu3BecTu 4o
MOLLKOKEHHS NPUCTPOLD. 3aBxau nigkrovanTe kabenb agantepa XUBMeHHs 4o
NPUCTPOI0, @ NOTIM NIAKMOYITL aganTep XUBEHHS 4O PO3ETKU.

22. l1lo6 3aowaanTi eHeprito, SKLLO 3BykoBWIA curHan Big Turntable / AUX IN BigcyTHin
NPOTArOM 5 XBUIUH, NPUCTPIN aBTOMATUYHO NEPENE B PEXUM OYiKyBaHHS.

OnC NPUCTPOIO

1. Kpuiwka nosopotHoi nnatdpopmu 15. Knonka PRESET DOWN

2. PK-gucnneit 16. KHonka PRESET UP

3. Cunosuii fjiof 17. BKIMtoYeHHS / BAMUKaHHS / pErystoBaHHs ry4HOCTi
4. BoynoBaHui guHamik 18. MepexigHuk 45RPM

5. Knonka FUNCTION 19. Baxinb noBopoTHOro crony

6. Knonka SLEEP / TIMER 20. BriokyBaHHS pyuku NOBOPOTHOTO CTona
7. MopT Ans HaByLWHKKIB 21. PerynioBaHHs LWBMAKOCT 06epTaHHs MnacTiHn
8. Knonka SNOOZE 22. Pyuka noBOpPOTHOrO CTONTYy

9. Knonka MODE / CLOCK 23. 3axucT ronku

10. Knonka TUNER SCAN 24. Thizgo LINE OUT

11. Knonka BAND 25. Kabenb FM-anTenu

12. KHonka TUNING DOWN 26. LHyp xwvBneHHs

13. Knonka TUNING UP 27. AUTO-STOP

14. Mopt AUX

BCTAHOBJEHHA FOANHHWKA

lMepen nepLunm BUKOpUCTaHHSIM po3nakyiiTe BCe Ta BUAaniTh BCi 3axucHi Matepiany. BinkpyTite kabenb FM-aHTeHU Ta kaberb XUBMEHHS.
He 3akpuBaiiTe BEHTUNSLLiHI 0TBOPM, NEPEKOHANTECS, L0 HABKOMO padiocTaHLiii € po3puB Y Kinbka CaHTUMETPIB, SKUiA HEOOXigHUIA
ONS HaNeXHOI BEHTUAALI.

1. Y pexumi ouikyBaHHsi HaTUCHITb | yTpumyiiTe kHonky MODE / CLOCK (9), w06 BcTaHoBUTI peskum roauHHika 12H abo 24H. Ha gucnnei
noyHe 6numatn '12H / 24H' (2). 3a ponomoroto kHonku TUNING DOWN (12) a6o TUNING UP (13) Bubepitb 12-roanHHuin abo 24-
TOAMHHIA PEXUM i NigTBEpLbTe NOBTOPHE HaTuckaHHs kHonku MODE / CLOCK (9). MpucTpili nepeiine B pexvm pefaryBaHHs
TOAMHHMKA.

2. 3a ponomoroto kHonku TUNING DOWN (12) abo TUNING UP (13) BcTaHOBITb NOTOYHY FOAVHY i MigTBEpAbTE NOBTOPHE HaTUCKaHHS
kHornkn MODE / CLOCK (9). MpucTpilt nepeiife B peXxum XBUMHHOTO peAaryBaHHs / pexumy.

3. 3a ponomoroto kHonku TUNING DOWN (12) abo TUNING UP (13) BcTaHOBITb NOTOYHY XBUMUHY i MiATBEPALTE NOBTOPHE HATUCKAHHS!
kHonkn MODE / CLOCK (9).

BCTAHOBJIEHHA ABAPII (®YHKLIA PALIOEYTKOBOI AlIbTPA)

1. Y pexumi ovikyBaHHs HaTUCHITb | yTpumyiiTe kHonky SLEEP / TIMER (6). Ha gucnnei Binobpaautbest nikrorpama roanHHuka, i «0:00»
Byne bnumaru.

2. 3a ponomoroto kHonku TUNING DOWN (12) abo TUNING UP (13) BcTaHOBITb NOTPIGHY roauHy curHany Ta niaTBepabTe, HATUCHYBLUM
kHonky SLEEP / TIMER (6).

3. 3a ponomoroto kHonku TUNING DOWN (12) abo TUNING UP (13) BcTaHOBITE NOTPIGHY XBUMKHY CUrHamy Ta NiATBEpAiTb HaTUCKAHHAM
kHonku SLEEP / TIMER (6). Byae BcTaHoBneHo yac 6yannbHuka.

4. 3Ha4oK rofiMHHMKa NOBIAOMASE, LLO BCTaHOBNEHO OyannbHuK. LLob BuMKHYTM ByannbHIK, HaTUCHITL kHonky SLEEP / TIMER (6), konm
NpUCTpiit NepebyBae B pexuMi 04ikyBaHHS. 3Ha4OK FOAMHHIKA 3HVKHE.

5. Konu ByaunbHuK akTMBOBaHO, MPUCTPIli MOXHA NEPEBECTN B PEXMM «BIAKACTWY, HATUCHYBLUN kHonKy « SNOOZEy (8). Motim npuctpiit
BUMKHETbCA Ha 10 XBUMKH, MICIA YOr0 CUrHas 3HOBY aKTMBYETBCS.
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ABTOMATUYHA OYHKLIA BUKNKOYEHHA

1. Konu npucrpiit yBiMKHEHO, HaTuCHITL kHonky SLEEP / TIMER (6) BignoBigHy kinbkicTb pasis, o6 BuBpaTty vac, nicns skoro npucTpiit
nosuHeH BumukaTi (90, 80, 70 ... 10 XBUNKH)

2. Cnoso "SLEEP" Ha gucnnei noigomnsie, Lo (yHKLiSi aBTOMATUYHOTO BiAKIOYEHHS aKTUBOBaHa.

3. Micns 3akiH4eHHs BUGpaHOro Yacy NpuCTPill BUMKHETLCS | Nepeifie B PeXM oYikyBaHHS.

KHOMMKA &YHKLII (5)

BukopucToByeTbCS ANst 3MiHU pexxuMy poboTv NpUCTpoio
- PHON (pesvm poboyoro cTona)

- AUX (pexum poBoTit 30BHILIHBOTO MPUCTPOLO)

- TUNE (pexum AM / FM papio)

Cnyxaiite pagio

1. YBiMKHITb npucTpiit 3a gonomoroto kHonku ON / OFF (17) i BcTaHoBITb pexum pagio 3a gonomoroto kHomki FUNCTION (5).

2. 3a ponomoroto kHornku BAND (11) BcTaHoBITb JOBXMHY XBUni Ha AM abo FM.

3. 3a ponomoroto kHonku TUNING DOWN (12) abo TUNING UP (13) HanavuTyiite noTpibHy pagiodactoTy. HaTuckaHHs Ta yTpuMaHHs
KHOMKM NPOTAroM npubnnaHo 2 CekyHA aBTOMATUYHO LyKaTuMe Hanbmvbkyy yacToTy. [1icrs 1oro NoLLyKy noLyK NPUIMHATLCS.

4. llob 36eperTvt YacToTy papiocTaHLji B nam'aTb, HaTUCHiTb kHonky MODE / CLOCK (9). Homep nporpamu noyHe muratit.

5. 3a ponomoroto kHonkn PRESET DOWN (15) abo PRESET UP (16) Bnbepitb Homep nporpamu, B skomy noTpibHo 36eperty
papiocTaHLjito.

6. MiaTBepabTe BMGpaHMin HoMep nporpami, 3HoBY HaTucHyBLuK kHonky MODE / CLOCK (9). Homep nporpamu nepectaxe bnumartit.

7. MoBTOpITb KPOKM 4-7, 406 3anporpamysati BUbpaHi cTauji (makcumym 30 nporpam).

8. Bi moxeTe nepemmkaTics Mix 36epexeHrmn nporpamami 3a gonomoroto kHonku PRESET DOWN (15) i knonkun PRESET UP (16).

9. Bu MOXeTe BCTaHOBUTM ryUHICTb, MOBEPHYBLUN PYUKy PErymioBaHHs ryqHocTi (17).

10. AHTeHa FM (24) posTalloBaHa Ha 3aHilt naHeni. AKLLO Npuitom noraxuie, cnpobyite nepeMiCTUTM aHTEHY Ta 3HalAITh MicLe, B sikomy
CUrHan HaCUMbHILLKIA.

AnTteHa AM posTalloBaHa BCEpeanHi padionpuiimaya. SKLLo NpuitoM noraHui, crpobyiiTe nepecyHyTi NpuiiMad Ha iHwe Micle abo
NOBEPHYTU AOTO B iHLLIOMY HanpsIMKy, 106 yNoBMOBATI HACUIBHILLMA CUrHan.

11. Knonka TUNER SCAN (10) BMKOPUCTOBYETLCS 115 BBTOMATUYHOTO MOLLYKY Ta 36epeXeHHs! AOCTYMHUX pagiocTaHujlt.

BIOTBOPEHHA BIHWNIbHMX ANCKIB

lMepen nepLunM BUKOPUCTaHHSIM NOBOPOTHOIO CTOMY 3HIMITb 3aXUCHUIA KOXYX (23) i po3B'siXiTb By30r, L0 3aXULLAE PyyKy NOBOPOTHOTO
CTONy, po3TalLoBaHy Nopyu i3 cikcatopom pykositku (20).

1. BignycriTb cikcatop pykosiTku (20) i BCTaHOBITH NpUcTpiit y pexxum PHON.

2. PosraluyiiTe auck Ha nnactui. Mpu HeobxigHocTi BUkopucToByiiTe agantep (18).

3. 3a ponomoroto nepemukava (21) Bubepithb LBMAKICTb 0BEpTaHHS NNACTUHK (YacToTy oBepTaHHs 3anexHo Big TNy aucka).

4. NigHimiTb py4ky NoBopoTHOI Nnatcopmu 3a gonomoroto Baxens (19). ObepexHo nocyHbTe pyky Ha AOPiKKY, SKy NOTPiGHO NpocnyxaTy.
OnycTiTb Nneye romnky 3a gonomoroto Baxens (19).

5. llo6 3ynnHUTY BIATBOPEHHS Aucka, MiAHIMITE PyyKy MOBOPOTHOI NnaTchopMm 3a fonomoroto Baxens (19).

6. Micns 3aBepLUeHHS BIATBOPEHHS AucKa MifHIMITE MOBOPOTHY NnatchopMy 3a JOMOMOrok Baxens noBopoTHoi nnatdopmu (19).
MepemicTiTb pyyKy Hag 3amkom (20) i onycTiTh iioro 3a aonomoroto Baxens (19).

7. WLo6 yBimMKkHyTM abo BuMKHYTI dyHKLito AUTO-STOP, BukopuctoyiiTe nepemmukad AUTO-STOP (27).

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. Big'egHaiTe pagio Big Mepexi.

2. MpuCTpiit MOXHa BUTUPATY TiMbKN CyXOH TKAHUHOIO.

3. Mpuctpii cnig 3Bepiratit B CyXoMy NPUMILLEHHI.

YBAT'A: He BMKOPUCTOBYIATE BOAY ANS YNLLEHHS - Lie MOXe NOLUKOAUTM MPUCTPIiA.

TEXHIYHI JAHI

[hxepeno xusnenHs: 230 B ~ 50 Iy
BuxigHa notyxHicte RMS: 2x 1,5 Bt
MoTyxHicTb: 15BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepefoBuLLa.

Byab nacka, BianaliTe kapToHHY ynakoBky B Micle 36opy mMykynatypu. MonituneHosi miuku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS

nnactuky. BignpalisoBanuit npucTpili NoBuHeH ByTv BiaNpaBneHuil y BIANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuyHmin npucTpili noTpibHo
BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MeXuTV 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. FKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BifAATV O BiZNOBIZHOMO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA ) ] , B
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.

10.

1.

13.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub niewtasciwa jego obstuga.

Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rbwnoczes$nie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

Nalezy zachowa¢ szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznaJomlonym Z urzadzeniem na jego uzytkowanle
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy
w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp.

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

Przed czyszczeniem lub po zakorﬁczeniu7 2uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z



gniazdka sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

15. Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z
@ gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy
urzadzenie jest wytgczone.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtgczone do sieci.
Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego
elektryka.

17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.

18. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia.
Zawsze, jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a
nastepnie zasilacz do gniazda sieciowego.

22. W celu zapewnienia energooszczednosci urzadzenia, jezeli nie zarejestruje ono
sygnatu z gramofonu/AUX In w czasie 5 minut, przejdzie automatycznie w tryb
Standby.

OPIS URZADZENIA

1. Pokrywa gramofonu 15.  Przycisk PRESET DOWN

2. Wyswietlacz LCD 16. Przycisk PRESET UP

3. Dioda zasilania 17. Wiacznik ON/OFF / regulacja gto$nosci
4. Wbudowany gtosnik 18.  Adapter plyt 45RPM

5. Przycisk FUNCTION 19.  Dzwignia gramofonu

6. Przycisk SLEEP/TIMER 20. Blokada ramienia gramofonu

7. Wejscie na stuchawki 21. Regulacja predkosci obrotu talerza
8.  Przycisk SNOOZE 22.  Ramig gramofonu

9. Przycisk MODE/CLOCK 23.  Ostona igty gramofonu

10. Przycisk TUNER SCAN 24.  Gniazdo LINE OUT

11. Przycisk BAND 25. Kabel anteny FM

12. Przycisk TUNNING DOWN 26. Przewdd zasilajacy

13. Przycisk TUNNING UP 27. Przetacznik AUTO-STOP

14. Wejscie AUX

USTAWIANIE ZEGARA

Przed pierwszym uzyciem, rozpakuj wszystko i usun wszystkie materiaty zabezpieczajace. Rozwin kabel anteny FM i kabel zasilajacy.

Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych, upewnij sie ze wokdt radia jest kilka centymetrow przerwy potrzebnych na poprawng wentylacje.

1. W trybie czuwania naci$nij i przytrzymaj przycisk MODE/CLOCK (9) aby ustawi¢ tryb zegara 12H lub 24H. Na wy$wietlaczu (2)
zacznie miga¢ napis “12H/24H". Za pomocg przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) wybierz tryb 12-godzinny lub
24-godzinny i zatwierdz ponownym nacisnieciem przycisku MODE/CLOCK (9). Urzadzenie przejdzie wowczas do trybu edycji
godziny.

2. Zapomoca przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw aktualng godzing i zatwierdz nacisnieciem przycisku
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MODE/CLOCK (9). Urzadzenie przejdzie do trybu edycji minuty.
3. Zapomoca przyciskéw TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw aktualng minute i zatwierdz naci$nieciem przycisku
MODE/CLOCK (9).

USTAWIANIE BUDZIKA (FUNKCJA BUDZENIA RADIEM)

1. W trybie czuwania naci$nij i przytrzymaj przycisk SLEEP/TIMER (6). Na wy$wietlaczu pokaze sie znak zegara i migajacy napis
“0:00".

2. Zapomoca przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw zadang godzing wiaczenia budzika i potwierdz
przyciskiem SLEEP/TIMER (6).

3. Zapomoca przyciskéw TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw zadang minute wiaczenia budzika i potwierdz
przyciskiem SLEEP/TIMER (6). Godzina wiaczenia budzika zostanie ustawiona.

4. lkona zegara informuje o tym, ze budzik jest ustawiony. Aby wytaczy¢ funkcje budzenia nalezy nacisna¢ przycisk SLEEP/TIMER (6)
gdy urzadzenie jest w trybie czuwania. lkona zegara wowczas zniknie.

5. Gdy alarm zostat uruchomiony, urzadzenie mozna wprowadzi¢ w stan “drzemki” naciskajac przycisk “SNOOZE” (8). Wéwczas
urzadzenie wytaczy sie na 10 minut, po czym funkcja budzenia aktywuije sie ponownie.

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO WYLACZANIA SiE

1. Gdy urzadzenie jest wiaczone, nacisnij przycisk SLEEP/TIMER (6) odpowiednig ilo$¢ razy w celu wybrania czasu po jakim
urzadzenie ma sie wytaczy¢ (90, 80, 70...10 minut).

2. Napis “SLEEP” na wy$wietlaczu informuje, ze funkcja automatycznego wytaczania jest aktywna.

3. Po uplywie wybranego czasu urzadzenie wytaczy sie i przejdzie w tryb czuwania.

PRZYCISK FUNCTION (5)

Stuzy do zmieniania trybu pracy urzadzenia

- PHON (tryb pray gramofonu)

- AUX (tryb obstugi urzadzenia zewnetrznego)
- TUNE (tryb odbioru radia AM/FM)

SLUCHANIE RADIA

1. Wiacz urzadzenie przyciskiem ON/OFF (17) i ustaw tryb odbioru radia przyciskiem FUNCTION (5).

2. Zapomoca przycisku BAND (11) wybierz dtugo$¢ fal AM lub FM.

3. Zapomoca przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) dostroj zadang czestotliwo$¢ radiowa. Weisnigcie i
przytrzymanie przez okoto 2 sekundy przycisku spowoduje automatyczne wyszukanie najblizszej czestotliwosci. Po jej odnalezieniu
wyszukiwanie zostanie zatrzymane.

4. W celu zapamietania czestotliwo$ci stacji radiowej nacisnij przycisk MODE/CLOCK (9). Numer programu zacznie migac.

5. Zapomoca przyciskow PRESET DOWN (15) lub PRESET UP (16) wybierz numer programu, pod ktérym ma zostac¢ zapisana
wyszukana stacja radiowa.

6. Potwierdz wybér numeru programu ponownym wcisnigciem przycisku MODE/CLOCK (9). Numer programu przestanie wéwczas

migac.

Powtarzaj kroki 4-7 aby zaprogramowac¢ wybrane stacje (max 30 programow).

Uzywajac przyciskéw PRESET DOWN (15) i PRESET UP (16) mozesz wybiera¢ miedzy ustawionymi programami.

Przekrecajac gatke regulacji gtosnosci (17) mozesz ustawi¢ natezenie dzwigku.

Antena FM (24) jest umieszczona na tylnim panelu. Jezeli odbiér sygnatu jest za staby, sprébuj przesunaé¢ antene i znalez¢ miejsce,

w ktorym sygnat jest najmocniejszy.

Antena AM jest umieszczona w $rodku odbiornika radiowego. Jezeli odbior sygnatu jest za staby, sprobuj przemiesci¢ odbiornik w

inne miejsce, obroci¢ go w innym kierunku, by ztapa¢ najmocniejszy sygnat.

11. Przycisk TUNER SCAN (10) stuzy do automatycznego wyszukania i zapisania dostepnych stacji radiowych.

- O o

ODTWARZANIE PLYT WINYLOWYCH

Przed pierwszym uzyciem gramofonu, zdejmij ostonke z igty gramofonu (23) i rozwiaz wezetek zabezpieczajacy ramie gramofonu
znaJdUchy sie przy blokadzie ramienia gramofonu (20).

Zwolnij blokade ramienia (20) i ustaw urzadzenie w tryb PHON.

Umies$¢ plyte na talerzu gramofonu. Jezeli jest to konieczne, uzyj adaptera (18).

Wybierz predko$¢ obrotowa talerza (predko$¢ odtwarzania zalezng od rodzaju ptyty) za pomoca przetacznika (21).

Przy pomocy dzwigni (19) podnie$ ramie gramofonu. Delikatnie przesur ramie nad utwdr, ktéry chcesz stucha¢. Opus¢ ramie igly
za pomoca dzwigni (19).

W celu przerwania odtwarzania ptyty, podnie$ ramig gramofonu za pomoca dzwigni (19).

Po zakonczeniu odtwarzania ptyty podnie$ ramie gramofonu za pomoca dzwigni gramofonu (19). Przesun ramie nad blokade (20) i
opus$¢ za pomocg dzwigni (19).

7. Aby wigczy¢ badz wytaczy¢ funkcje AUTO-STOP uzyj przetacznika AUTO-STOP (27).

BN~
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtaczy¢ radio od sieci.

2. Urzadzenie mozna przecierac jedynie suchg szmatka.

3. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu.

UWAGA: Nie uzywa¢ wody do czyszczenia, moze to uszkodzi¢ urzadzenie.

DANE TECHMC.ZNE Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym

Napleue zasilanie: 230V ~50Hz o$wiadcza, ze Gramofon CR1113 jest zgodny z dyrektywa

Moc RMS wyjsciowa: 2x 1,5W 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest d

Moc: 15W pod nastepujacym adresem internatowym:
http://lwww.camryhome.eulred/cr_1113.pdf
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Meat slicer Steam travel iron Electric blanket Headphones
CR 4702 CR 5024 CR 7407 CR 1146
- - ‘
K
.o
Waffle maker Automatic milk frother Chocolate fountain Hair dryer
CR 3022 CR 4464 CR 4457 CR 2241

Cone maker ELECTRIC OVEN WINE COOLER Portable cooler
CR 3028 CR 6017 CR 8068 CR93

Q@
Washing + spinning mashine Toaster Ash Vacuum Velocity fan
CR 8052 CR 3209 CR 7030 CR 7306

www.camryhome.eu



